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۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن جلد ۲۱ ص+صسصس<<<<<<<<<<سآ ‏ 
مشخصات کتاب ی 
[جلد بیست و یکم ] اکتا تب وم که ای و کی ده یا نع دبای نا وت قاط با ده کت دی بای ی کت دی کدی بای نم هد ی باب اه دک با کت کی سل ش اس دی یی شرت بات وه کدی یک سیگ :1۳ ۷ 
[ادامه سوره صافات ].. ص: ۲ ترتع وت شرت رت اش ی و رت کم یس سس شرت خی تسد کب رت سح دسج طسب ۱:2 ۱7 
آسوره الصافات (۳۷): آیات ۷۱ تا ۸۲].. ص: ۳ 7 
اشاره دیحوت د بط عان کع عامع مات ‏ دع تات کش سا تابتع دج مج ده تاج بت عایاع ع هد خا ترتع دج ی عری ک سرت تایح دا هخا رت رم ۳ ۱۲ 
ترجمه:.. ص: ۲ | 
تفسیر... ص: ۴ 3 اد ددع ددع ددع اد ددع 3 ۶ 2 2222 222 ۲ 1 
نظم آیات:... ص: ۷ ۱۳ 
آسوره الصافات (۳۷): آیات ۸۳ تا ۱۰۰].. ص: ۸ یدصت ۲ 
اشاره س هد اس دب شاه دما مه مد تاه ساسا مس مه ره مد ره ما را ما مه اه سم دا سم تاه یمراط یط مات دم ات دم هد مت اس تا ی اه ماه تس سود مسا دا ماب 1 
ترجمه:.. ص: ٩‏ دس یر ید مه سا با سا سای تیاس ده سا مه سا سا سای اس هه سس ما باس ی کاس برس باس سا سای از ید میسقت بسا ی امه باب مسب سرب ماب اسب با با ۶۸ ۱ 
قرائت:... ص: ٩‏ ی دز مه تا سر مه مه ما رس مب ما سس وش مت یعس مت مه تم ی ار تمس رهز ی هت سر مه سم عم سا مه مت یت دی مت سرت ۱ ۷ ۱۲ 
شرح لغات:... ص: ۱۰ ی 0 
اعراب:... ص: ۱۰ ی دب دا و بت هی دا یب ی مب تب تا ی تب تب بت تب کی 2 ۱۰ ۱۲ 
تفسیره: + ضی:: :۱۱ پا که جع بش ساب مه بخ ای ده سای اتب ماع سای سل معط ی لداع نا سیم مات مه اک داب فلس ام اد بت دای ایس یه دی تهب فا نشج سب ی ۷۱ 
آسوره الصافات (۳۷): آیات ۱۰۱ تا ۱۱۳].. ص: ۲۰ نا" 
اشاره کت مس یس که هه هه هه هه هم ی ۳ یه هس هه هه ره مه که هه که ۳ هه همع که هس هه سس سس ۱۳ 
ترجمه:... ص: ۲۱ ی هه مد یه ما ای ات سا سا بت با مهب ات ید اه مب تاه ما هسب ده ماه دام تاه بای مه اس تمه بای ما ات اد مه دس یرب مد ره مد یی اه اه مه تاه سا دا سم تاه ٩۲۳‏ 1۳ 
قرائت:.. ص: ۲۱ - بت جر اما ی میت ید میج یه ی ایا ی با ام رب را سیب اب رو سیم بسا وه با بیع بسا ی ای سید هه بو هچب ی ی وه پیب یو ترس بای ما رد ۹ ۱۲ 
شرح لغات:... ص: ۲۲ ی و ی ی ی چم ی ی چم ی هم ی ی چم ی هم ی ی ی ی ی مه ی ی ی اه مه ی ی هم هچ 
اعراب:.. ص: ۲۲ - ی سر ی 1۳ 
تفسیر:... ص: ۲۲ دک رد ی ۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اشاره ۱ ۰ ۶٩‏ ۶ ۰۰۳ ۰۳ ۰۳ ۳ ۰۳ ۰ ۳۳ ۳ ۳ ۶ ۰۰ ۰ ۳ ۳ ۳۳۳ س اس ا ۳ ا اج اسآ ۰ .سس ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ آ ۰ اس ۰ «٩‏ 
«خواب پیامبران حجت است!»... ص: ۲۴ ی ی و 

«ذبح و ذبیح»... ص: ۲۶ دی کی کیت ده تا بت ات دا ات که شید اس کم کات دا ات کم تا بت تک مب ات کدی بط ده اس اه یط ات دا تا جات یا کب کات داط بت کی جات دا سا کم شاب( ۱۳ 
«ستدلال به نسخ»... ص: ۲۸ اک ددع دک کت ۲ 

«ذْبح چه چیز بوده است؟»... ص: ۲۹ هب یرب یب مت رب دی باس یی بو دی یبد یه ابید دی ی ی دم سا ی ایا ما یا یدب ید ید یدب دمم اسب سا جرب دما با یدب یب بای باب ۴۲ 

«قصه ابراهیم و ذبح»... ص: ۲۱ برع ایا یج ماک ی اه جر میک سای مات ات چا ماه سا خر سای ماب عاه جرب باه ات دایعا بات عات دا ابا طت ساه ال سای نت عاه جاب جاع ط باستحا با ای ات دج 9( 

آسوره الصافات (۳۷): آیات ۱۱۴ تا ۱۲۲]... ص: ۳۶ مک ۵ 
اشاره ی با دا یچ سا اب سای ی سا ده ی یچ سا رد هه ای هم اه اه ای اج باس بای اه ساره ی دب اد اد با ده اجب اد دا تچ سا یب باب ۵( 
ترجمه:.. ص: ۲۶ تا هت ای با مات ببس میت با جع با جات بای تسه اب تا هی تب یف اج باس ای با خی پیات با با ی سب وت شب درم 
شرح لغات:... ص: ۲۶ کیت تا 2 تا در کت کب جع 22 2 2 بات 2 بت وت جع کب دج تابتع - 2 2 +۵ ۵ 
تفسیر.. ص: ۲۷ ی رز 
آسوره الصافات (۳۷): آیات ۱۲۳ تا ۱۳۲].. ص: ۳۹ میا ده داب مت عبات 2 یب هط دب دک دام دب شیب ده اههد بت دلب ده سرت قاط داب هدک ده دی ده ده اب ده ی دام دی دهد ۸ 
اشاره | 
ترجمه:... ص: ۲۹ کیک 2 ۸۵۷ 
قرائت:... ص: ۲۹ - ی ید یی ماه یگ مدا پا اه پوت دب ری سا یی رترب اه بخ یوب ماه یک مه یارب کاند وم ده ییاه باه دس باب هن بای رت اب شاه بو ی بای داد بویت سای ما سوت ده بویت بای دس باب سا مرک هب۳ ۷ ۵ 
اعراب... ص: ۴۰ م ‏ م م م م ‏ م ‏ م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م ‏ م م ‏ م م از 
تفسیر.. ص: ۴۰ سس سس سم سم هم ده هس سم سم سم سم مه سم مس مه سم سم سم سم هم هم هه مه هم سم سم سا سم سم مس مه ام ام سا دب ببس و 
آسوره الصافات (۳۷): آیات ۱۳۳ تا ۱۴۸].. ص: ۱۴۴ / با 
اشاره دی تس درس دج ددم رام درا مب دم مد امه مت دا مد تام مت دس مد دب اد وف اج دب ما ام ام مر 
[آترجمه ].. ص: ۴۴ ی که یه و سا که کت با یا که درک ی با که ات اج هر ی اک یات اه سای اک تقد 
قرائت... ص: ۴۵ سس ره هس رس مت هه سس هه هه ۳ هه هس مه هب سس مب هه سس هه سب سم یه سب عم هب با سم با سب اه ببس بط با سب عمط هط با سر 
شرح لغات... ص: ۴۵ ره سر وج سوت سید رصع ی جر جع ی ی ره ره ری ام ری رخ رس و جرب اج ریا بآ ره جوز اج زیت اس وا و اج سره س ارو سس سورع از ۶ 
اعراب... ص: ۴۶ ی فد هه کته و کب و کب دک هم دا و جک تا ع یت .۶۲۱ 
تفسیر.. ص: ۴۶ موجه تهج جع و نیمدا و نجل وی و موه وج نجل مهو وتو مه هو هو مهو سوه نوی ۲ 
اشاره یب که موی ی کمک وت میت اس یات عم وی سک ی تب مک مت مسجت هک هم ی هت تسیب هت سب هک ی سس تسه دس ی تست تس ع دی سس ۴۲ 

انگیزه یاد آوری از پیامبران... ص: ۴۷ سک ی با هب سک ی ی ی سل کت وس سر کت ی سس بت دی کب ۶۳ 
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آسوره الصافات (۳۷): آیات ۱۴۹ تا ۱۶۰].. ص: ۵۱ ی ۶ 
اشاره ۶۵ 
آترجمه ].. ص: ۵۱ و دس یم هی ههد یوم هت نب شش میا و و ههد هه اه هطخ اش ینعی وتف سای تخد طاوت ۳ 
قرائت... ص: ۵۲ ات یایب سا سای سس سا بات اب بای سای کاب بو یس باتا بس یمام سک سوبس یاس یاب ی بت کت سری یرس با بارش سم رت اب ببس شرت سر بسا درب یز سب یت ٩۱:‏ ۶ 
تفسیر.. ص: ۵۳ ود جات بو دییات ود دا بو ده و جات ود و جاسل دود دییات و شاد و جات دمدبیاعت وب داد باس دی دییات وب داد اعد مد لداعت دید یی 2 1۳2 

آسوره الصافات (۳۷): آیات ۱۶۱ تا ۱۷۰].. ص: ۵۶ تک ۷۲ 
اشاره سدع ماع 2 تاک تاداع ات دک لکد ع یک ععات2 حی << 2 عو< -2ک حوی ع کد با دک ره ددعت هاگ اعد دعر[ ۷ 
آترجمه ].. ص: ۵۶ ۱ 
قرائت... ص: ۵۶ رب بت باب سا یت باس دام ای ایا بیس اب ایس ما بای ایوس مدا ی سا یب بان ای یس با ی سس بای اپ سای سب بای ی با پا مه سای باب بای دس مربب باس ۳ ی 12 ۲ ۱۷ 
شرح لغات:... ص: ۵۷ ی ی ی ۱۷۱ 
تفسیر:... ص: ۵۷ یی یا مد ای کیناتیات ید ای دک تاتت عید ایا تما یی مد ای ی کت یم کی اب ی کسام یی 1۷۷ 

آسوره الصافات (۳۷): آیات ۱۷۱ تا ۱۸۲ ص: ۶۰ ۱ 5 ۳ 
اشاره ی 
ترجمه:... ص: ۶۰ ایو یاهع دک دعب دعب که 3 بت اب دهع ی ددع مت ده تس بخ با دا دک 2-۶ ۷۱۷ 
تفسیر:... ص: ۶۱ - ۱ 

سوره «ص »... ص: ۶۵ توارط ام جع خی اد ابا درا کات رس دم تم سم رت اه ارت رام اج جر ی مت در عمط [ :۱۸۷ 

عدد آیات... ص: ۶۵ دح ۸ 

فضیلت سوره.. ص: ۶۵ سا تس سس ی سب دس سب اب سس ی سم اعد مس مسآ سب اس هه سم ی سا سس هد .۱ 

[سوره ص (۳۸): آیات ۱ تا ۵].. ص: ۶۶ ی یس ی یت ای مایب تا ی سب سب تا یس یت اه یس ای یی ای یاس میب[ از 
اشاره مب تس یت وت وت سب رت هب ام مت دب مش تج مه دب اب نس مد هب سب هت مت بت دب تم مه وه مت[ 
ترجمه:.. ص: ۶۶ تب جات مس بط بای پیب سب اما سامت دیب تباب باس ماه با سوب بط سبط بای بات جات جع بو بات هت بط سب باس م مج بو کات سای طط با بت ما بت سس بدا دب مت بای باس ی ببس بیس بدا مب بت ساب باب یم ۲ 
قرائت.. ص: ۶۶ تج دب مت و بخ هد ده اب دعب با هد و ۱۲2 
اعراب... ص: ۶۷ 9 
شأن نزول.. ص: ۶۸ با هش ماع مه وک مر سکس هه مه سم سس ده ور تهب با سک 2 که وب هو که تب هم مهد وی شا 
تفسیر:... ص: ۶۹ - سس سس سم سم سا مس سم هد هه سم سم سم سم هم مه سم سم مه سم سم مس مه مه سم سم سم سم مه مس ما ام سا ما اب دبس م۸ 

آسوره ص (۳۸): آیات ۶ تا ۱۰]... ص: ۷۲ ت ید سا ما سس وت هنوتس یو ره اد ربا دید سیب ماس ده تاه دم عم ات راد مب - دبا سوب دب یود باب یرت جع 117 
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سخنان نادرست درباره «داود» و «اوریا».. ص: ٩۰‏ یت کبس عم سای سرب سره ی سم تس مت سب خی کر جاک یب ی ی سب بر اک ره ی تب ات کر کب ی ی مس جر 


داستانی ناپسند درباره «داود» (ع)... ص: ٩۱‏ - چرس ی رل یعس اجب جع لهج جک قیاع ی دابع کی با چا ما عیرست ایح یا جک شرت و 
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«داود» در بیان «علی» (ع)... ص: ٩۲‏ ی 

[سوره ص (۳۸): آیات ۲۶ تا ...]۲٩‏ ص: ٩۳‏ ۱۳2 
اشاره ۱ 
ترجمه:... ص: ٩۳‏ شید مر مب اه پا ما ای اه سر تا سا ها سم ما ات اس ساسا ده دم هسب تمه ماس اه اس تیه وم مه ار اه رس مه مای د سا دس مه مه بارس ی ماه یر امس تاه س ‏ سم مه م ا : / 11262 
قرائت:... ص: ٩۴‏ دس ده اس ی ده مر دب امد ی چم مرا بط کر یچ ما مب تا دا مد ده تساه اهاط دج ات دا تم ساره اج دم بای م2 ۱۱۰۳/۵ 
لغات... ص: ٩۴‏ تک یه یرب گر یه ده عبت گت یه سره عبر گیگ عبط ود بو شهب وی ید یگ هب سود دیب یگ کب بت ۳9 
تفسیر:... ص: ٩۴‏ ۱ 
آسوره ص (۳۸): آیات ۳۰ تا ۴۰].. ص: ٩۷‏ ۱۲ 
اشاره پیب یس ید پدی امد یرب ی مسب یدید سس و بای یسب با دپ داب یبد مد ده دم یب ای ارس ات یس یب مدب دید سیب پم دید دیب بیس دب بات ی یسب ! ۲ [ 1[ 
ترجمه:.. ص: ٩۷‏ یس تاه سا کیره ینت سدع باس تیا یتست دب سای سک دب سو جات دابع سم دام عیام ساب خاسا سای سل ده دوع دس ما دام وج سب تاه یسیع ۱۱۱۲ 
شرح لغات:... ص: ٩۸‏ ۱ ۱۱ 
اعراب:... ص: ٩۸‏ شک کت مت ره کیت مهب کب بت تب کیت ره بت تب هم بش تب شب کم کب بت ی مب ۳ ۱ (۱ 
تفسیر:... ص: ٩٩‏ ی ی مه وی سا مه یم سر کی یه یام بت بای وا یا ماب لاس دپ شاب مادعا دیا یایب ای میا ای بت اجرب ای جرب دیب مت ی لیا باس یداب دم ی دسا با ید دسا با هپس دی ی یه باب بو یایب ۳ 1[ 
اشاره دم دم دم مر سم مس مد سم سم دم مس سم سم دمم سم سم دم همم دمم مب دمم ۳ 1[ 
سلیمان سان می بیند... ص: ٩٩‏ ب-ب۰ص۰بپص-پصسصسصسصسصسصسصسسصسپصبصپس«صسسسسسصسسسسس«سسسس«سسسسسسس«س«سس«سسسسسس«سسسسسسسسسسسسِل 
داستان سلیمان. در بیان «علی» (ع)... ص: ۱۰۲ وج شوج همع لیا ادج ح اه ع اس ه اجه برع خر ج ره ما ره سای سر و رجات سای هی شرع ی عم خر رامع دک گر[ ۱ 
داستان تخت و لاشه... ص: ۱۰۳ 2 
سخنانی ناشایست درباره سلیمان... ص: ۱۰۴ سرت تسس ی سس سا اه ات تس سای سره اس دا سا ی سب اس سدع سس سس تسش ات سس سر بت سا ۰ ٩۱‏ 1۳۱7 

نقدی از داستانهای گذشته.. ص: ۱۰۵ کی ی ۱۲۱2 

آسوره ص (۳۸): آیات ۴۱ تا ۴۴].. ص: ۱۱۰ ۱۳ 
اشاره 7 
ترجمه:... ص: ۱۱۰ بت گ س ع بو دس بلقت عم ده بت 2 ده 3 مت ی سعی ب عم ده ی ما سس دس یب ی 2 ۵ ۱۱ 
اعراب... ص: ۱۱۰ ی دس ی امه سرد مدب با تاسیسات بای ابید یت دای ی دا ددع شوه ماس دج رب ما جز ماد سا بی داه یت بو تسد تاد سای سا سک باب مه مرت یداه بات ات کم مات ۵ 7 
شرح لغات:... ص: ۱۱۱ سک کح سک سس تا سر کت هس تس سکع تس سب تک ی با عم سکع تست سب 2 2 ۵ | | 
تفسیر:.. ص: ۱۱۱ یز 
آسوره ص (۳۸): آیات ۴۵ تا ۵۴... ص: ۱۱۵ هیوست بای سا تم نع سابع تا مخ تتسد فا جوات دیف فاد سب 3 ۱۱ 
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اشاره ۱ 
ترجمه:... ص: ۱۱۵ بر اک ی یب کی تج خی مه وج ی خی ام مج یاهع با نم ی یب ی ی دم ی مرب تم 
قرائت... ص: ۱۱۶ هه هه هس هم که ی هه هه ره هه ی سب هه 7 از هه سر ی هس :۳۶۹۰ [1 
اعراب... ص: ۱۱۷ ۵ 
تفسیر:... ص: ۱۱۷ دک ی ی ۱۳۲۱ 
آسوره ص (۳۸): آیات ۵۵ تا ۶۱... ص: ۱۲۱  /‏ ی 
اشاره اج ی یا بای یسیو اد ابید > وناب سا - اد یدید < نات سا دک یکت تا سیک ددع کاتسا دیع ییاد دی تاک سکع ایا دیناد ست اد یسب :۵ ۱۳ 
ترجمه:... ص: ۱۲۱ ود رخ ی ج سج هج اس جع عبت دهع ی یشعاد سیسوس او اس با ع امک سس ی ید رس یه اس جع شاج میدس یاجب با شرت با سب تاه وب ماد عر ع1 ۳۶( ۰[ 
قرائت:... ص: ۱۲۲ مب 
شرح لغات:... ص: ۱۲۲ 1 
اعراب:... ص: ۱۲۲ ی کج ما ید بای اد زک کج اه ی بای کیش اه اد کب رد یه منت یی ای ربتکا ما ات ند ج تاد بای اس تج که یبایتسد سای بات کات ساب یتایب ۱۷ ۱۱۲ 
تفسیر:... ص: ۱۲۲ ی 
آسوره ص (۳۸): آیات ۶۲ تا ۷۰]... ص: ۱۲۶ ها اپ« 
اشاره تا سید کی توت سای خاک جاب ع با سا قرل با بات اه جل اه با اه کل ساب جات حاه بیج چام بات سا تال سای با عاه سید سا با سا ی سا جات اس وم باس تساه قاط ساب جدب عا ن سا نت سا با باب مات عاع جات ساس مت داح ال سس 9 ۱۳۳ 
ترجمه:.. ص: ۱۲۶ ت د ‏ د ست ‏ ي وس شاش د سای س شد س ای شا ا سا به ست سیزا تاد شاس می ب ‏ ه ا ه ان اسس سات ه ‏ طبس سا سات سا سا ات ‏ ماط د س س ی 8۲: 111۳ 
قرائت... ص: ۱۲۷ ک ط هک دس رس جر عبط ره سس رس برع بدا وت دس رس ره عبط یه سس رس رب توت دس رس دعب وت ره مد مب وت مد سب مت ۳۰2۷ [۱ 
تفسیر:... ص: ۱۲۸ یت بت بح باه اب ما تب سا سای ی یه اه مهس سب مت سس ما یت ی مایب سس سای یب بت بسچ 2 2 ۲۰ ۳ ٩۳‏ 
آسوره ص (۳۸): آیات ۷۱ تا ۸۳... ص: ۱۳۱ ی مش وه نی وج ده ام ی هه تیب ده مه تب مهم ای هی وه هه و و بت تفت 11۳ 
اشاره تب هب یب تا تب سب سای ی بسا با سب و ی یت ۳۳ 1 
ترجمه:... ص: ۱۳۱ و ی و و و 
تفسیر:... ص: ۱۳۲ | 
آسوره ص (۳۸): آیات ۸۴ تا ۸۸]... ص: ۱۳۵ وی بش مگ سب سم موش و سوب و رش وی ۱۳ 
اشاره ار مک میا بش دم راگیس ی یه ما خن موم ار ی یی ۳[ 
ترجمه:... ص: ۱۳۵ تک تک دک ۳۰۰۵ ۱ 
قرائت:... ص: ۱۳۵ ی( 
تفسیر:... ص: ۱۳۶ کت تب کت تک کت 2 2 :۱۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


سوره زمر... ص: ۱۳۸ مدع که داد عاجش جع هدهع چا لاد هد ددع دی ماد ع دس ود هه جع اد دی دوع مه بی و مه هو شوه ومع و - 223[ ۱۵ 
محل نزول:... ص: ۱۳۸ مب ها و مر تب ی هه مه یج سا دب کر سس هب مجد یخی راکو وب ری با مهس مه ب یه و موس تب یرت[ 18 
عدد آیات:... ص: ۱۳۸ ی ۱ 
فضیلت سوره... ص: ۱۳۸ مس اد با مت با اه یا ها سم سم تاه اد ماه دما ی مج تسام برض مد ی تاه اس اه میم اد سس دس مر مه مار ما ی اه بر ام اد اه اد دا سم اه ات ی 1۵7 
آسوره الزمر (۳۹): آیات ۱ تا ۵]... ص: ۱۳۹ کم ما هش ی پات اجک یمتح باه که کساج اه یسک اه هیبعت ده تست مب 2 ۱۲ 

اشاره ات جر رس ی وه بر ی جیپ کیب و رس سیم میج یه ی اب ییا شرت تساج مس وه بیج ما سم که وه بیج شیب کیب وه سبط مرت 1 1۵ 
ترجمه:... ص: ۱۳۹ سا ی یه دم ۳ مه هد در ی هم هش هس هه تهج ی سب بت یرب ی تب هب ده معا هد هه ده عم هدع ره هت هم ما عم( | ۵[ 
شرح لغات:... ص: ۱۴۰ ۳ 
اعراب:... ص: ۱۴۰ سس یس ای سا یس با ی یب پا اس یرب باس ام ی یی اه یس یا با یم وب بای سا دسا یسب یس یام با سا اس اس ی سب مد یساس با بای هسب ۲ ۵ [1 
تفسیر:... ص: ۱۴۱ سس ی سک دا سب تس سرتسد ایس ی سدع سا سک داب اس و جوم دبع سم جارس حو یاج اب خوسا عا اج سا 2اه دیع ش سا دام دج سب دام تسد ۱۵۱۱.2 
آسوره الزمر (۳۹): آیات ۶ تا ۱۰]... ص : ۱۴۵ ی فک ی ترتع ای ی ی نی ی کی ی ترتع ی ی ی تس 1۳ 
اشاره تک بت یت یط سیخ سید کت ماع خن دق دس کیش سر بخ سکع خی جاح خی کی و که هه مک دیع مت ی کی ی کب کش سم 13 
ترجمه: ... ص : ۱۴۶ بت تیه ی با ساب با بو بات سای کی با نا سوب ماس باس بت سیب کی باس مت بات ماس با ط ری یساس وه تام ماس رسب کی ساب مسا نا سوب جات ماس ی باب چا ماب یبد ساب اجه بای بت ساب نی / ۵ 1 
قرائت ... ص : ۱۴۷ اد ی ها ی اد ی اد ی ۱۵ 
شرح لغات: ... ص : ۱۴۸ ۸( 
تفسیر: .. ص : ۱۴۸ - شش ی شا یس ی مس ی ی مب دس تسد مش سل مک مش یش دب هش مش اس وس مس سوه سر[ 
[سوره الزمر (۳۹): آیات ۱۱ تا -۲].. ص : ۱۵۵ - و ۱ 
اشاره ۹( 
ترجمه: ... ص : ۱۵۶ پا ابا اما رس تیاب ات هب ی يب ی بر ی ای يب با یط هه ربا ای تباصا ی ات سب اسهم اه شام بدا ی اسب جرب 2 1۶2/۲ 
شرح لغات: ... ص : ۱۵۷ مب : 
اعراب: ... ص : ۱۵۷ رم ی و ی رس ی بت ی ی تربع ی ریک سر سر سک رش ی جر ی سرت سر شرع ٩۱۰2/2‏ ۶ [1 
تقسیره ی 21۵۷ دج ی هه سوه هسردم گم سوه هوجو که باه ی دوه وا موی مشب رس نود معط بو مح ودک فیس یبرع شوه م رهش 1۳3 
آسوره الزمر (۳۹): آیات ۲۱ تا ۲۵] ... ص : ۱۶۲ بیط خن ایس وهی من و اه تمه اد تسد دز شا و هگا ماما ی من وت ی عقوت 11 
اشاره دا یه وه 2 دهع تا که سا هب وه ومع ده تست دید بت دعس بش هدن سای بت تسده عتایگه توب کبس ها اه یه عسعی دی یه مد معط ۵[ 
آترجمه | .. ص : ۱۶۳ ی ی 
شرح لغات: ... ص : ۱۶۴ اه جع هه ببس مس بط ماج سس هس دوه جر یس اه اب سس دلج سیب ام ری سا یس ام اه بت بجعت 1۳12 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اعراب: ... ص : ۱۶۵ ۱ 
تفسیر: ... ص : ۱۶۵ سس سس سس سس سا دس سم سا سم هم سم دم مس ده هم سم سم سم مه مه مه هه مه سم سم مس هم سم مس ما سم سا ام سا با سا ما سم 2 2 ۱۱۷۷ 
نظم: ... ص : ۱۷۰ هه هه هه هه ی مک هت و همع هب هه ی ۳ ی ی ۳ بت ۳ سس مه هس هک هه هه هه هد سره ۰۳۷ ۱۳/۷۲ 
آسوره الزمر (۳۹): آیات ۲۶ تا ۳۱].. ص : ۱۷۱ ۱ 
اشاره سا ص ی تا ی هسب اد یس ات یه تس تست دب تاک سای بسک باتش سا سا ماب مایب ی اک جا ا ا ا ات متا ب با تا ی 2 ۱۱۸۹۲ 
ترجمه: ... ص : ۱۷۱ ات اع برس قت سس ات رطس یت پر و مخت رس یت سای خر ریخات سر اش سرت ات برس ای اس خرس یت سات قاع حرط عرش برد مت پیب هرت کر پ بیع ما ای برس یت سا تا سر شا رت ۱1۳/۲ 
قرائت: ... ص :۱۷۲ اعد کات ات حتا تک ددال ددع وت ات دوع 2-2 اک حتب ع داد بیع تاداع داهج داح جع وا دک 2۹ ۱۳/۱22 
اعراب: ... ص : ۱۷۲ رب با تب سب ۱/۱۰۹ 
تفسیر: ... ص : ۱۷۲ بت ایس بات پا سیب با سیب با ای ات ات اب ماه سس ههبج ابا ایام با یم بط یاس باب ربب ایا اس بات باه سب ۲ [1[/۱ 
آسوره الزمر (۳۹): آیات ۳۲ تا ۳۵] .. ص : ۱۷۶ سم کی کی ی ی ام ۱ 
اشاره ی دم ی کی ات بط ی وی اکن کیت اه ما سای با هت ی میت ی ی بت سای یت ی ی ی ی ای ای بت پا ای ی ماب بان سا تب ماد سای میا تا ای می ایس ناب 1۱/۲۷/1 
ترجمه: ... ص : ۱۷۶ سس دس ده دس دس دم دم مه دم سم هم سم مه سم دم سم هم سم مس سم دم مس دم سم سم مد سم مس سم مس هس دم هم سم دس دس مس 2 ۱۸۷ 
اعراب: ... ص : ۱۷۶ قب دب جر باب کت بیج بت سیب خی بای کم بیج بو بت سب ای یبتجم بویت سیب ای بای کم تج بت دب تیاب کی بات تباب بت ساب کی ماب کم سپ بای بت ی یبای توت مب تس :۱۷ 
تفسیر: ... ص : ۱۷۷ بد تا اع سم تک ی سا خاک جات ام مت سید کم باب خاج حاء جی باب خات سید دک سای بات داد اد ات ساب اد باب خیم دا اج باه متسد که سای با دام با بات خش عت که سس امد جاج ب د عفت 2 ۱/۱ 
آسوره الزمر (۳۹): آیات ۳۶ تا ۴۰].. ص : ۱۷۹ ی( 
اشاره س اد ی وت دهد هط دود مه یم بت اب درم دب رت وت تمرم مه بت هت سس 534 
ترجمه: ... ص : ۱۷۹ 2ج جک مت بات کت 2 کیک مت بیترت بسا کیک مات با کت مت ماع کت باتک بستاب اب سات کاک مب بوخ همست سوت یوگ مت بیع سس مت بت ۳[ 
قرائت: ... ص : ۱۸۰ اهت ع ‏ تک تا تج وس سای 2 ی هس 2 جع عم دس دک جع بای هداس جع جع جع مه تج هت ۱۱۶۸۳ 
تفسیر: ... ص : ۱۸۰ وب ی تحت باس با ی بت بیع با یب تا تب با ی یی شا دای تک سیب فک تسا ای بت مت مس یب 13۲ 
نظم: ... ص : ۱۸۲ وش تسد مد سر شهب هت مت تب هب ره تب هر رب هب ربمم کب ور 17:5 
[سوره الزمر (۳۹): آیات ۴۱ تا ۴۵] ... ص : ۱۸۴ مکی کح سس یک کاس شک اک نت یی ۱3 
اشاره یس دایتعا لسع بت بای سای شاه وی با بای ع وی جات سا اک ی ام ی سب باب شا عاه من باس بت هایگ یاج سای سا وی با ی سا ی ببس شا وی مب با دروایب سای ده ی بیع وی بت ۱۹۵ 
ترجمه: ... ص : ۱۸۴ سا و مس ید ای ام یم بت سر ی ات ات دض اه دمم تسد مد ار شمه تمه ری مه ماس ی تس مره مدا بر ام یم ما یر اس یه تاش سر دش سم بش اس دا( ۳۵[ 
قرائت: ... ص : ۱۸۵ مر سا یاس سابع سای باس یس سا اس ی سب سای لاس مد وی سب بای سب ام یاچ کاب ماب ابا اسب سای سا یا سای ساسا سا و یا اف ساب سای ارس رسد اب ساب بب: 3۶2[ 
شرح لغات: ... ص : ۱۸۵ مس هد جر سوت جع رسک 2 جر وت سس سم سرد رت تج هس سس ی شرع 2 ۳ سره 2 سا 2 2 مک سر ی مج ۵ تست ۳ [٩‏ 
تفسیر: .. ص : ۱۸۵ - ی( 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اشاره و 

روح و نفس ... ص : ۱۸۸ ببس 

نظم ... ص : ۱۸۹ 
[سوره الزمر (۳۹): آیات ۴۶ تا ۵۰] .. ص : ۱۹۰ ی سیایا دی اک دصر ساب ایدم یمسا هی دب سای عل س د سدع ابا وک وکا شم یلام ابا ماد تام یب ۳ 
اشاره یس ی ام ههد مه امه ات اه هب رد ده نهر ی چم سات ربج ی کم رابجا ی یج سم ابا تا دک اد سره یدج تام ات تدم ار مد باس ی ۲ 
ترجمه: ... ص : ۱۹۰ اع یس جاب ت ب اک جع ای با پر قیاع بیس هبعج باقع بیس عای وات ع ات شا اج یی بخ با وت برس ری مب عم سس مود کاس جع با ج د 32 ۱۳۶۰۹۳ 
تفسیر: ... ص :۰ ۱۹۱ هه تج مه دب اه ی هس هس هد هب تمه جع لسع یرت وی سب هب مد معا هه هد ات مه دج مهد هد دهع رت ۳[ +۲2 
[سوره الزمر (۳۹): آیات ۵۱ تا ۵۵] .. ص : ۱۹۵ ۳ 
اشاره رب ی یس اه ایس یب بت ایا ایس باس با اب سا ایا ساب یا یب با اي اه سای تابتع با یم مب بای ما سب دیبایب هب ۱۲۰۹۱۸1 
ترجمه: ... ص : ۱۹۵ و دم دس مد دم مد مد مد سم دم سم سم دم سم سم دم مد سم دم سم سم دم مد سم دم سم مه مد دم مد مس دم مب دمم رم ۳ 
تفسیر ... ص : ۱۹۶ بت ی کات ی یه کا ط ای ی شا دا ات با کات ده تا ی بات هط ی تشد ی یات ی یی یش تا ی ات یا سرت ات سا ی شا دا بط ما ای ای ادبم ۰۵ ۱ 
اشاره دس کج ره طرش مت اطع تسش جک کاس محر شک کاس مت سک جک کاس مد تس شک کم مج شش مگ رز و مج خر کحم مه ۳ 
مغفرت کلی ... ص : ۱۹۷ ات ما و ما ای بای باس مر با با ای ساب بای باب اب ماما بای اسر ای با تا ای بت ریت سا ای اب کت یاب یا ساب تما ای باب ما یه ناب سب ار بای بت اب ی ی ۱۳۱۵/۷ 
آسوره الزمر (۳۹): آیات ۵۶ تا ۶۰.ص : ۲۰۰ 2 
اشاره ب ی د مت شت ع سا ساب مدا سل ای سا با ای سب ده سا ها وه اد سای سا اه شاد س مه تا اب ها اه اه اه شا اس جات سا اقب سا ات ما له بط ۱:۸۶ ۱۳ 
ترجمه: ... ص ۲ اک اه رت ی دب سبط ارت ماه ارت با مرت ی هم هب بط مه یت مت که مب دس 21[ 
قرائت: ... ص : ۲۰۰ | 
شرح لغات: ... ص : ۲۰۱ دوع امس رد واه سم سس دوع امس و3 اه ریس رماع اس رد باه هی م رعش مس شرع ری دومع ها دبع ی موس شهج شوه عم سر موه سا هم س ور ۲ 
اعراب: ... ص : ۲۰۱ شرت ی یی بات با جات باه یات با تا ی ات کت ماسجا بای اد ات بای دا ات بای بات را اب ات ی باه بای سای یا ات باه یات با سا بت جات را ات بت بات ی باه یی بات بت سس ۱( ۱۱ ۱۲ 
تفسیر: .. ص : ۲۰۲ سا سر سر تک ات مش که یت رم سوت کب ی کشت مب مق و تم سوت کت ام وت مب مه رت وخ وت سرت دس سر مد مهد ۳ 2 ۲ ۲۱ 
اشاره مد دم دمم مد سم دمم دم سم مس سم مس مد سم مس سم هم سم سم دم سم مد مب سم دم سب دم سم مسب ۳[ ۳ 

(بحث ادبی) ... ص : ۲۰۴ خی دبای دیوگ سر مج دیب شم وک بیع دیع مه ده مب کدی دس دک دا سید یج شم خی کی ده دی هش دیع یه 2 2 ۱۳۱۲ 
(تکذیب امام؟) .. ص : ۲۰۵ دی با دای سس جاجا د ره ده بت یسادآ اد میت سک ده اب سا وید سیسات بدا بیس تاد سای ساب قرب ات تاد سا ساه سف ساه ت سا ندب ۵[ ۲ 
آسوره الزمر (۳۹): آیات ۶۱ تا ۶۶] ... ص : ۲۰۶ رد سب دس ۲ 
اشاره و و ره و سوت اس بر و بو مش موه وت مات ی یم مسر جر پر واه وب ربج رم برض بر مر ۳ ۳1 
ترجمه: ... ص :۰ ۲۰۶ مدع سر دج سرت مسج عامجا مات با جالع مب ط مخت بآ دج باب ماع اه جع ی دک مب جرد ی جرب دس عبت[ ۱۲ 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


قرائت: ... ص : ۲۰۷ سک رس بسک رس سس سر رس هس هه ی که رس سک هم مت کم مه هب مشک با سای کب کر رت کی رس سب کرت مد سا کات دیربب ۶[ ۲ 
تفسیر: ... ص : ۲۰۷ - و ‏ 8 ع تجح هوحن ی 2 ی 2 تم و رایع تقد نی 2 2 ۳ ۱۳ ۲ 
اشاره یج مس جع سم جع جع اس جع چا جک رس ی ی چا ی جع کچ ای ری جع اج ای دج اجرب و طاع اب ۶( ۲ 

(بحث ادبی) ... ص : ۲۰۹ ی 

آسوره الزمر (۳۹): آیات ۶۷ تا ۷۰].. ص : ۲۱۰ ۳۱ 
اشاره مه سم شا سره ده اس یپایپ(۳ 7[ ۱۳ 
ترجمه: .. ص : ۲۱۰ ی 
اعراب: ... ص : ۲۱۱ ی | 
تفسیر: . ص : ۲۱۱ ( 
اشاره ی ی و ی 
«زمین در قبضه خداست» ... ص : ۲۱۱ کی کیت تست کی کت اب دی ای بت ای کت کیت ی ای کت کب ددع کاب گس ی کی کی رد ۳ اطع ی کت رد سا سای کیت ی دا تا کیت تب 3۸ ۲ ۱۲ 
آسمانها پیچیده دست قدرت اوست ... ص : ۲۱۲ ۳۲۲ 
«صور» دمیده ميشود ... ص : ۲۱۳ اس ات ی نا یاب رابجا ی پا ات سای سا ای با سا کاب یا شا ساب ما یی یا شاپ اب ای ای بای ی مب ۱۳ ۷[ ۱۲ 

نظم: ... ص : ۲۱۶ دا وی ی ده تس مدع داد دی سس سک جع سا شک ی اس دم کش ۲۲۷ 
آسوره الزمر (۳۹): آیات ۷۱ تا ۷۶ .. ص : ۲۱۷ مس ی دس ما ۲۲۷۳ 
اشاره ی وت ام ام تب بش بت با داب مب مب اد دب ار بت بمب اپ ,میت تم مت بت تا دم بر امه هب۰2 ۷ ۲ ۱۳ 
ترجمه: ... ص : ۲۱۸ سح سبح ح--«-«-حِ«-ِ-«ِ 
قرائت: ... ص : ۲۱۸ با 2 
لفت: ... ص : ۲۱۸ تب جی تفا ای ایس نیس بعش ی یس ی بت یدامتعا ای ی بویت یس تقد ی ابیت ی سپ تا ماوت ی میت سای ۲ 19۲/۵ 
تفسیر: ... ص : ۲۱۹ و 
سوره موّمن ... ص : ۲۲۴ ات مت مر رتست تسا مس سر مرت ات دی مه رم سرت رت ده مک مر مه هم مس مس سا دبا سم سر هم سر مات مت له مدع مدع سا مه باس مب سا مرت هه که مد ٩۳‏ ۳ 
مکان نزول: ... ص : ۲۲۴ مک بر سس هگ سای سیک سس بای اس ی سر ات سکس یتعرس یس یج ده بیط سیب داد هی بت سای داد یاک اجب یتسه سای خی بک سب باساع وی مه مات سب بجعت ی عبت ۵ ۱ ۲ 
عددایات ... ص : ۲۲۴ 
فضیلت سوره: ... ص : ۲۲۴ که ۲ 
آسوره غافر (۴۰): آیات ۱ تا ۵ .. ص : ۲۲۶ ( 
اشاره اج جع هت کب تب سا 2 بت مات عم جاک تب بیع جر ساکع 2 ۲/۱[ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ترجمه: .. ص :۳۳۶ ۱2 2 2 ۱۶ 2 ۱2 دب ۱۶2 2ج رد 2 22ج 2 ۶۶2 )2 2۱22 2 2 کت 2۶2 22 25 


قرائت: ۰ص :۳۳۷ رک هه هک ی رد هه دی 


اعراب: ... ص : ۲۲۷ کی یا هی کی ی ی یرم ی ار ی یی ی یاو سا و ی 


تفسیر: ... ص : ۲۲۷ که که تچ هک اد کب سرب یچ سا ی که سر که سا سکس بط سب 2 


[سوره غافر (۴۰): آیات ۶ تا ۱۰]... ص : ۲۳۲ مس مه 


قرائت: ۰ص : ۳۳۳۲ ی ی دس سس ی ی ی ی هم یم ی سم سید ی سا ی سای مس ی ما تس ی هب ی ی یس ی تس ی سب ی ی یم تس ی ی 


تفسیر: .. ص : ۲۳۲ 0 


وسعت علم و رحمت ... ص : ۲۳۵ 1 


آسوره غافر (۴۰): آیات ۱۱ تا ۱۷].. ص : ۲۳۸ و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اعراب: ... ص : ۲۴۳۷ ۱ 
تفسیر: ... ص : ۲۴۷ 9 
آسوره غافر (۴۰): آیات ۲۱ تا ۲۵].. ص : ۲۵۰ ۲۱ 
اشاره ات جات ها جات مراد کب برد تا اد اه هقی ای عم میاه دس هه دا سابع وک کاب سرد اه مراد دای جات شاه اهب هقی بای ماع تریه ده نرتبیب /0۷ ۷ 
ترجمه: .. ص : ۲۵۰ کک جع 2 ۲۵۷2۰۵ 
قرائت: ... ص : ۲۵۱ سب سس هس هس دم دس سم ده مس سم دم مس مد سم مس سم دم مس سم مه مس سم دم مس سم دم مس سم دم مس سم مس هم ما سم مس بمب مب دم 6 ۵ ۱۳ 
تفسیر: .. ص : ۲۵۱ ب س-_«۲0 
اشاره ها ۰ ۰ ۲۳ 

فرازی از داستان موسی ... ص : ۲۵۲ همم همم مس همم مس همم مس همم مد مب مد مد ی ۱۳ 

آسوره غافر (۴۰): آیات ۲۶ تا ۳۰ .. ص : ۲۵۴ یم سا یا مس مت ی هیام ی ی سک دراه یک دی ماگ شیاه میک ماک دی رد یه ۳ 
اشاره یک کب ۲ 
ترجمه: .. ص : ۲۵۵ هش جر شرت ایس جر رتشا کج جر شآ سوت مد سکس توت اج سوق چوط ری رش تسایس شرت دا لس اش جرک رجر بر وا شا دبع وا ج امک جر کرهش بو جرج تاش هدش کاعرت سوسیا کج دا ت سوعیاعت. |۱۶ 
قرائت: ... ص : ۲۵۵ | 
آتفسیرأٌ .. ص : ۲۵۶ - ۶ 
فرازی دیگر از داستان موسی ... ص : ۲۵۶ تا دب خی تن ی مدا ای بای دای دی ی بای یسرک یج م اجه دب ج اتب کی خرس داد سبط عبت ییات سای پیج اک جبی ست بات دبا ۲ ۱۳۳ 
(حدیث نقیه) ... ص : ۲۵۷ ۸( 

مومن آل فرعون ... ص : ۲۵۸ -پسپب-بپبپب-سسسسسسسسسسسسسسسسسسهل 

آسوره غافر (۴۰): آیات ۳۱ تا ۳۵.ص : ۲۶۲ کر سس و اس سس هی ی کی وک دی کاس جر ها دی کاس جر مک دابع ۲۷۶۸ 
اشاره ۱( 
ترجمه: .. ص : ۲۶۲ ۸( 
قرائت: ... ص : ۲۶۳ ی وس ویس مدوم سم هرمع مج و مرو رای مج موه رسای سب موجن وک مج دجاو مره ویس وم سس مر عم مرگ ماو سبط سره یسایس ۷2 
لغت: ... ص : ۲۶۳ یی ی وه درد شم بای ینمشد نمی کش سر و و باه دبای بط شب مجوی ات بر سیوی تاو ریا معا سک دس رسای ایک سرب سس تسوبی ی یی 81 ۷2 
تفسیر: ... ص : ۲۶۴ ان ی هه هه موی هی ی بت ری ای تزع و یمود تا رو تیاه ی یم و تا ی تایه ری تاه ی بش ۱۷26 
آسوره غافر (۴۰): آیات ۳۶ تا 1۴۰ .. ص : ۲۶۷ و 
اشاره ی ی ۲۷۲ 
ترجمه: ... ص : ۲۶۷ ی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


قرافت زد هی ۷۶۸ یت ات سجن معط شا شد اعای اش بیع جع هید دی نخان ات نا ماب یت ی داجس ما اج ی مهب ۱۳۷۱۷ 
شرح لفات: ... ص : ۲۶۸ عم یو شهج مزع وه ی ات هب ی کیب مت موه قاط و دی بیش وق سم جوم بش سب همم جرج میا ی ی شون کی ی میت بت ۱۳۷۲۲ 
ین او 1۳۴۸ ی ی یت یش تست ده عیشت بش یش ان شیب تم عم ات مت ده بات کش دس تن نع ۵ ۱۲۱۲ 
آسوره غافر (۴۰): آیات ۴۱ تا ۴۶.ص : ۲۷۲ وه ی ۲۱۷/۵ 
اشاره اه سر ای ای یاه مت ما ای جات بت ی عمتجم تست ی کا امیس مب اه بت ما جات سا ی تست بسا ای ما جات تاه کت سای سا ات مج 1۶۷ 
ترجمه: .. ص : ۲۷۲ هس عم هو هه یاج ود مب سا سره ماع ود هس ده ده یداع سس ام تک مه برع مب و هب هس ها هه بای ۱۳۳ 
قرائت: ... ص : ۲۷۲ اس اجان اجب سا مهم میاه دوش ینامام اد او هیام ی ییاه یدیسا ابید یس ید یوب نع مین وت ۳ ۳۷ 
دض 1۳۷۲۳۶ ی ‏ ت یک ه م ‏ ر ‏ د ریمط ام یش ماع سم وی کج رد یم مره اج شیم خیم و عم هم ۳ و هت ند 16 ۳1 
اشاره هرجش تب سس رس ی بلج لت ی عییشت متس شب سس ی بت بیس سای سیب سب یت بت سا لیات یب تج ات یل یس لب سب یت پم یی شم بیع ۱۳۷۹۶ 

چند حدیت: ... ص :۰ ۲۷۶ یس هایس ام مج هه جع سا سا سا ام مج هه چام دج عامجا هه ماسجا ارجام اج عامجا هه جع سا سا هه امس هی یز 

آسوره غافر (۴۰): آیات ۴۷ تا ۵۰] .. ص : ۲۷۸ ذ 
اشاره مسهجم ی هت کی ی خی هس هک حرط یش هی کی ع خ هب مک یس خی مک ی طخ طخ یش هکس خی مس کیک ده 1۳۱ 
ترجمه: ... ص : ۲۷۸ ی تا ی ساب بل ط بته ب ب یباب بي شط بب ‏ ب ام بطم ی یبد تب شط مج یب نب بت مب بت مت پیب پ باب میب باب پیب ٩۳|‏ 
لفت: ... ص : ۲۷۹ ج ی مت ون تس مج مب ام رسای ج ج مب مه تس اه دیجم مسج ی بو بل بت بش ی قحلم بمب بط مق یم ۳۱۰۱ 
اعراب: ... ص : ۲۷۹ یت ی تسه یاب دی یس ال ی بت هب با بط جات لسن تا ی هی شک اس ملس یت سل سا یی بت اد یا بل کیجم[ ۳ 
تقشیر: ضن ۶ ۳۷۹ اهامای هت سم یسرم مهوت سم مج عومجم هط کم مت جح یم رماع نمی همه حرط رام مج کم سم مج عماجم هد موه مت ۳ 
اشاره نج ش ‏ بت شیر س سی لت مش هه لت یب سیب رت یت بت لیس پیب بت مب یراتس یاس تس شبت ب سبی شت یت بت بل اک ستیب شتایت سب بلس پیب | را 

بحث ادبی: ... ص : ۲۸۰ یج نج هی ی ی مت اه و ی و مج ی خی ی یم مه یم ع ی یم بخ ه وه ‏ عمجت نس 1۳ 

آسوره غافر (۴۰): آیات ۵۱ تا ۵۵] .. ص : ۲۸۲ ی( 
اشاره 2 هه هط سم هم کید بت برع خی پر کم مرج مه یم ره کم ی مس سيم برس مت قرط ی ی ۳ ۳ 
ترجمه .. ص : ۲۸۲ باتک اب سح ما کاب کت تنب سس ما بای ناب تساج اکتا ماک تباب مه ماب کبک تانب لت باب سك عبات اب نت باب ماباب کاب کاب سح سب تب 1۳/۷۴ 
قرائت: بصن : ۲۸۲ ید ی ی با جع وا موی ربا هخا یه بر سم ره زونه ی ییامام مروت یروا وت مهبم هم سم سین بسن ۲ ۳۷ 
اعراب: ... ص : ۲۸۳ یت اه کر با زا اس تسه رب ی ناه مس ی ماس دا یتسه ی ی ماه یس اهب ما ده نمزم ای ای مادام ناه ماه یب ۴ ۷ 
هنن 1۳۸۷۱۳۰۵ تج یعس باه هد وه هب ی هک هن مه و سب لکد مه دمم ج یم ماه کطا وه تساه # وه تیدج ییاه ناه نمی ج مه ند ۴ ۲۱ 
اشاره جع مق بت یب یدیربیه یب باب تاش ی بخ بت رای ۳۱۴ 

یاری خداوند: ... ص : ۲۸۳ اه ی متا سل ماج میمعت دادعت دیما بیاجع سل و ماب تیاه سنا سا داوم تداسح قبسا 6 از 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


آسوره غافر (۴۰): آیات ۵۶ تا 1۶۰ .. ص : ۲۸۷ ۰ ی 
اشاره کت 
ترجمه: ... ص : ۲۸۷ ۳ 
قرائت: ... ص : ۲۸۷ تس ی ی ی هه نع هه وی تلو دای ی هی ی عم ی خی ای نوا ری نی ین 
شأن نزول: . ص : ۲۸۷ 2 ۳ 
یی گ دض 2 ۱۳/۷ ۳ 

اشاره ی بط سا وی اد دیص یه یک دی ده ویک یتح و و یی عباوت یگس کی ایتک که تیلب 
حدیث: .. ص : ۲۹۱ ی 

آسوره غافر (۴۰): آیات ۶۱ تا ۶۵ .. ص : ۲۹۲ 9 
اشاره ی 
ترجمه: ... ص : ۲۹۲ ی هی عییشت هی کم ی کی یه ی ی ی ی ی ی یک ی کیک ی و 
تیوه رن ۶ ۱۳۹۱۳ اس کج ی هس تیمک یه ی کی ی ی مک ی کی هک هس کح عم مت سس کم کی ۳ ینس 

آسوره غافر (۴۰): آیات ۶۶ تا ۷۰ .. ص : ۲۹۶ تج تعیب یب نت میایت بلقت بل نیال بت مامت شیول با نتب م بات بل تطا مك بانب نت جبا مت مت تابن بت انب وت متا بت بل تایب بت 2 
اشاره موی سا فا سس بت شم تست ی تخس ی شک ی رس اس تس یت مخت برس نع سک سود 
ترجمه: ... ص : ۲۹۶ ۳ 
تفسیر: ... ص : ۲۹۷ کر دی کت سک یی سم کم مر سکع قرع مدع سم تساج 2 

آسوره غافر (۴۰): آیات ۷۱ تا ۷۵] .. ص : ۳۰۱ نا 
اشاره اب 
ترجمه: .. ص : ۲۰۱ ت ‏ دت: ما د داتا د تت تد تتا دد ل ‏ دت مات اه تاه ات مد مت بت مات تاد ات یداد هت دم بل مدا یط ده ات دم اد مات تب مات تا ید ات با تم 
قرائت: ... ص : ۲۰۱ که یک کت ی تک کت 2 
لفت: ... ص : ۳۰۲ دک 
اعراب: ... ص : ۳۰۲ هه سا هو و سک و هس مه سا و هو هه و ی وش و وک و وی ی 
تفسیر: ... ص : ۳۰۲ ان مرت ماخ سا یت کی هیوست دما اس ماس اف ره و تیب کی ی 

آسوره غافر (۴۰): آیات ۷۶ تا 1۸۰ .. ص : ۳۰۵ ی 
اشاره ی( 
ترجمه: ... ص : ۲۰۵ ی ی ۳ و و و و 0 1 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۵۳ 


شید یخی ۶ ۳۰۴ هت شاخ جع مخ یت دا یش سب عات سا که جع سم کم هه سک مایخ ها یه ههد ی یمه عمجم عمط یسیع هب مه 
اشاره کی 
شماره پیامبران: ... ص : ۳۰۸ بت یت 
آسوره غافر (۴۰): آیات ۸۱ تا ۸۵] .. ص : ۳۱۰ دی ددع ی و 
اشاره 7 
ترجمه: ... ص : ۲۱۰ ات تا برس سا ما جرس ت سرس طت رب ‏ مخت رس ات سای خر ما یب خلت در برس ات یم ات تا رس ات سبط بت اه ات پوت سر یط مس ات سس سا زا 
تقسیوه به ضی ۱:۶ ۳۱ تف ای دک ی و او بق دحاو ایکا بای دبک باق سکیف بو شب کی ایایی ییاه ای شید کی عی ‏ میا شیف یت 
فهرست جلد بیست و یکم ترجمه تفسیر مجمع البیان ... ص : ۳۱۵ رت ید وب جک بت وس جات همیرج جرب یت ترس مت ری ترس بات رساترس بت وت امرس مات رت ماس بات رت 2 بوبات ی 


درباره مرکز و 2 2 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۳۰ 


۲۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
ترجمه مجمع الببان فی تفسیر الق ر آن جلد ۲۱ 
مشخصات کتاب 
سرشناسه: بیستونی » محمد» ۱۳۳۷ - 
عنوان و نام پدید آور: تفسیر مجمع البیان جوان (برگرفته از تفسیر مجمع البیان طبرسی «ره؛) / تالف محمد بیستونی. 
مشخصات نشر: قم : بیان جوان؛ مشهد: آستان قدس رضوی» شرکت به نشر » ۱۳۹۰ . 
مشخصات ظاهری: ۱۰ج. 


شابک: دوره ۹۷۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۵۸-۹: ؛ ج.۱ ۹۷۸۶۰-۲۲۸۰۵۷-۲: ج.۲ ۹۷۸۶۰۰-۲۲۸۰۵۹۶: + ج.۳ : ۹۷۸ 
٩:۳۶ ۶۳۰۵۱‏ ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۸۰ ۸ ج.۵ ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۱۶۱ ۸ ج.۶: ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۱۶۳ ۸ ج.۷ : 
٩۱/۸-۶۰۰-۲ ۲۸-۰۶۴۰‏ ؟ ج.۸ ۲۸-۰۸۷۹ ۹۷۸-۶۰۰۱-۲: + .۴:۹ ٩۱/۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۸۸- ۳ ٩۱/۸۶۰۰۲۲۸۶‏ 
و 


وضعیت فهرست نویسی: فیپا 

پادداشت: نویسنده برای تهیه این کتاب از ترجمه علی کرمی بر کتاب مجمع البیان استفاده کرده است . 
یادداشت: چاپ قبلی: فراهانی » ۱۳۸۱ - ۲۰(۱۳۸۲ج.). 

یادداشت: ج. ۲ - ۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۰) (فیپا). 


مندرجات: ج. 5 شامل جزء‌های ۱و ۲ و ۴۳.- ج. 5 شامل جزء‌های ۴و ۵و ۶.-ج.۳. شامل جزء‌های ۷و ۸و ٩‏ ج.۴. شامل 
جزء های ۱۱۱۰ و ۱۲.- ج. ۵. شامل جزء‌های ۱۳ و ۱۴ و ۱۵ .-ج. ۶. شامل جزء‌های ۱۶ و ۱۷ و ۱۸.-ج.۷ شامل جزء های 
۱۹ و ۳۰ و ۸.۱ شامل جزء‌های ۳۲ و ۲۳ و ۹.۴ شامل جر ء های ۳۲۵ و ۲۶ و ۲۷.-ج.۱۰. شامل جزء های ۸و ٩‏ و 


۳. 

موضوع: تفاسیر شیعه -- قرن ۱۴ 

شناسه افزوده: کرمی ؛ علیرضاء ۱۳۴۰ - مترجم 

شناسه افزوده: طبرسی» فضل بن حسن» ۴۳۶۸ - ۵۴۸ق. . مجمع البیان فی تفسیر الق رآن. 


شناسه افزوده: شرکت به نشر (انتشارات آستان قدس رضوی) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


رده بندی کنگره: ۳۹۸ /ب ۵هت ۷۶ ۱۳۹۰ 
رده بندی دیویی: ۲۹۷/۱۷۹ 

[جلد بیست و یکم ] 

[ادامه سوره صافات ]... ص: ۳ 

[سوره الصافات (۳۷): آبات ۷۱ تا ۸۲]... ص: ۳ 
اشاره 


و لد ض ل یلم کر وین (۷۱ و لَذ سنا فیهم شنذرین (۷۲ فانظر کیت کانّ عاقبه لََنذُرینَ (۷۳ الا -عباة الله 
المخَلصین (۷۴) و لد نادانا وخ قلنغم الْْجییُونْ (۷۵) 


و فتاه و آخله سنج الکزب الْعظیم (۷۶) و جعلنا ذرَیعَهُ هم اباقین (۸۷ و ترکنا علیّه فی الآخرین (۷۸) سم لام علی وح فی 
العالمین (۷۹) انا کذلک نجزی الْمْخسنینَ (۸۰) 


۶ 
انه 
1 


۳ 
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من عبادّا مین (۸۱ تم أرفن لین (۸۷) 
ترجمه:... ص: ۳ 


و به حقیقت گمراه شدند پیش از ايشان اکثر پیشینیان. و به حقیقت فرستادیم در ايشان ترساننده گان را. پس بنگر چگونه بود 
سرانجام بیم کرده- شد گان. مگر بند گان خداوند که خالص شد گانند. و به تحقیق خواند مارا نوح پس چه خوب است 
جواب دهند گان. و رهانیدیم او را و کسانش را از اندوه بزرگ. و قرار دادیم دودمان او را بازماند گان. و گذاردیم بر او در 


مسا 


درود بر نوح در جهانها. همانا ما چنین پاداش میدهیم نیک و کاران را. همانا اوست از بند گان ما ایمان آورند گان. سپس غرق 
گردانیدیم دگران را. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۴ 

تفسیر... ص: ۴ 

خداوند س و گند یاد کرده و می گوید: 

13 (و به تحقیق) لفظ «لام» داخل در جواب قسم شده و لفظ «قد» برای تأکید است. 


ضل قَلهمُ (گمراه شد پیش از ایشان) یعنی پیش از این کافران که در زمان پیغمبر (ص) بودند از راه هدایت و پیروی حق أکتر 
لین (اکثر پیشینیان) از امتهای گذشته. 


لفظ (اکثر) عبارت از عدد بز رگ است و لفظ (اوّل) عبارت است از آنچه پیش از دیگری بوده است» و اژل پیش از هر چیزه 
خداوند سبحان است زیرا هر چیزی غیر از خداوند پس از او موجود شده است. این آبه دلالت می کند که اهل حق در کلیه 


زمانها کمتر از اهل باطل بوده اند. 


12 آزت‌لنا فیهم منذرین (و به حقيقت فرستادیم در میان ایشان بیم دهندگانی) از پیامبران و رسولان که از عذاب خداوند 


ایشان را ترسانده و از معاصی او بر حذر دارند. 


ار کیت کانّ عاقبهُ لمنذُرین (پس بنگر چگونه بوده است فرجام بیم داده شد گان) از تکذیب و عناد 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
کنیل کانمن 


پس مقصود چنین میشود که: ای «محمد» (ص)! بنگر چگونه هلاک کردیم ایشان را و چگونه بر آنان عذاب فرود آمد» پس 


سپس خداوند از بیم شد گان» عده ای را جدا و مستثنی گردانده و فرمود: 


الاغتاد الله اشامن 2 ( ی ند کان دا که خالی قد کانشد) آنان که دخرنت سای ان وا بترفه وتخادت شری را 
الا فا مس ی ی ی 


برای خداوند قرار دادند» پس خداوند آنان را نیز از عذاب خلاص کرده و ثواب زیادی به ایشان وعده داد. 
و لقَدُ نادانا نوخ (و هر آینه ندا کرد ما را نوح) یعنی ما را نوح خواند 
وب البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۵ 


تا او را در مقابل قومش که از ایمان آوردن آنان ناامید شده بود باری کنیم و بدین جهت گفت: (أنّی مَملوبٌ فنص ز) «همانا 


من مغلوب شده ام ياریم کن. 


قمر- ۱۰ قلعم المْجِیُونَ (پس چه نیکوست جواب گویند گان) که ما باشیم که اجابت کردیم «نوح» را در دعایش و او را با 
هلاک کردن قومش از آزار آنان خلاص کردیم. 


برخی گفته اند: منظور از اجابت برای همه می باشد نه تنها برای «نوح» پس معنی این میشود که: ما چه نیکو جواب دهند گانیم 


نهر گهها را یک آند, 


و هو له متی الکوب العظ (و نجات دادیم او و کسانش را از اندوه بزرگ) یعنی از مکروهی که همواره از طرف 


قومش فرا می رسید. 


لفظ (کرب) هر اندوهی را گویند که سوزش آن به سینه برسد. لفظ (نجات) از لغت (نجوه) به معنی مکان بلند است که در 


اهل «نوح) 2 عبارت از 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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کسانی بودند که با او در کشتی قرار گرفته و نجات پیدا کردند. 


و جعلنا ذریَهُ مُم الباقین (و قرار دادیم دودمانش را بازماند گان) پس از آنکه مردم غرق شدند بنا بر این همه مردم پس از 
نوح از فرزندان نوح میباشند و این گفتار «اين عباس» و «قتاده» است. در نتیجه عرب و عجم از اولاد «سام ۳1 نوح» بوده و 
«ت رکث»» «صقالبه»» «خزر) و «یأجوج و مأجوج» از اولاد «یافت بن نوح» و سیاهان از اولاد «حام بن نوح» می باشند. 

«کلبی» گوید: چون نوح از کشتی بیرون آمد آن که از زن و مرد همراه او بودند مردند و فقط زنان و فرزندان خودش زنده و 
باقی ماندند. 

و ترکنا لته فی الآخرین (و گذاردیم بر او در پسینیان) یعنی گذاردیم برای او باد نیکویی و ستودیم او را به امت «محمد؛ 


(ص)» پس این جمله در 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص :۶ 


آیه حذف شده است و اينها گفتار «ابن عباس» و «مجاهد» است. «زجاج» گوید منظور این است که: گذاردیم برای نوح ذ کر 


مَلام علی توح فی العالمینَ (درود باد بر نوح در جهانیان) یعنی باقی گذاردیم دعا خواندن برای او را تا روز قیامت» گویا که 
چنین گفته است خداوند (و ترکنا علیه التسلیم فی الاخرین- و باقی گذاردیم برای نوح سلام گفتن را در آخران) و سپس به 
این قول (سَلام علی توح فی العالمی) تفسیر شده است. 


«فراء» گوید: باقی گذاردیم برای او سخنی را و آن چنین است که در میان امت آخرین گفته میشود: (َلام علی ُوح 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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فی الْعالمینَ). 
(کلیی» گوید: مقصود این است: سلامتی باشد از ما بر نوح. و ای ین همان سلام است که در این آیه مراد است: 


۱[ ۳۳ ی 2 
دهیم که ستایش نیکوی او در میان جهانیان باقی بماند. و این سخن «مقاتل» است. 


برخحی گفته اند مقصود این است که: ما مانند آن چه را که به نوح دادیم خواهیم داد به آن که با انجام اطاعتها و اجتناب از 


اه من عبادتّا مین (همانا او از بند گان ایمان آورنده ماست) یعنی نوح. باید گفت این آیه شامل ستایش همه ممنان است 


که نوح از میان آنها بیرون آمده است. 


نم رما اَحرین (سپس غرق کردیم دیگران را) یعنی آنان را که به نوح ایمان نیاوردند» مقصود این است که من خبر می 
دهم که غرق کردم دیگران را. 


ترجمه مجمع البیان فی نت تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۷ 
نظم آبات:... ص: ۷ 


قومش تسلیت داده و متوجه گرداند که حال قومش با او مانند حال پیامبران گذشته با قوم خود می باشد و قوم او را از راهی 
که پیشینیان رفته اند هشدار دهد تا به مانند آنان عقوبت نگردند. 


ترجمه ی البیان ین تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۸ 
[سوره الصافات (۳۷): آبات ۸۳ تا ۱۰۰]... ص: ۸ 
اشاره 


ین یه آنراهیم ۸۳ اد جاء 3 بقلب قرلیم (۸۴ | اد قال یه و تیه ما ذا تون  ۸۵(‏ انکا هه دون الله ریدون 


(۸۶) فما کم برَبِ العالمیق (۸۷) 


فتظر نظرة فی الوم (۸۸) فقال نی سیم ۸٩(‏ لوا له میذبرین (۰) فراغ الی آلهتهغ فقال آ لا-تَأ لو )٩۱(‏ ما لکم لا 
تون )٩۲(‏ 
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فراغ علیهم ضرباً باليمین )٩۳(‏ فاقّبلوا له یرون )٩۴(‏ قال أ دون ما تحتونٌ (۹۵) و ال لمکم و ما تََمَلونَ )٩۶(‏ قالوا واه 
انا فقو فی الْجحیم )٩۷(‏ 


فاراوا به کیدا فَجعلناهم الَسْفلینَ )٩۸(‏ و قال نی ذاهتٍ الی ری مَیهُدین (4۹) رَبَّ هب لی من السَالحین (۱۰۰) 
ترجمه:... ص: ٩‏ 


و همانا از شیعیان اوست ابراهیم. هنگامی که آمد پرورد گارش را با قلبی سالم. زمانی که گفت پدرش را و قومش را: چه چیز 
را پرستش می کنید. آیا به دروغ خدایانی را به غیر از خداوند اراده کرده اید. پس چیست گمان شما به پرورد گار جهانیان. 
پس نگاه کرد نگرشی در ستاره ها. پس گفت همانا من بیمارم. پس روی برتافتند از او پشت کنند گان. پس میل کرد بخدایان 
انشان پس, گفت آبا نمی شورید؟ چه شده است شمارا که سخن تمی. کوئید پس رزوی کرد بر آنها با زدن با دست واست: 
پس روی نهادند به او می شتافتند. گفت آیا پرستش می کنید آنچه را که می تراشید. خداوند آفریده است شما راو آنچه می 
سازید. گفتند بناء کنید برای او بنیانی را و بیفکنیدش در دوزخ. پس اراده کردند به او نیرنگی را پس قرار دادیم ایشان را 


تشد کانتو کفت من 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


رونده هستم بسوی پرورد گارم بزودی رهبریم کند. پرورد گار من ببخش برای من از شایستگان. 
قرائت:... ص: ٩‏ 
«حمزه» فقط این کلمه (یزفون) را به ضم (یاء) و دیگران به فتح آن خوانده اند. 


گفته می شود: (زفت الابل تزف) یعنی سرعت کرد شتر ولی اگر به قرائت «حمزه» معنی کنیم چنین می شود که: (به سرعت 


حمل می کنند) و در این صورت مفعول این فعل محذوف خواهد بود. 


برخی گفته اند: کلمه (یزفون) بدون تشدید است. و «قطرب» قائل شده که این کلمه مخفف (یزفون) است. چنان که لفظ 
(قرن) به معنی (اقررن) است در کلام خداوند که میگوید: (و قرن فی بیوتکن) 
ترجمه مجمع البیان فی ته تفس القرآن» ج ۱ص ۱۰ 


شرح لغات:... ص: ۱۰ 


شیعه- اين کلمه را به گروهی می گویند که از رهبری پیروی کنند ولی در عرف مردم شیعه عبارت است از کسانی که از 
(علی علیه السلام) پیروی کرده و به طرفداری از آن حضرت با دشمنان او مبارزه کرده و پس از او از فرزندان او که جانشین 


آن حضرت بوده اند پیروی کرده اند. 


«ابو بصیر» از «حضرت صادق» (ع) نقل کرده که فرمود: تهنیت میگویم شما را به اين نام! گفتم به کدام نام؟ فرمود: به نام 
شیعه! عرض کردم که مردم ما را به این نام عیب و سرزنش می کنند! فرمود آیا نشنیده ای سخن خداوند را درباره «ابراهیم» 


(ع) که می فرماید: 

(ان من شیعته لابراهیم) 

و می فرماید: 

(و استغاثه الذی من شیعته علی الذی من عدوّه) 

» «و باری خواست از موسی آن که از شیعیان او بود بر آن که از دشمنانش بود- قصص - ۱۵). 


راغ- کلمه (روغ) به معنی میل 
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کردن است از جهتی به جهت دیگ و گفته می شود (راغ- بروغ- روغا- روغانا) که به معنی بر گشت و انحراف است و 


(رواغ) حبله گر و منحرف را گویند. 

«عدی بن زید» گوید: 

(حین لا ینفع الرواغ و لا ینفع الا المصادق التحریر) 

«هنگامی که نفع ندهد حیله گران و منحرفان- و نفع ندهد مگر درستکار زبردست» 
اعراب:... ص: ۱۰ 

آلهه- این کلمه بدل از (افکا) بوده و (افکا) مفعول فعل (تریدون) است. 

ُما ظْة- حرف (ما) مبتداء و کلمه (ظنکم) خبر آن است. 


ضربا- این کلمه مصدر فعل محذوف است و تقدیر چنین است (یضربهم ضربا) و حرف (باء) در کلمه (بالیمین) متعلق به همین 


فعل محذوف است. 
یزفون- این کلمه حال است از کلمه (اقبلوا). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۱۱ 


و ال لک این جمله نیز حال و محلا منصوب است از جمله ( تعبدون) و تقدیر چنین است [ تشون سا تون مخلوقین) 


«فرازی از یز کل 32 ابراهیم» 
تقسیر:... ص: ۱ 
سپس خداوند داستان «ابراهیم» (ع) را به سر گذشت «نوح» (ع) متصل ساخته و فرمود: 


و 1 من شیعته لراهی (و همانا از شیعیان اوست ابراهیم) یعنی یکی از شیعیان «نوح» حضرت «ابراهیم» است به این معنی که 


ابراهیم در توحید و عدل و تبعیت از حق بر روش و سنت نوح می باشد و این سخن «مجاهد» است. 


و برخحی گفته اند: و از ۷ ‌ شیعیان (رمحمد) (ص) ابراهیم بود» که خداوند می ۰ رو یه هم 4 ِ عما دتم ی امک 


ال لمشخون)» «و آیتی است بر ایشان که سوار کردیم ذریت ایشان را در کشتی انباشته- یس- 4۴۱. 
یعنی فرزندان آن را که پدر ایشان بود پس در اینجا اهل کشتی را که از نظر زمان جلوتر بوده اند در ردیف ذریه و فرزندان 
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ایشان قرار داده است» پس در آیه مورد بحث نیز اگر چه ابراهیم جلوتر از «محمده بوده ولی در ردیف شیعیان او قرار گرفته 


انتتتگ و این سخن (فر آء) شاه 


اه مب میم بای 
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که آمد پرورد گارش را با قلبی سالم) یعنی آمد بسوی پرورد گارش زمانی که خدا را تصدیق کرده و ایمان آورده بود به خدا 


با دلی که از شرکک خدا خالص بوده و از معاصی و نیرنگ و تزویر دوری می کرد و بدین روش زند گی کرده و جان سپرد. 
«امام صادق» (ع) فرمود: منظور از قلب سلیم دلی است که به غیر از خداوند به هیچ چیزی نپیوندد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ۱۲ 


ذْقالْ له و یه (منگامی که گفت بر پدر و قوم خود) زمانی که دید ایشان بتها را می پرستنده به صورت انکار و سرزنش 
از کردار آنان گفت: ما ذا دود (چه چیزی را پرستش می کنید؟) آ فک له (آیا به دروخ خدایانی را) بدترین و زشتترین 
صورت دروغ را (افکت) می گویند. و اصل لغت (افکت) به معنی بر گرداندن چیزی از جهت و صورت خود می باشد و چون 
دروغ وارونه کردن یک حقیقت است به آن (افکت) گفته می شود. در اینجا باید تذکر داد اين که ابراهیم از بتها به عنوان 
خدایان تعبیر می کند به جهت اعتقاد و گمان فاسد مشرکان می باشد که بتها خدا بوده و سزاوار پرستش هستند» سپس ابراهیم 


با نکوهش شدید می گوید: 


حول آلله تون (غیر از خداوند را اراده کرده اید) بعنی آیا عبادت خدایان خود را بدون عبادت خداوند رحمن اراده کرده 
اید» پس در اینجا مضاف که (عبادت) باشد حذف شده و مضاف الیه جای آن را گرفته است زیرا اراده بر چیزی که حدوث و 


پدیداریش درست نباشد تعلق نمی گیرد و اجسام هم از آنهایی است که درست نیست مراد واقع شوند. 
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رب الالميق (پس چیست گمان شما به آفرید گار جهانیان) چه چیز نسبت به شما انجام دهد با این که غیر از او را عبادت می 
8 


برخی گفته اند: چگونه گمان می کنید درباره خدایی که روزیش را میخورید و غیر از او را عبادت می کنید؟. 


و گفته اند منظور این است: چه گمان دارید درباره پرورد گارتان. به چه صفتی و از چه جنسی از اجناس است که او را به این 


بتها تشبیه می کنید و در این آیه اشاره است بر اين که به هیچ چیزی شبیه نیست. 


فظر ره فی النجوم فقال نی رقم (پس نگاه کرد نگرشی در ستارگان پس گفت همانا من بیمارم) درباره این آیه سخنان 
مختلفی گفته شده که اینکک توجه کنبد: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ 


۱- حضرت ابراهیم به ستارگان نگاه کرد و دلیل آورد که وقت بیماری تب او فرا رسیده که در زمان معینی عادت داشت و 
گفت من بیمارم» یعنی وقت مرض و نوبت بیماری فرا رسیده است. گویا که فرمود: من بزودی بناچار بیمار خواهم شد و وقت 
آن فرا رسیده است که تب عارضم شود. پس گاهی کسی را که مشرف و روی آورنده بر چیزی باشد می گویند داخل در آن 
شده است. چنان که خداوند می گوید: (نک یت و انم بّونْ)؛ «همانا تو مرده ای و ایشان مرد گانند- زمر- ۳ 


پس نگاه ابراهیم به ستاررگان مانند نگاه منجمان که برای بدست آوردن حکمی که روی یقین است نمی باشدء چنان که شاعر 


می گوید: 


(اسهری ما سهرت ام حکیم و اقعدی مره لذلک و قومی) (و افتحی الباب و انظری فی النجوم کم علینا من قطع لیل بهیم 
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«سهر کن ای مادر حکیم که سهر نکردی- و بنشین بدین خاطر و برخیز» «و بگشا در بر او بنگر در ستارگان- چه قدر از پاره 
های شب تاریک باقی مانده است» ۲- حضرت ابراهیم مانند نظر بت پرستان به ستارگان نگاه کرد تا آنها گمان کنند که 
گفتار او مانند گفتار ایشان خواهد بود پس در این هنگام گفت من بیمارم پس بت پرستان به گمان اينکه طالع او دلالت به 


بیماریش می کند او را رها ساختند. 


و شاید هم خداوند با وحی خود ابراهیم را آگاه گردانید که او را در آینده نزدیک بیمار خواهد شد و نشانه این کار را به 


طلوع کردن ستاره ای و يا پیوستن ستاره ای به ستاره دیگر قرار دا و چون ابراهیم این علامت را مشاهده کرد برای تصدیق 


آنچه که خدا خبر داده بود گفت من بیمارم. 


۳- ابراهیم با نظر تفکر در ستاره ها نگاه کرده و از اين راه استدلال کرد که اين ستارگان نه خدا بوده و نه قدیم هستند بلکه 


حادث می باشند چنان که خداوند از قول ابراهیم در سوره آل عمران بیان کرده است و ابراهیم با این 


گفتارش (من بیمارم) اشاره کرد که در مهلت نظر بوده و دارای يقین در امر و سلامت از علم نمی باشد چه اینکه گاهی به 
گمان و شک. مرض و به علم و دانش, شفاء و سلامت گفته می شود. 


و اين مرض از ابراهیم هنگامی برطرف شد که شک و تردیدش از میان رفت و به کمال معرفت رسید. 


این طرز تفسیر از «ابو مسلم» است ولی باید گفت که گفتار ضعیف 
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است زیرا سیاق و روش آیه از این تفسیر منع می کند زیرا از جمله (اذ جاء ربه بقلب سلیم) تا به اینجا نشان می دهد که ابراهیم 


در زمان مهلت نظر نبوده بلکه دارای معرفت خالص و یقین و بصیرت بوده است. 


۴- حضرت ابراهیم گفت قلب من و فکر من پریشان و غمگین است از اين قوم من که اين همه در عبادت بتها پافشاری می 
کنند در حالی که نه می شنوند و نه می بینند» بنا بر اين تفکر ابراهیم درباره ستارگان به این جهت بوده که آنها حادث و 
مخلوق و تدبیر شده دست دیگری هستند و در شگفت بود که چگونه خردمندان از این حقیقت غافل شده و آنها را عبادت 


«عیاشی» از امام «باقر» و «صادق» (علیهما السلام) نقل کرده که فرمودند: سو گند به خداوند که ابراهیم دروغ کت و بیمار هم 


نبود. 


ممکن است این روایت را که نفی کذب و بیماری را از ابراهيم می کند به یکی از وجوه گذشته حمل کرد؛ و ممکن است 
بگوئیم که اين گفتار بر وجه تعریض می باشد به این معنی: هر که بر او مرگ حتمی باشد مسلما او مریض و سقیم است و اگر 
چه در حال حاضر دارای مرض و بیماری نباشد. 


و نیز روایت شده که ابراهیم (ع) در سه مورد دروغ گفت اول در اين که گفت: من بیمارم دوم اینکه گفت: شکستن بتهای 
دیگر بدست بت بز رگ انجام شده است و سوم اینکه گفت: «ساره» خواهر من است با اینکه همسر او بوده است ولی این 
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گن تفسیر القرآن» ج ۳۱ ص: ۱۵ 


اراده کردن مقصود دیگری حمل کرد به این که: من بیمار خواهم شد» شما که بت بزرگ را عبادت می کنید هیچ کاری از 


دست او بر نمی آید: «ساره» خواهر دینی من است. 
و در خبر وارد شده که (معاریض) چاره خلاص شدن از دروغ است. 


معاریض عبارت است از این که کسی چیزی را ذکر کند و غیر او را قصد کند و از گفتارش غیر مقصود او فهمیده شود و این 
دروغ نیست. بدیهی است که دروغ بذاته زشت و ناپسند است و مخصوصا بر پيامبران به هیچ گونه روا و سزاوار نمیباشد چه 


اعتماد را از میان می برد و پیامبران و برگزید گان الهی منرّه و دور از این مرحله هستند. 


فتولوا عه مذبرین (پس روی برتافتند از او پشت کنند گان) این جمله خبر از قوم ابراهیم است که چون شنیدند که ابراهيم بیمار 
است او را ترکك گفته و از او اعراض کرده و بسوی اجرای برنامه عید خود رفتند فراغ الی هتم لپس روی کردند بسوی 
فان ی سای کرفستوی سا که لها وا کقاسش زدیا ال لا ۲ کون زش کفت | الم خر ۳۵) سای 
ابراهیم نسبت به بتها اگر چه آنها جماد بودند به خاطر نکوهش پرستند گان آنها بوده تا آنها متنبه و آگاه شوند آن که سخن 
نمی گوید و پاسخ نمی دهد چگونه سزاوار است که عبادت گردد و آنان برای بتهای خود غذا تهیه کرده و در نزد آنها می 
گذاشتند تا بدین وسیله تبرک جسته و تقرب و نزدیکی به آنها پیدا کنند و لذا ابراهیم پس از گفتن اينکه چرا نمی خورید و 


نشنیدن پاسخ» می گوید: 


ما 
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که گویا ایشان حاضر بودند یعنی چه شده است که جواب نمی دهید. و در این سخن اشاره است که بتها جماد بوده» نه می 


خورند و نه سخن می گویند بلکه آنها بی ارزشترین اشیاء می باشند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص۱۶ 


فراغ عَلهمْ ضوباً بالیمین (پس روی کرد به آنها با زدن راست) یعنی به بتها نزدیکک شده و با دست راست آنها را زده و می 
شکافد. زیرا دست راست قوی تر است» که این را «ربیع بن انس» گفته است و گفته شده که مراد از (یمین- راست) قدرت و 


قوت است چنان که شاعر می گوید: 

(اذا ما رایه رفعت لمجد تلقاها عرابه بالیمین) 

«زمانی که پرچمی نباشد که برای شکوه باهتزاز در آید- در می یابد آن را «عرابه» با قدرت و قوت خود؛. 
این سخن از «فراء» بوده و گفتار «سدی» می باشد. 


و برخی گفته اند مقصود این است که: من طبق س و گندی (یمین) که خورده ام و گفته ام س و گند به خداوند بتهای شما را 
نیرنگ می کنم» اکنون آنها را می زنم. 


فَقبلوا لّه یفن (پس روی کردند به او شتاب می کردند) یعنی پس از پایان برنامه های جشن خود بسرعت بسوی ابراهیم 


] هک تن و این گفتار «حسن) و «اين زید» است. 


و برخی گفته اند: (یزفون) می شتافتند مانند حرکت شتر مرغ» و آن حالتی است میان دویدن و راه رفتن معمولی؛ از «مجاهد» 


در این آیه اشاره است که مردم از کار ابراهيم نسبت به بتها اطلاع پیدا کرده و به قصد ابراهیم بسراغ او شتافتند و او را 
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بسوی بتخانه بردند و بر او گفتند: آیا تو به خدایان ما چنین کردی» ابراهيم به طرز استدلال جواب داد: 


قال آ تبون ما تون (گفت آیا می پرستید آنچه را که می تراشید) این جمله استفهام است که به معنی انکار و نکوهش می 
باشد» یعنی چگونه انسان عبادت کند چیزی را که خود» آن را به دست خود تراشیده و ساخته است» چه آنان بتها را با دست 


خود تراشیده و می ساختند. 
و ال عَلقَکم و ما تعَلونَ (خدا آفریده است شما و آنچه را که می سازید) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۱۷ 


یعنی خداوند خلق کرده است آنچه را که در بتها می سازید پس چگونه عبادت خداوند را رها کرده و به ساخته های خود 
عبادت می کنید و این طرز سخن از این باب است که گفته می شود: فلانی حصیر می سازد و با این درب از عمل فلان نجار 


است. 


«حسن» گفته: مقصود این است که: اصل سنگی را که از آن بت درست می کنید خداوند آفریده است و این جمله بمنزله این 
شاه اتست رای سای ی وف ی نو ساختند- طه- ۶٩‏ و (ی عصاک ُاذا هی تلف ما یَأفکون) «بیافکن عصای خود 
را پس ناگهان فرو برد آنچه را که به دروغ ساخته اند- اعراف- ۰۱۱۷ پس در این موارد منظور آن چیز ساخته شده و تراشیده 
شده است نه صفت تراشیدن و ساختن که اينها را بگوئيم خداوند آفریده است پس برای اهل جبر در اين موارد دلیلی نیست 
که بگویند افعال بند گان نیز مخلوق خداوند است زیرا معلوم است که بت پرستان صفت تراشیدن را عبادت نمی کنند بلکه 


تراشیدن» فعل وا 
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بوده و ایشان بتهایی را که اجسام بدون اعراض و اوصاف ات عبادت می کنند. 


پس این سخن (آنچه می تراشید) در حقیقت عبارت است از آن چه انجام می دهند» پس مبنی آیه بر نکوهش کافران و 
سرزنش از کردار بد آنان می باشد» پس اگر مقصود این باشد که (خداوند خلق کرده شما و عبادت شما را) در این صورت 
آیه قبل از اين که نکوهش ایشان باشد بهانه خواهد بود و بر آنان است که در این صورت بگویند: ای ابراهيم چرا ما را 
سرزنش بر عبادت بتها می کنی در حالی که خداوند انجام دهنده این کار است. پس حجت به نفع آنان می شد نه بر ضرر 


آنان. 


علاوه بر همه اينها به جبریه لازم است گفت. اگر عمل تراشیدن از خداوند باشد چرا پس به لفظ (تعملون) به مردم بت پرست 


نسبت داده میشود و اگر کار خداوند باشد تناقض لازم خواهد داشت. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۱۸ 


قالوا وال بان (گفتند بنا کنید برای او بنیانی را) «ابن عباس» گوید: دیواری را از سنگ بطول سی ذراع و به عرض بیست 


ذراع ساخته و آن را از آتش پر کردند و این است که خداوند می گوید: 


موه فی الجحیم (پس افکندند او را در آتش) زجاج گوید: هر آتشی که به روی هم انباشته شود آن را (جحیم) گویند» و 


فأرادُوا به کیداً (پس اراده کردند به او نیرنگی را) یعنی حیله و تدبیر به کار بردند تا ابراهیم را در آتش بسوزانند و نابود کنند. 


ْجعلناهم الََسْفلیی (پس قرار دادیم ایشان را پست ترین) به این که 
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ایشان را هلاک کرده و ابراهیم را به سلامت نجات داده و نیرنگ آنان را از او باز گردانيديم. 


و گفته اند مقصود این است که ایشان بر ابراهیم اشراف پیدا کرده و چون نگریستند او را سالم یافتند و بر ایشان محقق شد که 


حیله آنان در ابراهیم اثر نگذارده و دانستند که مغلوب شده اند. 
و قال (و گفت) ابراهیم نی اهب الی رَبّی (همانا من رونده هستم بسوی پرورد گارم). 


«ابن عباس» گوید: من مهاجر هستم بسوی پرورد گارم که از دیار کافران هجرت کرده و به سرزمینی که خدایم امر کرده میروم 


8 اس «سرزمین مقدس) است. 

«قتاده» گفته است: من با کردار و نیت خود بسوی خوشنودی پرورد گارم می روم. 

َیهُدین (بزودی هدایتم کند) یعنی خدایم مرا هدایت کند از اين- پس به مکانی که رفتن به آنجا را امر کرده است. 
قتاده گوید: ابراهیم اول کسی بود که هجرت کرده و «لوط» و «ساره» 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ و2 ۳۹ 

را به همراه خود به «شام» برد. 

این جمله را (خدایم به زودی هدایتم کند) ابراهیم برای ترغیب همراهان و نکوهش قوم خود گفته است. 

«ابراهیم» چون به «سرزمین مقدس؛ رسید از خداوند برای خود فرزندی مسئلت داشته و گفت: 


رب هب لی من الصَالحین (پرورد گارم ببخش برای من از شایستگان) یعنی از شایستگان فرزند صالحی مرا عنایت کن» پس 
در اینجا به خاطر دلالت کلام لفظ (ولد- فرزند) حذف شده است 


[سوره الصافات (۳۷): آیات ۱۰۱ تا ۱۱۳]... ص: ۲۰ 
اشاره 


فبشوناة بغلام علیم (۱۰۱) فلا بل مَعَهُ السَی قال يا یی |ٍنی آری فی انا آنی دبک فانظو ما ذا تری قال یا بت افغل ما 


مر 


۳ 
۶ 
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۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


سَتجدّنی اِنْ شاء ال من الصَابری (۱۰۲ فلا آشرلما و تال بین (۱۰۳) و ناه آَنْ یا اتراهيم (۱۰۴) قَذ صَدّفْت الرویا ان 
کذلک نجْزی المحسنینَ (۱۰۵) 


رو مذا له الا لین (۱۰۶) و فَیناة بیبح عظیم (۱۰۷) و ترکنا له فی ال خری (۱۰۸) سَلامٌ علی اپراهیع (۱۰۹) کذلکك 
تس 0۱ 


مر عبادئا امین (۱۱۱) و بَشوناه بای ام انسیا کتا دوع اسان و دا مش ۶ 
ظالم له مین (۱۱۳) 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ صضص: ۲۱ 
تر جمه:... ص: ۲۱ 


پس نویدش دادیم به پسری بردبار. پس چون رسید با او سعی راء گفت ای پس رک من همانا دیدم در خواب که تو را ذبح 
می کنم پس بنگر تا چه می بینی» گفت ای پدر بکن آن چه را فرمان شده ای بزودی بیابی مرا اگر خدا بخواهد از شکیبایان. 
پس هنگامی که تسلیم شدند و افکندش به پیشانی. و خواندیمش ای ابراهیم. همانا راست آوردی خواب را ما این چنین 
پاداش دهیم نیک و کاران را: همانا این است همان آزمایش آشکار. و فدیه دادیمش به ذبحی بزرگگ. و باز گذاردیم بر او در 
آیند گان. سلام بر ابراهیم. بدینسان جزا دهیم نیک و کاران را. همانا اوست از بند گان ایمان آورنده ما. و مژده دادیمش به 
اسحاق پیامبری از شایستگان. و مبارک گردانيدیم بر او و بر اسحاق و از دودمان آن دو است نیک و کار و ستمگر آشکار بر 


خود. 
قرائت:... ص: ۲۱ 
ما ذا تری- کلمه (تری) به سه گونه قرائت شده: 


اول- با ضغ (تا) و کسر (راء) و اين قرائت اهل کوفه غیر از «عاصم» است. بنا بر این قرائت دو کلمه (ما- ذا) بمنزله اسم واحد 
و محلا منصوب و مفعول (تری) می باشد. و ممکن است کلمه (ما) مبتداء و (ذا) به معنی (الذی) بوده و محذوف (صله) به آن 
باز می گردد و در این صورت فعل (تری) منقول از (رأی زید الاعمر) می باشد و مانند فعل (اعطیت) جایز است که به یک 


مفعول اقتصار کرد. 


«ابن جنّی» گوید: آن که (ما ذا تری) به ضم (تا) و کسر (یاء) قرائت کرده مقصودش چنین است: (بنگر چه چیز بر تو القاء شده 
و در خاطرت قرار می گیرد) دوم- با فتح 
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(تا). «ابو علی» گوید: در این قرائت مفعول کلمه (تری) یکی از دو چیز است یا (ما ذا) می باشد که در این صورت این دو 
کلمه (ما) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ۲۲ 


ورب مره ای راخ اهروت هس له (اننی) رل کل (تری (ها) مختوق از (مسلن) می اد وه این 
صورت (تری) به معنی ری و نظر بوده نه این که به معنی ادراک محسوس باشد چنان که گفته می شود (فلانی به نظر و ری 
«ابو حنیفه» رأی می دهد). و چون (ذا) به معنی (الذی) باشد مقصود چنین می شود (چه چیز را ری می دهی)؛ پس (ما) در 
محل مبتداء و (الذی) در محل خبر و معنی اين چنین است (چه نظر می گیری در باره آن چه که به تو گفتم آیا تسلیم شده و 
قبول می کنی و یا راه دیگری را انتخاب می کنی). 


اسلما- یعنی تفویض و واگذار نموده و اطاعت کردند. ولی اگر کلمه فوق را به صورت (سلما) با تشدید و بدون الف بخوانیم 
این کلمه از (تسلیم) بوده مقصود این است که آنان خویشتن را تسلیم امر پرورد گار کردند و مخالفت او را ننمودند به این که 


«ابراهیم» آماده ذبح و «اسماعیل» آماده صبر شد. 
شرح لغات:... ص: ۲۲ 


تل- این کلمه به معنی (افکندن به زمین است) و (تل) از خاک نیز از اين باب بوده و جمع آن (تلول) است و (تلیل) به معنی 


(گردن) است زیرا به زمين افکنده می شود. 
جبین - این کلمه به دو طرف پیشانی اطلاق می شود. پس در هر صورتی دو (جبین) وجود دارد. 


ذبح- این کلمه به کسر (ذال) به معنی 
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آماده شده برای ذبح را گویند. 
و به فتح (ذال) مصدر می باشد 
اعراب:... ص: ۲۲ 


(فلما اسلما و تله للجیین و نادیناه فازا و ظفرا بما ارادا) و برخی گفته که جواب (لمّا) لفظ (نادیناه) بوده 
1 برخی جوا یناه) بو 


ترجمه مخت البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۱ ص!: ۳۳ 
و (واو) زائد است نبیا- این کلمه از (بشرناه) حال بوده و ذو الحال آن (اسحاق) است «ذبح عظیم) 
تقسیر :... ص: ۳۳ 


اشاره 


و اکنون خداوند خبر می دهد که دعای ابراهیم را درباره مسئلت فرزند اجابت کرده و می فرماید: 
فیشْرناة بغلام خلیم (پس نویدش دادیم به پسری حلیم) یعنی به پسری که وقور و وزین است. 


«حسن» گوید: نشنیده ام خداوند ببخشد به بند گانش چیزی را که بهتر از حلم باشد و حلیم آن است که درباره چیزی پیش از 


رسیدن وقت آن شتاب نکند اگر چه به آن قدرت داشته باشد. 
و گفته شده است: حلیم آن را گویند که در عقوبت و مجازات عجله نکند. 


«زجاج» گوید: کلمه بشارت دلالت می کند که فرزند ابراهیم باقی مانده و بز رگ خواهد شد و میان مردم به حلم معروف 
شرآهت. کته 


سپس خداوند خبر می دهد که پسری را که بر او بشارت داده فرزند او بوده و رشد کرده و می فرماید: 
فلا بل مَعَه السَفی (پس هنگامی که رسید با او به سعی) یعنی چون جوان شد و کوشش او چون کوشش ابراهیم شد. از 
«مجاهد». مقصود این است: رسید به آن حدی که بر خود تصرف يافته و همراه پدر رفته و او را در کار- هایش یاری می کرد 


که گفته اند به سن سیزده سالگی رسیده بود. 


«مقاتل» و «حسن)» و «کلبی» 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


گفته اند: مراد از (سعی) عمل و عبادت برای خداوند است. 


2 


قال یا ی ای أری فی المنام ی أَذْبشکک فائظو ما ذا تری (گفت ای 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۳۴ 


پس رک من همانا می بینم در خواب که تو را ذبح می کنم پس بنگر تا چه میبینی) رأی: کلمه (رأی) به پنج گونه معنی شده 


اننت؟ 


اول- دید دوم- دانست؛ چون (ریت زیدا عالما- دانستم که زید عالم است) سوم- گمان کرده چون قول خداوند (نهُم ره 
عیدٌ) «همانا ایشان گمان کنندش که دور است- معارج- ۶. 


چهارم- اعتفاد داشت. 


گفت: بصیرت کرده و دیدم در خواب رژیایی را که تأویلش دستور به ذبح تو می باشد پس بنگر چه می بینی و چه نظر 


داری؟ 


پر روشن است که کلمه (تری) در اینجا به معنی (تبصر) نیست که به معنی بصیرت و دیدن باشد زیرا به جایی اشاره نشده که 
مورد دیدن باشد و نیز جایز نیست که این کلمه به معنی (دانستن» گمان کردن و اعتقاد داشتن) باشد زیرا این کلمات همواره 
به دو مفعول متعدی می شوند و در اینجا فقط یک مفعول است علاوه بر این که این معانی با مراد آیه سازش ندارد» پس در 


اینجا تنها معنایی که باقی می ماند عبارت از (رآأی) و نظر می باشد. 
«خواب پیامبران ححت است!»... ص: ۲۴ 


۱-بهتر است که بگوئیم این فرمان به صورت (وحی) در بیداری به ابراهيم دستور داده شده و سپس در خواب به آن تعبد و 
تأکید گردیده است چه این که خوابهای پیامبران حتما 
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درست می باشد و اگر در بیداری امر نشده بود جایز نبود که عمل کند بر طبق آنچه در خواب دیده است. 
۲- «سعید بن جبیر؛ از قول «ابن عباس» گوید: خواب دیدنهای 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۲۵ 

پیامبران مانند وحی است. 

۳- «قتاده» گوید: خواب دیدن پیامبران در صورتی حق است که ببینند کاری را انجام می دهند. 

۴- ابو مسلم» گوید: خواب دیدن پیامبران با این که همه اش درست است بر دو گونه می باشد: 


اول- این که آن چه در خواب دیده در ظاهر انجام یرل واه ی ان وله لیا باق ید حَلنَ 


۷ 


دوم- این که خواب دیدن عبارت از خلاف ظاهر باشد از آن چه در خواب دیده شده است و این مانند خواب دیدن حضرت 
«یوسف» است که بازده ستاره و خورشید و ماه را در خواب دیدم که بر او سجده می کنند. و خواب- دیدن حضرت ابراهیم 
نیز از این باب است ولی ابراهیم ايمن نبود از این که آن چه در خواب دیده عمل به آن لازم باشد و چاره ای جز آن نداشته 
باشد» پس چون تسلیم خداوند شدند پرورد گارش او را متوجه گردانید که خواب خود را راست آورده به آن چه که انجام 


۱ ۱ ِ# : ۳ 
داده است و فقدیه داده شده به جای دبح فرزندش به دبح دیگر. 


قال بات افعل ما ور (گفت ای پدر بکن آن چه امر شده ای) ریَجدّنی ٍنْ شاء ال من الضَابرِین (بزودی می یابی مرا اگر 


خدا بخواهد از شکیبایان) یعنی 
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به زودی به مشیت و حسن توفیق خداوند مرا در مقابل خود خواهی دید که در اطاعت خداوند بر شدائد صبر کرده و تسلیم 


امر او (خدا) شده ام. 

فک تیا زوس فان ایس سوق خی آمر تا و راعی ه شوه را وا اعاع کرونن: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن؛ ج ۲۱ ص: ۲۶ 

برخحی گفته اند: چون پدر» فرزند خود را و فرزند» جان خود را تسلیم خداوند کرد. 

له لین (و به زمین افکندش به پیشانی) یعنی خوابانیدش به پیشانی» و این سخن «حسن؛ است. 

«ابن عباس» گوید: پیشانی او را بر زمين قرار داد تا صورت او را ندیده و دستخوش رقت و مهر پدری نگردد. 


روایت شده که «اسماعیل» بر پدر خود گفت: در حالی که سجده میکنم مرا ذبح کن و به چهره ام ننگر تا رحم کرده و مرا 


و نادَیناة آَنْ یا َراهيمْ (و خواندیم او را که ای ابراهیم) یعنی او را بدین صورت خواندیم. 


قَذ حدّْتَ الوا (به حقیقت راست آوردی خواب را) یعنی انجام دادی آن چه که در خواب به تو فرمان دادیم انا ک ذلکث 
تمجزی المیتنین (همانا ما بدینسان پاداش دهیم نیک و کاران را) یعنی ما پاداش دهیم آنان را که با تسلیم و فرمنبری از امر 


ابراهیم و اسماعیل. نیک و کاری کردند به مانند پاداشی که به آن دو دادیم که در مقابل امر به ذبح عفو و بخشش کردیم ایشان 


و 
اهنا لیر املاه الم رانا اف است ان آربانش آفکان نفتی اسان اشعانی آزماشی آاشکاز وشدند اس 
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گفته شده چون انگیزه ای که انسان را به نعمت می رساند عبارت از (بلاء) می باشد چنان که به اسباب موت. لفظ موت به 


کار می رود زیرا که آنها مودی به موت می شوند. 
«ذیح و ذبیج»... ص: ۲۶ 


درباره ذبیح یعنی آن که می بایست ذبح شود دانشمندان دو گونه 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۲۷ 


سخن گفته اند 


۱- ذبیح حضرت «اسحاق» بوده است. و این سخن از: علی علیه السلام؛ ابن مسعود. قتاده» سعید بن جبیر» مسروق عکرمه» 
عطای زهری» سدی» و جبائی نقل شده است. 


۲- ذبیح حضرت «اسماعیل» بوده است و این سخن از: ابن عباس» ابن عمر» سعید بن مسیب» حسن شعبی مجاهد. ربیع بن 
انس کلبی و محمد بن کعب قرظی نقل شده است. 


هر دو این سخن را اصحاب ما از امامان معصوم ما علیهم السلام نقل کرده اند» ولی قول آشکارتر در روایات این است که 
ذییح حضرت اسماعیل بوده است و اين نظر را قول خداوند تأیید می کند که پس از ذکر ذبح می فرماید: (و بر پاشحاق 
نا مّ الاح و بشارت دادیم او را به اسحاق پیامبری از شایستگان) ممکن است که گفته شود که این بشارت برای نبوت 
است نه برای تولد که تولد دوم باشد» در جواب می گوئیم این سخن خلادف ظاهر است. زیرا خداوند در جای دیگری می 
گوید: (فسناها پاشحاق و من وراء |شحاق یَعَوب). 


«و بشارت دادیم او را به اسحاق و پس از اسحاق به یعقوب- هود- ۷۱. 


پس در اینجا خداوند بشارت به اسحاق داده و اين که برای او فرزندی به نام یعقوب زاده خواهد شد. پس چگونه درست است 
که از یک طرف به ذبح اسحاق امر کرده 
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و از طرف دیگر به فرزند او بشارت دهد؟!. 
به روایت صحیح از پیغمبر نقل شده که فرمود: من فرزند دوم ذبیح هستم. 


خلافی نیست که آن حضرت از نسل اسماعیل که ذبیح اول است بوده و ذبیح دوم پدر آن حضرت است که «عبد الله» باشد. 
دلیل آن که می گوید مراد از ذبیح حضرت «اسحاق» می باشد این است که اهل کتاب «تورات» و «انجیل» بر این مطلب اجماع 


کرده اند ولی باید گفت: این اجماع حجت نبوده و سخن آنان مورد قبول نیست. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۳/۸ 


«محمد بن اسحاق» از «محمد بن کعب قرظی» روایت کرده که گفت. من نزد «عمر بن عبد العزیزه خلیفه اموی بودم» وی از 
من درباره (ذییح) پرسش کرد! گفتم آن» حضرت اسماعیل بوده است و استدلالت کردم به اين آیه ( یناه پاشحاق تا من 
الصَالحین) پس این سخن را خلیفه به «شام» نزدیک مرد بهود فرستاد و همین باعث شد که او اسلام آورده و اسلامش نیکو 
گردید. ولی مردم گمان می کردند که او بهودی است تا اين که «عمر بن عبد العزیز» از آن مرد راجع به ذبح سژال کرد و وی 
آن را حضرت اسماعیل دانست سپس گفت: س و گند به خداوند ای امیر الممنین و خلیفه مسلمین! که مردم بهود می- دانند 
که ذبیح اسماعیل بوده است ولی به شما مردم عرب رشک می پرند که پدر شما آن باشد که مسئله ذبح راجع به او باشد و لذا 


می گویند این امر درباره پدر ما اسحاق بوده است. 


(اصمعی) و از «ابو عمرو بن العلاء» درباره ذبیح سوال کردم که اسماعیل بوده یا 
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اسحاق؟ وی در پاسخ گفت: ای اصمعی! عقلت کجا رفته. مسلما اسماعیل در مکه بوده و خانه کعبه و قربانگاه را بنا کرد. 
«استدلال به نسخ»... ص: ۲۸ 
کسی که به جواز نسخ قبل از وقت انجام آن. قائل شده استدلال کرده که خداوند امر به ذبح کرده و پیش از فرا رسیدن آن؛ 
این امر را نسخ کرده است از اين استدلال به چند گونه جواب گفته شده است: 


اول- خداوند به ذبحی که بریدن رگهای گردن باشد امر نکرده بود بلکه به مقدمات ذبح که عبارت از خواباندن و کشیدن 
چاقو باشد» امر کرده بود و عرب گاهی چیزی را به عنوان مقدمات آن نام می برند و لذا خداوند میگوید: 

(راست آوردی خواب دیدن خود را) پس اگر منظور از امر ذبح بود لازم بود که خداوند بگوید: برخی از رژیای خود را 
راست گرداندی» ولی (قدبه) در 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۲٩‏ 


نیست که از جنس (مفدی) باشد. لذا گاهی تراشیدن موی سر بجای ریختن خون ذبیحه فدیه می شود و یا به جای پوشیدن 


لباس دوخته شده و مقاربت کردن انجام می گردد. 


دوم- این که امر بصورت ذبح شده بود و ابراهیم این کار را انجام داد چه اين که رگهای گردن فرزند خود را برید ولی هر 
چند که می برید دو مرتبه به جای خود برگشته و می چسبید. اگر اشکال شود که مراد از ذبح قطع مکان مخصوص است که 


جح جح ۳ ۲ 
موجب مرگ شود در جواب گوئیم این موضوع غیر 
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مسلم است زیرا که گفته می شود فلانی حیوان را ذبح کرد ولی آن حیوان نمرد» ولی اگر قبول کنیم که ذبح بمعنی ذبح کامل 
و موجب مرگ باشد لفظ ذبح را به معنی مجازی حمل میکنیم چه این که در اين امر دلیل داریم. 


سوم- این که خداوند به ذبح امر کرده بود ولی در گردن اسماعیل مسی قرار داده بود که هر چند ابراهيم کارد را می کشید 
موثر واقع نمی گشت یا هر مقدار از کارد را می کشید آن بر نمی گشت ولی این تأویلات در صورتی جایز است که ابراهیم 
مأمور چیزی باشد که آن جاری مجرای ذبح باشد ولی در صورتی که امر به ذبح بوده باشد این تأویل جایز نخواهد بود چه 


این که در این صورت تکلیف. غیر مقدور خواهد بود. 


و یناه بذیح عظیم (و فدیه دادیم او را به ذبح عظیم) لفظ (فداء) چیزی را گویند که به جای چیز دیگری قرار داده شود که از 
چیز اول» ضرر بر- طرف شود و (ذبح) به معنی مذبوح و آن که ذبح گردیده شود می باشد و مقصود این که ما ذبح را به 


جای آن قرار داده مانند اسیری که مقابل چیزی فدیه و آزاد شود. 
«ذبح چه جیز بوده است؟»... ص: ۲۹ 


درباره ذبح اخحتلاف شده است: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ین ۳۹ 


«ابن عباس» گوید: مراد از ذبح قوچی از گوسفند است. و اين قول «مجاهد» و «ضحاک» و «سعید بن جبیر؛ است. «ابن عباس؛ 


نیز گوید: 
ذیح عبارت از قوچی بود که «هابیل» آن را به قربانگاه آورد. 
ذبح عظیم- درباره این که چرا ذبح را عظیم گفته است اختلاف است: 


«مجاهد) گوید از این جهت 
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عظیم گفته شده که مورد قبول بود. و برخی گفته اند به این جهت است که اندازه آن بزرگتر از قوچهای دیگر بوده است. 
و نیز گفته اند: به این جهت است که آن قوج چهل پائیز در بهشت چریده بود و این از «سعید بن جبیر؛ است. 


و برخی گفته اند باين جهت عظیم گفته شده که خداوند آن را بدون پدر و مادر بوجود آورده بود. و گفته اند برای اين که 


و ترکنا عَلیه فی ال خرین لام علی ابراهیم کذلک نجزی الْمحینی اب من عبادنا مین (و گذاردیم برای او در آیند گان» 
سلام باد بر ابراهیم» اين- چنین پاداش دهیم نیک وکاران ر» همانا او از بند گان با ایمان ماست) تفسیر این آیات در قبل گفته 


شد. 


و ناه پاشیحاق (و بشارت دادیم او را به اسحاق) یعنی به ولادت اسحاق نبا من السَالحین (پیغمبری از شایستگان) یعنی 
فرزند پیامبری از پیامبران صالح و این جمله برای تشویق به صلاح است چه این که مانند اسحاق که فرد با جلالتی می باشد به 


عنوان صالح یاد شده است. 


کسی که نظرش این است که ذبیح اسحاق بوده است و در تفسیر آیه فوق گوید: بشارت دادیم به نبوت اسحاق و اين که او را 


و باز کنا علیه و ء |شحاق (و مبارک گردانیدیم بر او و بر اسحاق) یعنی در آن چه به ایشان دادیم خیر و بر کت را در آن 


قرار دادیم که منظور رشد و زیادت است. پس مقصود این است که قرار دادیم برای ایشان خیر و برکت 


دائم و ثابت 
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و رشد کننده. و جایز است که مقصود این باشد بقا و کثرت اولاد به ایشان دادیم که تا روز قیامت دوام داشته باشد. 
و من ذریتهما (و از دودمان آن دو) یعنی از اولاد ابراهیم و اسحاق مُحَسنْ (نیک و کار است) با ایمان و اطاعت. 
و ظالمٌ لس (و ستمگر است بر خویشتن) با کفر و معاصی. 


«قصه ابر اهیم و ذبحج»... ص: ۳۱ 


آن که گوید مراد از ذبح اسحاق است داستان را چنین بیان می دارد: 


ابراهیم موقعی که از قوم خود جدا شده و به خاطر پاسداری از دین خود به سوی شام هجرت کرد از خدایش خواست که 
برای او فرزند پسری از نسل «ساره» عطا کند. هنگامی که فرشتگان مرسل میهمان ابراهيم شده او را بشارت به غلام حلیم 
دادند» ابراهیم چون این بشارت را شنید گفت این فرزند همان ذبیح خواهد بود تا آن که پسر متولد شده و به حد سعی و 
کوشش رسید. گفته شد به ابراهیم که اینک باید به نذر خود وفا کنی و اين همان امر خداوند نسبت به ذبح کردن ابراهیم 
بود؛ پس در این هنگام ابراهیم به اسحاق گفت آماده برای تقرب به خداوند شود و ابراهیم کارد و ریسمانی را گرفته همراه 
اسحاق به میان کوه ها رفت و اسحاق گفت ای پدر قربانی تو پس کو؟ ابراهیم گفت ای فرزند! خدایم امر کرده است که تو 


و یز درباره داستان ابراهیم گفته شده که ابراهیم در خواب دید که فرزند خود اسحاق را ذ کته هو آن هنگاما 
1 ۳ ی ور و 38 و1 


«ساره) مادر اسحاق هیین. ک رگا جون به 
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«منی» رسید (رمی جمره) را به جا آورد و اهل خود را امر کرد که بیت را زیارت کند و اسحاق را در نزد خود نگه داشت و او 
را به جانب 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۳۲ 

(جمره وسطی) برد و با فرزندش مشاوره کرد و فرزندش گفت ای پدر انجام بده آن چه را که امر شده ای و هر دو به امر 


خداوند تسلیم شد‌نكد. 


در این هنگامی پیری هویدا شد و گفت ای ابراهیم درباره فرزندت چه فکر کرده ای؟ ابراهیم گفت اراده کرده ام که او را 
ذبح کنی پیر مرد گفت پناه به خدا آیا اراده کرده ای که پسری را ذبح کنی که هنوز هیچ گناهی نکرده است؟! ابراهیم گفت 
پرورد گارم چنین امر کرده است. پیر مرد گفت: این شیطان است که تو را به این کار امر کرده است و خداوند از اين کار نهی 
میکند ولی ابراهیم به گفته او اعتنا نکرده و به ذبح فرزند خود تصمیم گرفت. 


اسحاق گفت ای پدر روی مرا بپوشان و پای مرا ببند. 


ابراهیم گفت: فرزندم من هرگز پای تو را نبندم و سپس روی خود را به آسمان کرده و با کاردی که در دست داشت به سوی 
اسحاق خم شد ولی جبرئیل در اين هنگام کارد را به پشت برگردانید و قوچی از جانب «ثبیر» که از کوه های بزرگ میان مکه 
و عرفات بوده آورده و به جای اسحاق قرار داد و از جانب چپ مسجد «خیف» ندا آمد (ای ابراهیم راست آوردی خواب خود 


را..) 
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مشغول زیارت بیت بود» گفت پیر مردی را دیدم «ساره؛ گفت آن شوهر من است» گفت کودکی را دیدم «ساره» گفت آن 
فرزند من است. «شیطان» گفت دیدم که پدر فرزند خود را خوابانیده تا او را ذبح کند «ساره» گفت دروغ می گویی چه این 


که ابراهیم مهربانترین افراد به مردم است. چگونه فرزند خود را ذبح میکند؟ 
شیطان گفت: سوگند به خدای آسمان و سوگند به خدای کعبه که او را در این حال دیدم. 


«ساره» گفت علت چه بود؟ شیطان گفت او گمان می کرد که خدایش به چنین کاری امر کرده است «ساره» گفت: واجب 


است بر او که خدایش را اطاعت کند. «ساره» چون امر مناسکک را پایان داد با سرعت به سوی (منی) 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۳۳ 


رفت و در حالی که دستهای خود را بر سر گذارده و می گفت خدایا مرا نگیر به آن چه که درباره مادر اسماعیل انجام دادم. 
چون «ساره» به منی رسید و اثر زخم کارد را بر گلوی فرزند خود مشاهده کرد فریاد بر آورده و زاری کرد و از اینجا بیماری 


او آغاز شد که بدان واسطه جان سپرد. این قصه را عیاشی و علی بن ابراهیم در تفسیر خود ذکر کرده اند. 


«محمد بن اسحاق یسار؛ و آنان که گفته اند مراد از ذییح اسماعیل بوده ذکر کرده اند» هر زمانی که ابراهیم برای دیدن 
اسماعیل و هاجر می رفت» صبح از خانه در شام بیرون آمده و با (براق) به مکه آورده می شد و سپس با زگشته و شب در شام 


در پیش اهل خود بود تا آن که اسماعیل به حد کوشش 
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و سعی رسید. و ابراهیم در خواب دید که باید فرزند خود را ذبح کند. پس به اسماعیل گفت ای فرزندم بگیر این ریسمان و 
کارد را و برو بسوی گردنه کوه تا با هم هیزم جمع کنیم. چون ابراهيم با فرزند خود در شعب «ثبیر» خلوت کرد قضیه خواب 
خود را بیان کرد و اسماعیل گفت: پدرم! دست و پای مرا محکم ببند تا اضطراب نکنم و لباس خود را جمع کن تا به خون من 
آلوده نشود و مادرم ببیند» و از آن پس؛ کارد را تیز کرده و بسرعت بر گلوی من بکش تا کارم آسان شود که مرگ سخت 


است. 


ابراهيم گفت: ای پس رک چه نیکو یاری و اطاعت می کنی امر خدا را. و ابراهیم به سخنان خود ادامه داده و اموری انجام شد 
که مقداری از آن قبلا تذ کر داده شد. 


«عیاشی» به اسناد خود از «برید بن معاویه عجلی» نقل کرده که گفت به حضرت صادق (ع) عرض کردم فاصله میان بشارت به 


اسماعیل تا بشارت به اسحاق چه اندازه بوده است؟ حضرت فرمود: میان این دو بشارت پنج سال فاصله بوده است. 
خداوند می گوید: (مناةُ لام علیم) که منظور اسماعیل است و این 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۴ 


اولین بشارتی است که خداوند درباره فرزند به ابراهیم داد و چون برای ابراهیم از «ساره» اسحاق متولد شد و به سن سه سالگی 
رسید» روزی اسماعیل به نزد ابراهیم آمده و اسحاق را در دامن پدر دید او را از جای خود بلند کرده و خود در دامن ابرا 
یل به نزد ابراهیم من پدر دید او را از جای خود , و خود در دامن ابراهیم 


نشست4 «ساره) مادر اسحاق جون این حالت را 
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دید به ابراهیم گفت: آیا فرزند هاجر یعنی اسماعیل» فرزند من» اسحاق را از جای خود بر می دارد و خود به جای آن می 


نشیند؟ نه هرگز» باید هاجر و فرزند او را از شهر دور کرده و از نزد من بجانب دیگری ببری. 


ابراهیم نسبت به «ساره» احترام زیادی قائل بود چه این که او از فرزندان پیامبران و دختر خاله ابراهیم بود. «ابراهیم» رااين کار» 
سخت آمده و از فراق و جدایی اسماعیل غمگین گردید. چون شب شد رسولی از جانب خداوند آمده و رژیای ذبح اسماعیل 


ابراهیم بامداد با غم و اندوه از دیدن این خواب بیدار شد و چون موسم حج آن سال رسید هاجر و اسماعیل را در ماه (ذیحجه) 


برداشته و به همراه خود از شام به سوی مکه روانه گردانید تا در آنجاء هنگام موسم حج اسماعیل را ذبح کند. 


اول ابراهیم به ساختن پایه همای «بیت الحرام» مشغول شده و چون آنها را بالا آورد به عنوان حاجی به سوی منی روانه شد؛ 
برنامه آنجا را تمام کرده و به سوی بیت بررگشت و با فرزند خود بیت را طواف کرد و به جانب سعی رهسپار شدند. در آنجا 
اسماعیل گفت: ای پدر انجام کن آنچه فرمان شده ای» چون از برنامه سعی فارق شدند به سوی منی آمدند و اين در روز 


(قربان) بود. تا آمدند به «جمره وسطی» رسیدند و ابراهیم فرزند خود اسماعیل را بر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۵۳ ۱ 


ترجمه مجمع البیان فی ت تفس القرآن» ج ۱ ص: ۳۵ 
آمد و ابراهیم آن را ذیح کرد و گوشت آن را میان فقرا تقسیم نمود. 


«محمد بن مسلم» گوید: از حضرت باقر (ع) درباره قوج ابراهیم سال کردم که چه رنگی داشت فرمود: رنگ این قوج سفید 
مایل به سیاهی و شاخدار بوده است و از آسمان از جانب راست کوه مسجد «خیف» نازل گردیده و دور «جمره وسطی» 


مشغول به گردش شد. این قوج همواره در سبزه زارها چریده و زند گی کرده بود. 

از «عید الّه بع سنان» تقل شده که از حضرت صادق (ع) از صاحب قوچ پرسش شد؟ فرمود: او اسماعیل بود. 
«زیاد بن سوقه» گوید: از حضرت باقر (ع) از صاحب ذبح سوال کردم فرمود: او اسماعیل بود. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن؛ ج ۲۱ ص: ۳۶ 

[سوره الصافات (۳۷): آبات ۱۱۴ تا ۱۲۲]... ص: ۳۶ 


اشاره 


ول ما علی مُوسی و هارون (۱۱۴) و تجیناهما و مها من الکزب العظیم (۱۱۵) و نصَ نام فکانوا هم الْغالبی (۱۱۶) و 
تناما الکتاب الْمَشتبی (۱۱۷) و عدَیناُمَا الصراط الْمَشتقیع (۱۱۸) 


و و کنا علیهما فی ال خرین (۱۱۹) مر لام غلی مُوسی و اون (۱۲۰) انا کذلک نجْزی امین (۸۲۱ انهُما من عبادن 


مومت (۱۲۲) 
ترجمه:... ص: ۳۶ 


و به حقیقت منت نهادیم بر موسی و هارون, و نجات دادیم آن دو را و قومشان را از غمی بزرگ. و یاری کردیم ایشان را 
پس بودند ایشان غالبان. 


و دادیم آن دو را کتاب آشکار. و هدایت کردیم آن دو را به راه راست. و باقی گذاردیم بر آن دو در آیند گان. سلام بر 


موسی و هارون. همانا ما این چنین پاداش دهیم نیک و کاران را. همانا آن دو از بند گان مومن ما بودند. 
شرح لغات:... ص: ۳۶ 


مننا- اصل لغت (میّ) به معنی قطع است. خدا گوید: (لهْمْ جر غْير مَنُون): «بر ایشان است اجر غیر ممنون- فصلت- ۸» که 
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ممنون دز ات 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۳۷ 
آیه به معنی مقطوع است. 


نصر- به معنی یاری می باشد. ولی باید گفت: هر نصری به معنی عون و یاری بوده ولی هر عون و یاری به معنی نصر نیست 
چه این که هر کمکی را (عون) گویند ولی نصر فقط کمک برای مبارزه با دشمن را گویند. 


تفسیر ... ص: ۳۷ 
خداوند به دنبال داستان ابراهیم به داستان «موسی» و «هارون» پرداخته و فرمود: 


و لقذ ما علی مُوسی و هارونّ (و به حقيقت منت نهادیم بر موسی و هارون) یعنی نعمت دادیم به ایشان آن چنان که هر اذیتی 


از انشان برنقه او از آن تعیعها توحت‌و تجات از کست فرعوتان وسانر تعمت ها فتو و اغروی می ماش 


و یناما و قْمَهُما لو نجات دادیم آن دو و قوم ايشان را) از «بنی اسرائیل» من الکزب الْعْظیم (از اندوهی بزرگ) که مسخر و 


زیر دست فرعونیان بوده و بشدت برای ایشان به کار گرفته می شدند. 


و گفته اند: نجات دادیم ايشان را از غرق شدن در دریا و یاری کردیم ایشان را بر فرعون و قوم او ون نام (و یاری کردیم 
ایشان را) فکائوا هم لین (پس بودند ایشان غالبان) یعنی غالب و قاهر شدند بعد از آنکه مغلوب و مقهور بودند. 


و یناما الکتات لین (و دادیم ایشان را کتاب واضح) یعنی «تورات» که به واسطه بیانی که دارد سوی خود می خواند و 


این صفت هر کتاب آسمانی است. 


و عَدَیناهما الصّراط المستَقيم (و هدایت 
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کردیم ایشان را به راه راست) یعنی دلالت کردیم ایشان را به راهی که مودّی به حق و رساننده به بهشت باشد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱ ص: ۳۸ 

و ترکنا علیهما (و گذاردیم بر آن دو) ثناء و ستایش نیکویی فی ال خرِینَ (در آیند گان) به اینکه گفتیم: 
سَلامٌ علی مُوسی و هارُونَ (سلام بر موسی و هارون) از تفسیر این آیه در پیش سخنانی گفتیم. 


ّ کذلک (ما بدین سان) مانند آنچه که به موسی و هارون انجام دادیم تجْزی امین (پاداش دهیم نیک و کاران را) به ایشان 


انجام می دهیم و این پاداش به خاطر اطاعت ایشان است. 


انا ادا ال من (یدوستی که ان وا ند کان مین ما وت ی ان عو اد ند کا فا نی باشید که نی کنیده 
هستند به آنچه که خداوند واجب کرده و به آن عمل می کنند 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۳۹ 

[سوره الصافات (۳۷): آبات ۱۲۳ تا ۱۳۲]... ص: ۳۹ 


اشاره 


و اد یاس لَمنّ ال (۱۲۳) اد قال له لا تون (۸۲۴ عون بغلا و تَدرونَ خسن الخالقین (۱۲۵) ال ریک و رب 
آبانکم ال (۱۲۶) فَکْبُوة هم لمخضون (۱۲۷) 


الا عباة له المحَلصیَ (۱۲۸) و ترکنا یه فی الآ خرین (۱۲۹) لام علی ال یاسین (۱۳۰) نا کذلک تَجزی المخْیینَ (۱۳۱) 


اه من عبادتا امین (۱۳۲) 
ترجمه:... ص: ۳۹ 


و همانا الیاس از مرسلان است. زمانی که گفت به قومش آیا پرهیز نمی کنید. آیا می خوانید بعل را و می گذارید بهترین 


شذاوند ات بروید کار شما و رود کار بدران سنقین شماء یس تکدنب کر دند او‌واسن همانا ایشان احضار شد کانتن, مگر 


بند گان خالص شد گان خداوند. 


و گذاردیم برای او در پسینیان. سلام بر آل یاسین. همانا ما بدینسان پاداش دهیم نیک و کاران را. همانا او از بند گان ممن ما 


قرائت:... ص: ۳۹ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


ربکم و رب آبانکم- اهل عراق غیر از «ابی بکر» و «ابی عمرو» این دو کلمه را به نصب و دیگران را به رفع خوانده اند. 


و حجت قرائت دوم اين است که (لله ریتکم) جمله مستأنفه می باشد. 


ال پاسین- «ابن عامر» و «نافع» و «رویس از «یعقوب» کلمه (آل پس) را به فتح الف و کسر لام که از (یاسین) جدا است 
خوانده اند و دیگران (الیاسین) را به کسر الف و سکون لام متصل به (یاسین) خوانده اند. 


۳ علی» کول ححت در قرائت اول این است که در قرآن (ال) از (یاسین) جدا آ مه اسبت ان ین بر این (ال) تصغیرش (اهیل) 


«زجاج» کو نت وجه قرائت دوم این که کلمه (الیاسین) جمع (الیاس) است که به معنی الیاس و امت الیاس است. چنان که در 


نسبت گروهی به شخصی جمع بسته می شود و می گویند (مهلبین) یعنی پیروان (مهلب). 
وجه دیگری نیز وجود دارد و این است که (الیاس) و (الیاسین) دو لغت مترادف مانند (میکائیل) و (میکال) می باشد. 
اعراب... ص: ۴۰ 


سل این لفظ در ثما آبات کدشقه لاه وه و سای مرو بسن از آ ۵ نمی ناش و جملت درسحان ععو لاردر ای فعل 
۳ 3 
(ت رکنا) می باشد و اگر (تر کنا) عمل در خود لفظ می کرد باید (سلاما) خوانده می شد. 


ممکن است تقدیر چنین باشد (و ترکنا علیه فی الخرین الثناء الحسن) که مفعول حذف شده و ابتداء به (سلام) شده است. 
(قصه الیاس) 

تفسیر... ص: ۴۰ 

خداوند پس از داستان ابراهیم به قصه (الیاس) پرداخته و می گوید: 

و اد یاس لمن امین (و همانا الیاس از مرسلان است). در شخص 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۴۱ 

(الیاس) اختلاف شده است. 
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«اين مسعود) و «قتاده) و مراد از (الیاس) «ادریس) میباشد. 


عده ای گفته اند: مراد از الیاس یکی از پیامبران بنی اسرائیل بوده که از فرزندان «هارون بن عمران» عموی «یسع» می باشد و 
این قول «اين عباس» و «محمد ین اسحاق» و دیگران است که گفته اند که «الیاس» پس از «حزقیل» در اثر حوادث عظیمی که 


در بنی اسرائیل اتفاق افتاده بود به تبوت مبعوث شد. 


«یوشع بن نون» چون «شام» را فتح کرد «بنی اسرائیل» را در آن قرار داده و این سرزمین را میان ایشان تقسیم کرد. و سبطی از 
«الیباس» را در «بعلیکت» قرار داد و میان ابشان پیمبری مبعوتث گردید و پادشاه او را اجابت کرد. سپس زن پادشاه او را وادار 


کرد که مرتد شده و با «الیاس» مخالفت کند و او را بکشد. بدین طریق «الیاس» راه فرار را پیش گرفته و به سوی بیابانها و کوه 


ها فرار کرد. 


برخی گفته اند که «الیاس» حضرت «الیسع» را جانشین خود برای مردم بنی اسرائیل قرار داد و خداوند 
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«الیاس» را از مقابل دید گانشان بالا برده و لذت طعام و شراب را از آنان برداشت و به وی دو بال داد که یک انسان زمینی به 
صورت یک فرشته آسمانی به پرواز در آمد و خداوند بر قوم او و بر پادشاه آنان دشمنی را مسلط کرد که پادشاه و زن او را 
بقتل رسانید و سپس خداوند «الیسع» را به عنوان رسالت در میان ایشان مبعوث گردانید که بنی اسرائیل به وی ایمان آورده و 


او را بز رگ شمرده و از دستورش فرمان بردند. این گفتار از «ابن عباس» می باشد. 
و گفته شده که: «الیاس» صاحب و گردش کننده بیابانها و «حضر» صاحب و گردش کننده جزیره ها بوده است. 
(وهب) و ناه مراد از الیاس «ذو الکفل» می باشد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۴۲ 


اد قال لَوبه ‏ لا تقو (گاهی که گفت به قوم خود آیا نمی پرهیزید) از عذاب و بلای خداوند به اينکه دستورهای او را 
انجام داده و از گناهانش پرهیز کنید. 


ا مر ۳ رآ یا بعل را می خوانید) «عطا) و «بعل» بتی بوده که آنان از طلا ساخته و به آن عبادت می کردند, (عکر مها» 
«مجاهد»» «قتاده» و «سدی) کی «بعل» به لغت اهل «یمن» به پرورد گار و بز رگ و آقا گفته میشود» پس تقدیر چنین میشود! 
(آیا پرورد گاری را غیر از خداوند می خوانید) و تُذَرُونَ أَحسَنّ الخالقین (و وا می گذارید بهترین آفرید گان را) بعنی آیا 


ترکک می کنید عبادت و پرستش بهترین خالفان را؟. 
الله تکو لا وند انس ورد گان شا بعش صالی زوازی ها آخست که آزار عافت استا: 


و رب آبائکم ال (و پرورد گار پدران پیشین شما) و خلق کننده 
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پدران و اجداد شما می باشد. 
فک این تکیت کوک ار اسان باس خاندو صا ی گرو نگ 
اه و( نا تحفیان ق ان نآ جات ها درا لاب ان 


الا عباد الله الْمحلص ین (مگر بندگان خالص شد گان خداوند) از میان ایشان خداوند استتناء و جدا کرده است آنان را که 


عبادت خود را خالص برای خداوند انجام دادند. 

و ترکنا یه فی ال خرِیَّ (و گذاردیم برای او در آخر ان) در این جمله دو قول بود که گفته شد. 

لام علی ٍل یاسینّ (سلام بر الياسین) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۲۱ ص: ۴۳ 

«ابن عباس» گوید: مراد از «ال یاسین» آل محمد (ص) است و «یاسین» یکی از نامهای پیغمبر است. 

کسی که این کلمه را (الیاسین) متصل خوانده گوید مراد از آن «الیاس» و پیروان او می باشد. 

و گفته شده که (یس) نام سوره می باشد گویا که خداوند فرموده است: 

سلام بر آن که به کتاب خداوند و به قرآن که (یس) است ایمان آورد. 

با کذلک تَجْزی المُحَییینَ (همانا ما این چنین پاداش دهیم نیکو- کاران را) در مقابل کارهای نیکویی که انجام داده اند 
من عباوئا مین (که او از بند گان با ایمان ما می باشد) که تصدیق و عمل کنند به آنچه ما واجب کرده ایم. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۲۱ ص: ۴۴ 

[سوره الصافات (۳۷): آبات ۱۳۳ تا ۱۴۸]... ص: ۱۴۴ 

اشاره 


و اد لوطاً من سین (۱۳۳) اد ناه و أَله آجمعین (۱۳۴) الا عنجوزا فی الغابرین (۱۳۵) تم کمن رین )٩۳۶(‏ و کم 
ون علیهم مُضبحن (۱۳۷) 


و باللیل آ فلا تلو (۱۳۸) و ان پوس من لین (۳۹) اذ ی ای الک المشخون (۱۴۰) فاعم فکانَ من الم حضینَ 
(۱۴۱) الم الحوتْ و هو ماه 
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۱۴۲( 


فل لا آنه کان من الْمْستْحینَ ٩۴۳(‏ للبت فی بطنه الی یم ییون (۱۴۴) ناه بالعراء و هو سَفیمْ (۸۴۵ و نا علیّه شُجرهٌ من 
قطن (۱۴۶) و أَرَلناء الی مائّه آلف َو ییون (۱۳۷) 


منوا فععناهُمْ الی حین (۱۴۸) 
[ترجمه ]... ص: ۴۴ 


و بدرستی که لوط از مرسلان بود. زمانی که نجات دادیم او را و کسانش را همگی. مگر پیر زنی در بازماند گان. سپس 
هلاک کردیم دیگران را. و 
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بدرستی که شما می گذرید بر ایشان بامداد کنند گان. و به شب آیا پس تعقل نمی کنید. و همانا پونس از مرسلان است. 
هنگاهی که گریخت به کشت الباشفه. پس قرغه زهه پس فد از اقاخه شد کان: بش فرو برخش ماه او نود تگرهته: سس 
اگر نبود که او از تسبیح کنند گان بود. هر آینه درنگ می کرد در شکمش تا روزی که مبعوث شوند. پس انداختیمش به 
هامون و او بیمار بود. و رویاندیم برای او درختی از کدو. و فرستادیم او را به صد هزار یا می افزودند. پس ایمان آوردند» پس 
کامرانشان کردیم تا هنگامی. 


قرائت... ص: ۴۵ 
حضرت صادق (ع) بجای (او) این کلمه را (و یزیدون) با (واو) خوانده و جهتش روشن است. 
شرح لغات... ص: ۴۵ 


غاب - این کلمه باقيمانده اندک چیزی را گویند که از میان رفته است و بدین جهت گرد را (غبار) گویند که اند کی از خحاکك 


بوده که باقی مانده است. 

تدمیر- این کلمه به معنی هلاکت بر اساس مخالفت و نکوهش است. 
ابق- کسی را گویند که بگریزد و صاحبش به آن دست نتواند پیدا کند. 
مشحون- به معنی مملو و آکنده و انباشته می باشد. 


مساهمه- به معنی قرعه زدن را گویند که بواسطه انداختن تیر انجام شود. 
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لقن کنو شقتی فرظ کرون ایس ره (خعفری سا بش ساقط هت بصف اراک له ( دیا له رش 
منحرف و ساقط کرد خداوند او راء که (دحض) در اینجا از (زلق) به معنی لغزش گرفته شده زیرا که عابر در جای لغزان 


تاه ط سفن کفک: 

عراء- فضایی را گویند که درخت و چیز دیگری او را نپوشاند و گویند مراد از (عراء) زمین بایر و خالی است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴۶ 

یقطین - هر درختی را گویند که از زمستان تا تابستان باقی بماند و برای آن ساقه نباشد. 

اعراب... ص: ۴۶ 


مصبحین- حال از (تمرون) می باشد و (باللیل) نیز جار و مجرور محلا منصوب است چون عطف به (مصبحین) است و تقدیر 


چنین میشود (تمرون علیه مصبحین و ممسین) 
سخنی از «لوط» و «یونس) 
تفسیر ... ص: ۴۶ 


اشاره 


این بار خداوند پس از یاد آوری از «الباس» به ذ کر «لوط» پرداخته و می فرماید: 


ها ما لس ات رانا ترا رشان ات ای بط یکی اوسولای سک وا رد ای اش ستاده تاه طاعت 


او دعوت کند و به امر توحید مردم را آشنا گرداند. 


رد یناه و أْلة أَجْمَعینَ (زمانی که نجات دادیم او را و کسانش را همگی) یعنی خلاص کردیم او را و آنان که از قومش باو 


ایمان آورده بودند از عذاب درماند گی. 


الا عضووا قی القایرو (هگر سر کی وا و بازفاند کان) نمی عو مان بای عاند کان که‌تهلا کت فدیل پر ژتی که هس زارظ 


بود نگه داشتیم. 
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رفت و آمدتان به شام بر منزلها و قریه های قوم «لوط». 
أ فلا تغقلون 


(آیا تعقل نمی کنید) مقصود این است که: آیا تفکر نمی کنید در آنچه بر آن قوم نازل شد تا از کفر و گمراهی که ایشان 
مرتکب می شدند 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۴۳۷ 


انکیزه باد آوری از پیامبران... ص: ۴۷ 


خداوند به قصه های پیامبران پرداخته و آنها را تکرار کرده است تا مردم را تشویق کند که به راه آنان رفته و از مکارم اخلاق 


و محاسن آداب ایشان سرمشق بگیرند و از کافران به جهت داشتن خصال زشت و کردار ناپسند دوری کنند. 
و یوس لین الموسلین دق ی الْفلک الْشُجون 
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به سوی کشتی انباشته گریخت) یعنی از میان قوم خود فرار کرده و به سوی کشتی که پر از مردم و کالا-بود گریخت چه این 
که می ترسید بر قومش عذاب نازل شده در حالی که او در میان ایشان باشد. 
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فساهَم 
(پس قرعه انداخت) یونس به قوم به این که تیرها را بر اساس قرعه انداخت یعنی با آنان قرعه انداخت. 


(پس بود از افتاده شد گان) بعنی از کسانی که قرعه به نام ایشان افتاده شده بود. و این قول «حسن) و «اين عباس» است 


«مجاهد» گوید: منظور کسانی هستند که تیر به نام آنان به هدف خورده شده بود. یعنی باید آنان به دریا افکنده می شدند. 


در انگیزه این کار احتلاف شده است» برخی گفته اند؛ جون کشتی نزدیکک بود که غرق شود سرنشینان آن گفتند اگر یکی از 


ما به دریا انداخته شود ما همه از خطر غرق شدن نجات خواهیم یافت. 


و نیز گفته شده: کشتی توقف کرده و حرکت نکرد. ناخدایان گفتند در این کشتی بنده فراری وجود دارد و عادت کشتی 


چنین بود که اگر یکی از مسافرین آن, بنده گریز پا بود از حرکت باز می ایستاد» بدین جهت سه نوبت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۴۸ 


قرعه انداخته تا یکی را به دریا افکند و در هر سه بار قرعه بنام پونس افتاد و لذا دانستند که منظور همان یونس است. او نیز 


خود را به دریا افکند و یا مردم او را به دریا افکندند. 


له حون (بلعید او را ماهی) گفته اند که خداوند به ماهمی وحی فرستاد که من بنده خود را روزی تو قرار نداده ام 
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بلکه شکم تو را مسجد او قرار داده ام پس نباید استخوانی از او بشکنی و پوستی از بدن او را زخمی کنی. 


و هو ملهٌ (و او نکوهیده بود) بعنی او مستحق و سزاوار سرزنش بود نه این که سزاوار عذاب باشد به خاطر این که بدون امر 


خداوند از میان قومش خارج شده بو د. 


در نزد ما شیعیان» ملاممت حضرت پونس به خاطر ترکک مندوب و مستحتٍ بوده و انسان گاهی برای ترکك کار مستحبٌ و 
مندوب مورد ملامت قرار می گیرد ولی آن کسی که سر زدن گناه صغیره را از انبیاء جایز می داند» کار حضرت یونس را 
گناه صغیره می شمارد که به واسطه رفتن در شکم ماهی کفاره اش داده شده و مورد بخشش قرار گرفته است. اهل تفسیر در 
مدت درنگ یونس در شکم ماهی اختلاف کرده اند: 


«مقاتل بن حیان» وت شا روز برده است. 

«عطا» گفته: هفت روز بوده است. 

«ضحاک» قائل شده که: یست روز بوده است: 

«سدی» و «مقاتل بن سلیمان» و «کلبی» آن را چهل روز دانسته اند. 


لو لا آنهُ ان من المبْحینَ (پس اگر نبود که او از تسبیح کنند گان بود) یعنی اگر نبود که در حال بیچارگی از نماز گزاران 
و نیایشگران باشد تا خدا او را هنگام بلاء و نجات دهد... این قول «قتاده؛ است «سعید بن جبیر» گوید: تسبیح «یونس؛ این بود 
که می گفت (لا له الا أنتَ سْمحائنک 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۴۹ 


نی کنث من الالمیق) 


برخی گفته اند: منظور از تسبیح کنند گان یعنی آنان که خداوند را از آنچه لایق او نیست و ذاکران در وصف او نباید بگویند 
منزه و پاک 
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و دور می دانند. 


للبث فی بطنه اٍلی یوم ییون (درنگ می کرد در شکمش تا روزی که مبعوث شوند) یعنی در این صورت تا روز قيامت شکم 


ماهی گور او می شد. 


ناه بلْعراء (پس افکندیمش در هامون) یعنی او را به مکانی انداختیم که نه گیاهی بوده نه درختی و گفته اند منظور از 
(عراء) ساحل می باشد که خداوند به ماهی وحی کرد که یونس را از شکم خود به سوی زمین خشک بیفکند. 


و هو سیم (و او بیمار بود) در آن هنگامی که ماهی افکندش. 


و آیتّنا علیِه مره من یَقطین (و روياندیم برای او درختی از کدو) «ابن عباس» گوید: مراد از (یقطین) هر گیاهی است که ساقه 


نداشته و بروی زمین روئیده شود. 


«ابن مسعود» گفته: «یونس» از شکم ماهی خارج شد در حالی که مانند جوجه ای بود که پر ندارد و خود را در مقابل خورشید 


در سایه درخت ناه داد. 


و أَرمّلناة الی مائه آلف َو دون (و فرستادیم او را بر صد هزار یا زیادتر می شدند) «قتاده» گوید: خداوند «یونس» را به 
«نینوی» از سرزمین «موصل» فرستاد و این رسالتش پس از بیرون آمدن از شکم ماهی بوده است و این سخن «ابن عباس» است؛ 
بنا بر این جایز است که «یونس» به رسالت قومی پس از قومی مأمور شده باشد و ممکن است که رسالت شریعت آور او برای 


فوم نخستین باشد. 
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او ییون - در لفظ (او) به چند گونه اظهار نظر شده است: 

۱- شاید این کلمه به معنی ابهام باشدء گویا این که گوید: (فرستادیم او را به یکی از دو فرقه). 


۲- ممکن است 
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به معنی تخییر باشد که نظر کننده مخیر است بگوید (صد هزار نفر یا پیشتر) و اين قول «سیبویه» است؛ و در این صورت معنی 
چنین می شود که نظر کننده در آن قوم گوید: یا صد هزار یا بیشتر. 
۳- به معنی (واو) باشد که گویا گفته: صد هزار نفر و بیشتر. 


و این عقیده اهل کوفه است و برخی گفته اند (بلکه بیشتر) و این دو قول اخیر که (واو) به معنی (او) باشد در نزد پژوهشگران 


پسندیده نمی- باشد. بلکه بهترین اقوال قول دوم است. 


در این که زیادتر چه اندازه است اختلاف شده «ابن عباس» و «مقاتل» گویند: بیست هزار نفر بوده اند. و «حسن؛ و «ربیع» گفته 


اند که: سی هزار نفر زیادتر بوده است. و «مقاتل» و «اين حیان» هفتاد هزار نفر دانسته اند. 

منوا فَتاهَم الی حين (پس ایمان آوردند پس کامرانشان کردیم تا هنگامی) خداوند حکایت می کند که ایشان ایمان 
آورده و به واسطه توبه بازگشت نموده و عذاب از ایشان برداشته شد و خداوند ایشان را تا پایان اجلشان از منافع و لذات بهره 
مند گردانید. 
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[سوره الصافات (۳۷): آبات ۱۴۹ تا ۱۶۰]... ص: ۵۱ 

اشاره 

فاشتَفتهغ أ ریک البنات و له لبون (۸۴۹ آم نا الملانکه انا و مغ شاهتدُون (۸۵۰ آلا-نْهُْ من افکهغ ولو (۵۱) 
ود ال و نم لبون (۱۵۲) َضطفی انا علی اي (۱۵۳) 


ما کم کف تحکمون (۸۵۴ [ فلا ند کرو (۸۵۵) آم کم سلطانْ مب (۱۵۶) انوا یکتابکم ان کنغ صادقین (۱۵۷) و جعلوا 
یه و ی الْجتّه سا و لد علمت اجه ام لمحضرُون (۱۵۸) 


شیحان اللّه عمّا بَصفونّ (۱۵۹) الا عباة الله المُحَلصینَ (۶۰) 
[ترجمه ]... ص: ۵۱ 


پس بپرس ایشان راء آیا دختران برای پرورد گار تو و پسرانی برای ایشان است؟ یا آفریدیم فرشتگان را ماده گانی و آنان شاهد 
بودند. آ گاه باش آنان از دروغشان می گویند. فرزند آورده خداوند» و بیگمان ایشان دروغگویانند. آیا بررگزید دختران را بر 
پسران. چیست شما را چگونه حکم کنید. آیا یاد آور نمی شوید. يا برای شما دلیل آشکار است. بیاورید کتاب خود را اگر 
راستگویان هستید. و قرار دادند میان او و میان پریان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ صن: و( 
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نسبی و به حقیقت دانستند پریان که احضار شوند گانند. منزه است خداوند از آنچه می ستایند. مگر بند گان خداوند خالص 


ش کا 
قرائت... ص: ۵۲ 


اصطفی - «ابو جعفر)» و «نافم» به روایت «اسماعیل» و «ورش)» از از طربق «اصفهانی» کلمه (اصطف) را به ماقا خود مت 
و 2 ِ یی ى 4 ول 9۳ 
دانسته و چنین خوانده اند (.. لکاذبون اصطفی البنات...) و همزه (اصطفی) را به کسر خوانده اند. 


«ورش) از طریق «بخاری» و دیگران به فتح همزه (اصطفی) قرائت کرده اند. 


ابو علی گوید: توجیه در قرائت اول این است که لفظ (اصطفی) خبر باشد» یعنی از دروغشان این است که می گویند: 
(خداوند دختران را برگزیده است) پس در نظر آنان این چنین است. چنان که خداوند می گوید: (ذقْ الک نت الْعزیژ)؛ 
«بچش که همانا تو عزیز و گرامی هستی- دخان- ۴۹» که در این آیه منظور این است که ای پیغمبر تو در نزد خودت عزیز و 
کزان هشن وجانز است که (اسطی التات)ز رل الله) بل پاشک زیر ولافت و افتاد انیا ماند امطفاء ز بر گزیدن آنها 


می باشد پس جمله (اصطفی) بدل از مثال سابق می باشد. و ممکن است که جمله (اصطفی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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البنات) تفسیر از (و انهم لکاذبون) باشد و ممکن است که جمله (اصطفی) متعلق به (یقولون) باشد که حرف عطف ساقط شده 
اس مانند: (قُولُون لاله راب کَليهْع) «به زودی گویند سه تا بودند چهارم شان سگگ آنان بود. 


کهف- ۲۲». 


و توجیه در قرائت دوم این است که کلمه (اصطفی) بر اساس نکوهش و توییخ باشد چنان که خداوند گوید: (آم احْذ ما 


یلق بنات) «يا بگرفت از آنچه آفرید دختران را- زخرف- ۱۶) که در چنین مواردی منظور از کلام 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۵۳ 

استفهام پر اساس نکوهش است. 

تفسیر... ص: ۵۳ 

خداوند دوباره سخن خود را متوجه رد مشرکان عرب کرده و فرمود: 

فاستَفْتَهمْ (پس استفتاء کن از ایشان) یعنی بپرس و طلب کن از ایشان درباره اين قصه 


ریک البنات و لَهُم لبون (آیا بر پرورد گار تو است دختران و برای ایشان است پسران) یعنی چگونه دختران را به خدا نسبت 
داده و پسران را برای خود انتخاب کردید؟ چه اينکه مشر کان می گفتند که فرشتگان دختران خداوند می باشند البته عقیده 


نداشتند که خداوند آنها را زاده است بلکه آنان را به عنوان دختر برای خداوند انتخاب کرده بودند. 
آغ شتا العلایکه ناه (با آفرندي فرشتکان را ماد کالی) مقضود این است که بلکه آنها را فاده کانی آفریديم. 
م ی وا معصی بر ر ۳2 


و هم شاهدون (و آنان بودند شاهدان) یعنی آیا آنان شاهد بودند که ما آنها را ماده گانی و زنانی قرار دادیم» پس اگر حاضر 


تبو دنك جگونه دانستند. که فرشتکان زخام باشتد, 
سپس خداوند از دروغ آنان خبر داده و می گوید: 


لا هم من افکهغ لیمولو کقو لوق ولد الله (1 گاه‌باش که ایشان از دروغشان مین گرد عداوند زاده انت) جون گمان می کنند که 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
فرشتگان دختران خدا هستند. 


و اُم لکاذبونَ (و همانا ایشان دروخگویانند) در گفتارشان که أَضطفی البناتِ علی اليینَ (برگزید پسران را بر دختران) در 
لفظ (اصطفی) همزه استفهام بر همزه وصل داخل شده و آن را ساقط کرده است مانند قول «ذی الرمه): 


استحدث ال رکب من اشيائهم خبرا ام راجع القلب من اطرابه طرب 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۱ ص: ۵۴ 

مقصود این است چگونه خداوند چیز پست را بر چیز برتر بر می گزیند در حالی که او مالك حکیم است. 
سپس خداوند آنان را نکوهش کرده و می فرماید: 


مالکم کیت تحْکمونَّ (پس گفت چیست شما را چگونه حکم می کنید که دختران را برای خدا و پسران را برای خود می 


تن 
اقله کد کقون را باتاد آزکمی شری) بی ابا یی کرت او ایو شم ست یکت 


سخنان استفهام انکاری می باشد. 

فأتوا بکتابکغ اد کم صادقین 

(پس بیاورید کتابتان را اگر راستگویان هستید) یعنی اگر راست می گوئید آن چه را که ادعا دارید بیاورید کتابی را که 
حجتی برای شما در آن باشد و مراد این است که دلیلی از طریق عقل ارائه دهید نه از جهت سمع. 


و جعلوا یه و ین الجنه تعبا (و قرار دادند میان او و میان پریان نسبی) در معنی این جمله اختلاف شده که اکنون توجه می 
اه 


۱- مراد از جمله فوق قول زنادقه و ملحدان است که خداوند و پریان با هم برادرند و خداوند خیر و حیوانات مفید را آفریده. و 


شیطان تاریکی و پلیدی و حیوانات 
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مضر را آفریده است و این قول «کلبی» و «عطیه» است. 


۲-مراد قول, عشر کان است که فرشعکان در ان عداوند.هسقد و به (عن) و بر تامیلده شده اند رن از دنله ها سور و 


ناپیدا می باشند. 
و این قول «مجاهد» و «قتاده» و «جبائی» است. 
۳- مراد این است که خداوند با پریان خویشی کرده و فرشتگان حادث شده اند» منزه و دور است خداوند از این سخن! 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۵۵ 


۴- مراد ان است که مر کان شطان را در غنادت عداوند ش ریک قرار داده آتدو این همان سب است کهمان عداوند. و 


پربان قرار داده اند. 


و این قول (حسنا) است: 


وق علمت الْجَه اتهُم لمَخض رون (و به حقیقت دانستند پریان که همانا ایشان احضار شد گانند) یعنی فرشتگان دانستند آنان 


که این سخنان را می- گویند روز قیامت برای عذاب احضار می گردند. و اين نظر «سدی» است. 


برخی گفته اند مقصود این است که: جنیان دانستند که روز قیامت احضار شوند برای عذاب آنان که ایشان را به عنوان نسبیت 


بح و تن کی اقافان. 


سُیحان الله عَمّا َصفون (منزه است خداوند از آن چه وصف می کنند) خداوند سبحان خود را منزه و دور کرده از آن چه او را 


وصف کرده و به او نست می دهند. 


لا عباة الله لین (مگر بند گان خداوند خالص شوند گان) خداوند بند گان خالص خود را و وصف کردن آنها را از میان 


کافران و آنچه سزاوار نیست و درباره خدا می گویند جدا و مستثنی گردانده است 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۵۶ 

[سوره الصافات (۳۷): آیات ۱۶۱ تا ۱۷۰]... ص: ۵۶ 

اشاره 


قَانکم و ما دون (۱۶۱ ما أََمْ علیه بفاتنین (۱۶۲) الا مَنْ هُوَ صال الْجحیم (۱۶۳) و ما ما الا 
۱ 2 ت- ِِ سس من هو ِِ مره 9 - 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
له ام لو (۱۶۴) و نا لنش السَافونّ (۱۶۵) 


5 لک المهد بون (۱۶۶) و لِْ کائوا ولو (۶۷) لو أَم عند‌نا ذ کرا من الولینَ (۱۶۸) لکّا عباة له الْمحلص ین (۱۶۵) 
فکفزوا به موف بَعلمونَ (۱۷۰) 


[ترجمه ]... ص: ۵۶ 
پس همانا شما و آنچه می پرستید. نیستید شما بر آن به فریب دهندگان. 


مگر آن را که چشنده دوزخ است. و نیست از ما مگر آن که برای اوست مقامی معین. و همانا ما هر آینه صف کشند گانیم. و 


همانا ما هر آینه تسبیح کنند گانیم. 


و اگر چه بودند می گفتند. اگر در نزد ما ذکری بود از پیشینیان. هر آینه بودیم بند گان مخلص خداوند. پس کافر شدند به آن 


پس زود است که بدانند. 

قرائت... ص: ۵۶ 

صال الجحیم- بر خلاف اکثریت «حسن» کلمه (صال) را به ضم (لام) قرائت کرده است. 

«ابن جتی» گوید: «ابو علی» قرائت فوق را به این نحو توجیه کرده که: ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۵۷ 
(لام) پرای تخفیف حذف شده و (لام) به ضمه اعراب داده شده است. 

شرح لغات:... ص: ۵۷ 


فاتن- کسی را گویند که با آرايش خود بسوی گمراهی بخواند و اصل لغت (فتنه) از باب (فتنت الذهب بالنار) است که به 


معنی: خارج کردم طلا را و بصورت خالص در آوردم می باشد. 


صالی- به معنی: ملانزم آتش است که در آن می سوزد و (مصطلی) کسی را گویند که به آتش گرم شود و یا چیزی که به 
آتش گرم کند» و لذا صلاه گویند به خاطر این که لازمه آن دعا می باشد و (مصلی) آن را گویند که پس از شخص سابق 
له باشد چه اینکه ملازم اثر او می باشد. 


تفسیر:... ص: ۵۷ 
فانکغ و ما تون (پس همانا شما و آن چه می پرستید) محل (ما) منصوب بوده چون عطف به (کم) می باشد و مقصود 
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چنین است: ای گروه کافران و آن که او را می پرستید. 


ما آَم له بفاتتیق الا من هو صال الججیم (نیستید شما بر آن فریب دهندگان مگر آن را که چشنده دوزخ است) در اين که 


ضمیر (ها) در کلمه (علیه) به کجا رجوع می کند دو قول وجود دارد: 


توانید احدی را گمراه کنید مگر آن را که دوزخ را بچشد و به علت بدی عملش در آتش بسوزد. 


برخی گفته اند: شما نمی توانید کسی را گمراه کنید مگر آن را که در علم خدا گذشته که وی کافر شده و عذاب آتش را 


خواهد چشید. 
1- قول دوم این است که: ضمیر (ها) در کلمه (علیه) به (لله) بر- 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 
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القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۵۸ 


می گردد و مقصود چنین می شود که: شما بر علیه خداوند نمی توانید گمراه کنید مگر آن را که چشنده دوزخ است. چنان 
که گفته می شود هلاک کننده ای نمی تواند کسی را بر خدا هلاک کند. و فلانی سود می کند بر فلانی و ضرر می دهد بر 
فلانی. 


اند: این سخن» گفتار فرشتگان است و در این صورت چیزی در تقدیر است که مقصود چنین می باشد: نیست از ما گروه 
فرشتگان فرشته ای» مگر برای اوست مقام معینی در آسمانها که خدا را در آن عبادت می کند. 


برخی گفته اند منظور از (مقام معلوم) اندازه معینی می باشد که در آن. از امر و دستور خداوند تجاوز نمی کند چنان که 


پس چگونه جایز است عبادت شود آن که به این صفت بوده و بنده آفریده شده می باشد. 
و انا خن السَافُونٌ (و همانا ما صف کشند گانیم) در حول عرش و منتظر امر و نهی خداوند هستیم. 


و برخی گفته اند: ما ایستاده و برای نماز صف کشنده گانیم. «کلبی» گوید: صفهای فرشتگان در آسمان مانند صفهای مردم 


است در زمین. 
«جبائی» گوید: کشند گانیم با بال های خود برای اين که خدایمان را تسبیح و عبادت کنیم. 


و | لخن الْمسَبْحونَ (و همانا ما تسبیح کنند گانیم) یعنی نماز گزارده و منزه میداریم خداوند را از آن چه لایق او نمی باشد و 


(فرغت من سبحتی) یعنی از نماز خودم فارغ شدم. چه این که در نماز تسبیح کرده میشود خداوند متعال و تعظیم 
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می گردد. و (مسبحون) عبارتند از 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: آیزه 
کسانی که بر اساس تعظیم خداوند می گویند: سبحان الله. 


و ان وا لقن (و اگر چه بودند می گفتند) کلمه (ان) در این آیه مخفث از مثقل است چه این که (لام) بر سر خبر آن 


در آمده است و مقصود چنین است: بدرستی که اين کافران یعنی اهل «مکه» می گفتند: 


لد آن خندا و کرا (ا گر همافا دما د کرق ود این رده اتاولی از وله تین از کایبای یشان که‌بر بامرانهان 


تال لبود 

و برخی گفته مراد از (ذ کر) علم می باشد» در اینجا علم به عنوان (ذکر) یاد شده چون یکی از اسباب علم» ذکر می باشد. 
کیّا عباة ال لْنحَلَصینَ (هر آینه بودیم بند گان مخلص خداوند) آنان که عبادت را خالص برای خداوند انجام می دهند. 
پس کافران» عدم اطلاع خود از اخبار پیشینیان را بهانه ای برای امتناع از ایمان قرار داده اند. 


فکفژوا به (پس کافر شدند به آن) در کلام فوق چیزی در تقدیر است و مقصود چنین می باشد: چون قرآن به ایشان آمد به 


آی کافن نت 

فمَوّف یَعْلمُوَ (پس زود باشد که دانند) عاقبت کفر خود را و این هشداری بر آنان است 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۶۰ 

[سوره الصافات (۳۷): آیات ۱۷۱ تا ۱۸۲]... ص: ۶۰ 

اشاره 


و لد مق کلعتّنا لعبادئاالموسلین (4۷۱ هم لَُمالْمنْضورُون (۱۷۲ و ان جُننا له اْغالیون (۱۷۳) فتوّل عم عتّی حین 


(۱۷۴) و أبَصوَمَمْ فّف یَیْصرّون (۱۷۵) 


فبعذابنا یَشتَفجلون (۱۷۶) فاذا رل بساعتهم فساء حباخ رین (۱۷۷) و تَوّل هم ی حين (۷۸ و ندز فسزف 
بیصونّ (۱۷۹) سیِحان ریک رب الْعرّه ما یَصفونّ (۸۰) 


3 ۰ 


و مَلامٌ ی لین (۱۸۱) و الم [ 
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رت العالمیق (۱۸۲) 
ترجمه:... ص: ۶۰ 


و هر آینه به حقیقت سبقت گرفت کلمه ما به بند گان مرسل ما. بدرستی که آنان همانا ایشانند یاری شد گان. و بدرستی که 
لشکریان ما همانا ایشانند غلبه کنند گان. پس روی گردان از ایشان تا هنگامی. و بنگر به ایشان پس به زودی می نگرند. پس 
آیا به عذاب ما عجله می کنند. پس گاهی که نازل شد به ساحت ایشان» پس بد باشد بامداد بیم شد گان. و روی بگردان از 
ایشان تا هنگامی. و بنگر بزودی بنگرند. منزه است پرورد گارت. پرورد گار عزت از آنچه وصف می کنند. و سلام بر مرسلان. 


و ستایش مر خداوند را پرورد گار جهانیان. 
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تفسیر:... ص: ۶۱ 

اینکه خداوند قسم یاد کرده و می گوید: 

و لد مق کلمت لعبادئا امین (و هر آینه به حقیقت سبقت گرفت کلمه ما بر بند گان مرسل ما) یعنی سبقت گرفت وعده 
ما بر بند گانی که به سوی خلق فرستادیمشان. 

هم هم النْضورّون (بدرستی که ایشان همانا باری شد گانند) یعنی با قهر و غلبه و حجتهای ظاهر بر دشمنانشان در دنا و 
آخرت یاری شوند. 

و برخی گفته اند: سبقت گرفت کلمه ما به سعادت بر ایشان و سپس شروع کرده و فرمود: همانا رسولان» ایشانند یاری 


گفته شده که منظور از ( کلمه) این جطله است که خداونلمی. گوید: ( کت الله تاعشی آناو زشلی)ه شتا که پیروزمی 
شوم من و رسولانم- مجادله- ۱ و این که خداوند کلمه را به جای یک جمله به کار برده به این جهت است که معانی 


بعضی از این جمله با معانی دیگرش پیوسته و به صورت یک خبر و یکك 
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فصه در ]هنن نت : 


«حسن» گوید: مراد از نصرت در این آیه؛ یاری در جنگ است چه اين که هیچ پیغمبری تا کنون در جنگ مغلوب نگشته که 
کشته شود و کشته شدن آنان با از راه نیرنگ و با از راه دیگری غیر از جنگ بوده است و اگر بیغمبری بمیرد و غالب نشود 


مسلما پس از او قومش بر دشمن غلبه می کنند پس در این صورت نصرت او عبارت از نصرت قوم او می باشد. 
سدی گفته است: مراد از نصرت. یاری و نصرت در دلیل و حجت است. 

(و بدرستی که لشکریان ما همانا ایشانند غلبه کنندگان) 
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خداوند ممنان را به خود نسبت داده و آنان را به عنوان لشکریان خود ستوده است تا به آنان تشریف قائل شده و یادشان را 


و برخی گفته اند معنی چنین است: رسولان ما یاری شد گانند زیرا که آنان لشکریان ما بوده و لشکریان ما پیروزمندان هستند 


فرماید: 


ول عنم (پس روی بگردان از ایشان) یعنی از این کافران اعراض کن حتّی حین (تا هنگامی) یعنی تا وقتی که تو را امر به 
قتال آنها کنم در روز بدر و این قول «مجاهد و سدی» است. 


و گفته شده است: تا روز مرگك. و این سخن «ابن عباس و قتاده» است. و نیز گفته اند: تا روز قیامت. و باز گفته شده: تا 
انقضای مدت مهلت. 
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أبص رهم فسوف ییْصرون (و بنگر به ایشان به زودی می نگرند) یعنی نظر کن و بنگر چگونه امر خدا را ضایع و تباه کردند و 
بزودی خواهند دید عذاب را. و این سخن «اين زید» است. 
نظر دیگر این است که: بنگر به ایشان زمانی که عذاب بر آنان نازل شود پس بزودی خواهند دید. 


و باز گفته شده: حال آنان را با قلب خود بنگر» پس بزودی حال خود را عینا در روز قیامت خواهند دید. و در این سخن اخبار 
به غیب است. چه این که خداوند پیامبر خود را به پیروزی و نصرت وعده داده است پس خبر با مخبر موافق می باشد گویا که 
کافران گفتند عذاب خدا کی خواهد بود» پس خداوند این آیه را نازل کرد: 


۲ معا کار و (یسی آنابهاعلات ما شاتیسی تیش وه 
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زود فرا رسیدن عذاب ما را طلب می کنید. 


اذا رل بساختهم فساء صباح الْمنذرین (پس زمانی که نازل شود بساحت ایشان پس بد باشد بامداد بیم شد گان) یعنی چون به 


آستانه و فضای وسیع خانه ایشان عذاب نازل شود. 


دچار عذاب میکرده است و آیه فوق نیز بر اساس عادت مردم گفته شده است و خداوند می فرماید: 


(ران موعدهم الصبح آ لیس الصبح بقریب)» «همانا وعده ایشان صبح است آیا صبح نزدیکک نیست؟- هود- ۲۱ ۱۳3 عنَهْم 
حتّی حین و أَْصرّ فسوّف بَیصرُون (و روی گردان از ایشان تا هنگامی و بنگر پس بزودی 
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۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


می نگرند) تفسیر این آیه گذشت و این که این جملات تکرار شده بجهت تا کید است. و شاید یکی از اين آیات راجع به 
عذاب دنیا و دیگری راجع به عذاب آخرت می باشد. یعنی در کار خود با بصیرت باش که ایشان نیز به زودی در کار خود 


تضیرت بیدا ی کنند هنگامی که این نصیرت ایفان را سودی نذهد, 
سپس خداوند خود را از آنچه وصف می کند و بهتان میگویند منزه کرده و می فرماید: 


یجان ز له ون الم معا شم مرن (سوه است پروزد کارت ورد کان ات از ان وی کت ی سرواست 
خداوندت و پرورد گارت که مالک عزت است. عزیز می کند از پیامبران و اولیاء آنکه را بخواهد» کسی مالک عزت دادن به 
کی یر ال داز ند تمی باشله ین شاه اس شداو ناد از آنته وصف‌می کنتد که اي اوانست: کهسی, کفشن خداوند 
اولاد و شریک اتخاذ کرده است. 


و سَلام علی المْمَلیَ (و سلام بر مرسلان) یعنی سلامت و امان باشد برای انبیاء از این که دشمنانشان بر آنان پیروز شوند. 
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و برخی گفته اند که: لفظ (سلام) به صورت خبر بوده ولی به معنی امر می باشد و مقصود چنین است: سلام کنید بر ایشان 
همگی و میان آنان فرق نگذارید. 


و امد لله وب العالمین (و سعایش خدا راست پروزد کار جهانیان) بعنی ستایش کنید حداوند را که او مالک جهانیان و خالق 


«اصبغ بن نباته» از «علی) (ع) و مرفوعا از «پیغمیر) (ص) نقل کرده 
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بگوید: 

(سِحانَ ریک رَبْ یره ععّا بَصفون و سلام علی امین و فد له رب الْحالمی) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۱ ص: ۶۵ 

سور ۵ «ص»... ص: ۶۵ 

عدد آبات... ص: ۶۵ 


«کوفیان» این سوره را هشتاد و هشت و «حجازیان»» «بصریان» و «شامیان» هشتاد و شش آیه دانسته و تنها «اتوب بن مت و کل این 


سوره را هشتاد و پنج آیه گفته است. 
فضیلت سوره... ص: ۶۵ 
(ابی بن کعب» از رسول خدا (ص) نقل کرده که فرمود: 


هر که سوره (ص) را بخواند خداوند به وزن هر کوهی که برای «داود» (ع) مسخر کرده بود به او از حسنات یاداش دهد و او 
را نگه دارد از اصرار ورزیدن به گناه کوچک و بزرگگ. 


«عیاشی» به اسناد خود از «حضرت باقر» (ع) نقل کرده که فرمود: هر که بخواند سوره (ص) را در شب جمعه داده می شود به 
او خیر دنیا و آخرت که به هیچ کس جز پیامبر مرسل و فرشته مقرب داده نشود و خداوند او را به بهشت داخل می کند و نیز 
داخل کند آن را که او دوست داشته باشد از امل بیت خود حتی خادم او راء اگر چه در ردیف خانواده او نباشد و ایمن 


گرداند خداوند او را از بی تابی بز رگ روز قيامت 
کل البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ص ۶۶ 
[سوره ص (۳۸): آیات ۱ تا ۵]... ص: ۶۶ 

اشاره 

شم ال من اژجیم 


ص و اون ذی الذ کر (۱) بل ای کفژوا فی عرّه و شقای (۲) کم آفلکنا مْ تلهم من قَن فنازا و لات حین مَناص (۳) و 


عجیوا آَنْ جاءَهُغ مر مه و قال الکافون هذا ساحرٌ کاب (۴) 
جعل اه الهاً واحداً اد هذا لَمی ۶ عُجاتِ (۵) 
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تر جمه:... ص: ۶۶ 


ص. و سوگند به قرآن صاحب ذکر. بلکه آنان که کافر شدند در سر کشی و ستیزند. بسا هلاک کردیم پیش از ایشان از قرنی» 
پس ندا کردند و نبود هنگام گریز. و عجب داشتند که بیایدشان بیم دهنده ای از ایشان و گویند کافران اين جادوگر و 


دروغگوست. آیا خدایان را خدای واحدی قرار داد همانا این است چیز شگفت. 
قرائت... ص: ۶۶ 


ص - در میان قرائت های قلیل» قرائت (ابی بن کعب» و «ابن تین اسحافق» است که (صاد) را به کسر (دال) خوانده اند و توجبه 
در قرائت ایشان به دو وحه است» اول این که کسره (دال) به جهت (التقاء سا کتین) اتتت) دوم این که (صاد) را از (مصاداه) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۶۷ 


ست. یعنی قرآن را به عمل خود عرضه کن. 


قرائت دوم نظر «ثقفی) بوده که (صاد) را به فتح (دال) خوانده است و توجیه آن نیز بر دو گونه است اول این که فتحه اخف از 


کسره است و دوم این که (صاد) علم باشد بر سوره و غیر منصرف باشد. 
قرائت سوم که قرائت مورد انتخاب است به وقف (صاد) می باشد چون (صاد) از حروف هجاء بوده و لازمه آن وقف است. 


عجاب- این کلمه با تشدید به معنی زیاده روی در تعجب است که مرحله اول (عجیب)؛ مرحله دوم (عجاب) به تخفیف و 


شقاق- به معنی خلا.ف است و اصل این کلمه از قرار گرفتن یکی از دو فرقه در جانبی و سمتی می باشد. گفته می شود؛ 
فلانی شق عصای اجتماع می کند یعنی به خلاف ایشان کار می کند. 


مناص- 
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این کلمه از (نوص) بوده و به معنی تأخر است و در مقابل آن (بوص) بوده که به معنی تقدم می باشد. 
اعراب... ص: ۶۷ 
لقن - حرف (واو) قسم بوده و جواب آن را چند گونه دانسته اند که به ترتیب توجه می کنید: 


۱- جواب قسم محذوف بوده و تقدیر چنین باشد (لقد جاء الحق و ظهر الامر) زیرا که حذف در جواب رساتر می باشد چون 


در این صورت جواب قسم عمومیت داشته و به یک معنی اختصاص پیدا نمی کند. 


7- جواب قسم عبارت از (ص) به معنی (صدق) است که مقصود چنین است (س وگند به قرآن که محمد (ص) راست می 
گوید) ۳- جواب قسم چیزی است که این جمله جای او را گرفته است (کغ أهلکنا) و یا چیزی بوده که به جای آن بل این 


کفرّوا) قرار داده شده ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۶۸ 


است» گویا که خداوند می گوید: (سوگند به قرآن که امر آن چنان نیست که می گویند) و این دو سخن. اولی از «فراء» و 


دومی از «فتاده» است. 


۴- جواب قسم جمله (کم أَلکنا) بوده و (لام) قسم به خاطر طول کلام از سر (کم اهلکنا) حذف شده است چنان که لام در 
کلام هد افلج عخ تزکی) که باید (لفدت.) باشد به تعاظر طرل کلام لاف ده اسست, آبم مسخن ادوس است زرا که ((کم) 


مفعول بوده و لام بر سر مفعول داخل نمی شود. 
۵- جواب قسم در آخر سوره این جمله است (ِن ذلک لَحقَ) ولی توجه می کنید که جواب از خود قسم بسیار دور می باشد. 
و لات حین مَناص- در این جمله دو قول است: 


اول- «زجاج» و (تا) به (ل۷) متصل بوده 
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۱۱۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
و (لات) به معنی (لیس) است. در این صورت (حین) منصوب و خبر (لیس) می باشد که اسم آن در تقدیر بوده و (الوقت) می 
باشد و با خبر در تقدیر بوده و (حین) مرفوع و اسم (لیس) است. 


کسانی که وق به (تاء) کرده درست گفته اند به خلاف آنان که (لات) را به صورت (لاه) به (۰) وقف کرده اند زیرا که 
این (تاء) مانند (تاء) در فعل (ذهبت) می باشد و يا (تاء) در حرف چون (رایت زیدا ثمت عمروا) «اخفش» 9 لات. حیزن 


مناص» مانند (لا رجل فی الدار) می باشد دوم- این که (تاء) متصل به (حین) است. چنان که شاعر گوید: 
العاطفین تحین ما من عاطف و المطعمین زمان ما من مطعم 
شأن نزول... ص: ۶۸ 


مفسران گفته اند: اشراف «قریش» که بیست و پنج نفر بودند و «ولید ابن مغیره؛ که بزرگتر از ایشان بود» و «ابو جهل» و «ابی بن 
خلف» و «امیه این خلف» و «عتبه» و «شیبه» پسران «ربیعه» و «نصر بن حارث» که همه از اشراف قریش بودند به نزد «ابو طالب» 


آمد نو که کر مر او شر کایا 
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هستی! پیش تو آمدیم تا میان ماو پسر برادرت قضاوت کنی چه این که او به خدایان ما ناسزا گفته و مقاصد ما را به باد 
مسخره گرفته است» پس ابو طالب» حضرت محمد (ص) را طلبید و گفت ای پسر برادرم! این مردم از تو پرسش می کنند» 
محمد (ص) گفت چه می گویند؟ قریش گفتند تو مارا و خدایان مارا رها کن و ما هم تو و خدایت را رها می کنیم! 


حضرت رسول 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


(ص) فرمود: آیا یک کلمه می بخشید و می گوئید که مالک عرب و عجم گردید؟ گفتند ما ده برابر آن کلمه را به تو می 


خدایان ما را یکك خدا؟! پس بدین مناسبت این آیات نازل شد. 


روایت شده که بة عم پس از اطلاع از گفتار قریش ؟ه گفت ای عموا اگر خورشید در دست راست من قرار داده شود و ماه در 
خود هرگز تو را تنها نخواهم گذاشت. 


تقسیر :... ص: ۶٩‏ 


ص- در لفظ (ص) اختلاف شده برخی گفته اند اين لفظ نام سوره است و اقوال دیگری نیز وجود دارد که ما در اول سوره 


«بقره» یاد آور شدیم. 


«ابن عباس» گوید: لفظ (ص) یکی از نامهای خداوند است که به آن س و گند خورده است و این نظر از «امام صادق (ع نیز 


روایت شده است. 
«ضحا کت که لفظ (ص) به معنی (صدق) می باشد. 


«قتاده» گوبد: لفظ «ص) یکی از نامهای قرآن است بنا بر این جایز است که محلا منصوب باشد چون با حذف حرف قسم- 
منصوب به (نزع خافض) خواهد بود. و نیز جایز است که مرفوع باشد به این که خبر بوده و مبتداء محذوف بوده که (هذه) 


باشد و اين نظر کسی است که (ص) را نام قر آن می داند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۷۰ 


و ال آن ذٍی ال کر (و قرآن صاحب ذکر) یعنی صاحب شرف. از 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


ابن عباس. و واضح کننده اين سخن قول خداوند است که می گوید: (ب لذ کر تک و میک )» «همانا آن ذکری برای تو و 
برای قومت می باشد- زخرف- ۳۴؛ و برخی گفته اند معنی (ذٍی ال کر) یعنی صاحب بیانی که موی به حق و هدایت کننده 
ای به سوی رشد باشدء زیرا در چنین کتابی دلیل هایی ذکر شده است که هر شخصی در آنها تفکر کند مسلما حق را خواهد 
شناخت هم از طریق عقل و هم از طریق شرع. 


«قتاده» گوبد: (ذی الذ کر) بمعنی صاحب تذ کر است که موجب تذ کر خوانند گانش می شود. 


و «جبائی» گفته مراد از (ذی الذکر) کتابی است که دارای ذکر خداوند و توحیدش و امهای نیکویش و صفات برترش» و 
ذکر پیامبران» و اخبار امتهاء و ذکر بعث و نشر و ذکر احکام و آن چه مکلف از احکام و دستورات احتیاج دارد باشد. و میّد 
این نظر قول خداوند است که می فرماید: (ما فرّطنا فی الکتاب من شین ء «فرو نگذاردیم در کتاب چیزی را- انعام- 0۳۸. 


تل ادن کمنوا زبلکهآنان که کاف شید از اه مکه‌قی اه (دن سر کی )یی هی تک از سای میت هلوت هسف. 


و این سخن «قتاده» است. و بر این سخن دلالت می کند آیه دیگری در قرآن که (َحر ده ار الثم «بگیردش عزت به 
گناه- بقره- ۲۱۶). 


و برخی گفته: (فی عرّه) یعنی در مالکیت و اقتدار و قوتی که خداوند به آنان داده است می باشند. 


و شقاق (و خلاف) یعنی هستند ایشان در عداوت و معصیت و اختلاف زیرا که آنان از متابعت تو سرپیچی کرده و به مخالفت 
تو هی بر دازنلد سیس خداوند آنان را ترساندهو کید 
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کُ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


َهلکنا من قبلهم من قَن (ای بسا هلاک کردیم پیش از ایشان از 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۲۱ ص: ۷۱ 
مردم رو زگار) به اين که رسولان را تکذیب کردند. 


نجات يابند و نادیده گرفته شوند. 
و برخی گفته اند: نبود هنگام ندایی که نجات بخش باشد. 
(قتاده) وی ی فلا کردند هنگامی که وقت ندا نیو د. 


و عَجیوا آنْ جاءهُم در مْهُمْ (و عجب می کردند که بیایدشان ترساننده ای از جانب خودشان) یعنی شگفت دا یز 
پیامبری از جانب خودشان مبعوث شود که از طرف خداوند مأموریت داشته و ترساننده باشد که ایشان را از معاصی بر حذر 


داشته‌و از انش ث‌ساند, 
و فال الکافتون هذا سالعه کذدات (و گوی کافر ان انن جادو گر دووخگر است) با این که ود زا زسول خداوند می دافت, 


جعل ال الا واحداً (آیا قرار داد خدایان را خدای واحدی) این جمله استفهام انکاری و سخن اعجاب آمیز است؛ و به 
این جهت است که پیامبر اکرم (ص) عبادت خدایان ایشان را در مقابل عبادت خداوند باطل کرده بود و آنان را به عبادت 
خداوند یکتا دعوت می کرد و لذا ایشان تعجب می کردند از این سخن» و می گفتند: چگونه برای ما یک خدا قرار داد پس 


از آن که خدایان متعددی را عبادت می کردیم. 

هذا (بدرستی که اين) که محمد (ص) می گوید: خداوند یکی است. 
تیه ات (ععنا شکفیی است) وسای تعجب: آور اس 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۷۲ 

[سوره ص (۳۸): آیات ۶ تا 1۰]... ص: ۷۲ 

اشاره 


وا الما یم ناو و اضیزواعلی یک 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۳۵۳ ۱ 


مذا لش راد (۶) ما مغنا بهذا فی ال الآخزه ان هذا لا یلاق (۷ آ رل یه الذ کز ین با بل هم فی شکک ین 
ذکری بل ماوقا عذاب (۸) دهم زان زغم ریک العزیز الاب )٩(‏ مهم ملک الشماوات و اأّْض و ما هم 
تفا فی اباب (۱۰) 


تررجمه:... ص: ۷۲ 


و رفتند گروهی از ایشان که بروید و صبر کنید بر خدایان خویش, همانا این چیزیست خواست شده. ما نشنیده ایم اين را در 
ملت آخره نیست این مگر دروغ ساختنی. آیا نازل شده است بر او ذکر از میان ماء بلکه ایشان در شک هستند از ذکر من بلکه 
هنوژ نجشیده اند عذاب مراء یا که در نزد ایشان خزیته های رحمت پرورد گارت بود که عزیز و بخشاینده است. با برای ایشان 


است ملک آسمانها و زمين و آنچه میان آن دو است؟ پس بالا روند در اسباب. 

شرح لغات:... ص: ۷۲ 

انطلاق- به آسانی راه رفتن را گویند و لذا گفته می شود: (طلاقه الوجه) یعنی خوشرویی و (طلاقه الخلق) یعنی خوش خویی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۷۳ 

اختلاق- این کلمه با (افتراء) از نظر مقصود یکسان است. 


متکلمان آن است که (علت) ذاتا موجب چیزی و (سبب) صفتا موجب جیزی می باشد. 
اعراب... ص: ۷۳ 


آن افشوا - کلمه (ان) در اینجا به معنی (مفشرره است) که معنی چنین می شود (اين که بروبد). و «زجاج» گوید: تقدیر چنین 


تفسیر؛:... ص: ۷۳ 


و انطلق الم مهم (و رفتند گروهی از ایشان) این سخن پایان حکایت کافران است که قبلا یاد آوری شد. و اکنون بزرگان و 


اشراف ایشان می روند تا بگویند: 


آن امشوا (که بروید) یعنی برخی به برخ دیگرشان گفتند: بروید و اضبروا غلی هتم (و صبر کنید بر خدایان خویش) یعنی 
ایشان از مجلس ابو طالب» خارج شده و می گفتند: ثابت باشید بر خدایانتان و بر دین خود صبر کنید و در راه آن مشقات را 
تحمل کنید. گفته اند که گوینده این سخن «عقبه بن ابی معیط» بود. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱0۰/۲۳۵۳۷۰۲ :0۷ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
1 هذا (بدرستی که این) که از زیاد شدن اصحاب «محمد» (ص) مشاهده می کنیم: 
عم 2 بزراد (مضرست که ارادهشته) بعتی کار اس گیر ها ارادم وخ استه فته است, 
برخی گفته اند مقصود این است که: این فساد در زمین است که بزودی نابود شده و خلاص خواهیم شد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۷۴ 


و نیز گفته شده که: این امری است که برای از میان رفتن نعمت و نزول شدت بما وارد شده است» چه این که اعتقاد داشتند 


و نیز خداوند از قول ايشان نقل می کند که گفتند: 


ما سمغنا پهذا (نشنیده ایم به اين) که بخواند «محمد» (ص) ما را به سوی توحید و این که غیر از (للّ) را ترکک کنیم! فی ال 
لخره (در ملت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲66۳060 ۷: ۳۵۳۷ ۱ 


آخر) «ابن عباس» گوید: منظورشان «نصرانیان» است که آخرین ملتها بودند و گوید: که نصرانیان اهل توحید نبودند چه این 
که می گفتند خداوند (سومین سه گانه است) برخی گفته اند: منظور از ملت آخر خود «قریش» می باشد. یعنی این سخن را از 


ملت این زمان نشنیده ایم. و این نظر «مجاهد و فتاده) اش : 
«حسن» گوید: یعنی ما نشنیده ایم در آخر الزمان چنین چیزی بوجود خواهد آمد. 


اد هذا (نیست این) که محمد (ص) می گویده الا انتلاق (مگر دروغ ساختنی) سپس کافران منکر می شوند که از میان ايشان 


| انال اند کیت فا رازن شنه ات 3 کر براو آزرمانسا) ی بحکوبه قز آنبر خی تازل شلد درسالین که از فظر 


سق و سال ازها پزر کر تستو از مخت شرف از ما بر تمی باشله 


بل همع فی شک من ذکری (بلکه ايشان در شکک هستند از ذ کر من) یعنی ايشان را بر این سخن وا نمی دارد مگر این که شکث 
می کنند در ذکر من که به رسولم نازل کرده ام 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ۷۵ 


پا تلو تا عتاب زر که هق 3 میدن ان کت مرا و ام شم هفلاری اشتای انشا رود این است که فان 


سپس خداوند از انکار نبوت ایشان پاسخ گفته و می فرماید: 


عنْدَهُم خزائن رخعه ریبک (يا نزد ایشان است خزینه های رحمت پرورد گارت) یعنی آیا کلیدهای نبوت و رسالت مگر به 


دست ایشان است تا هر جا که بخواهند بگذارند؟ا یعنی نبوت به دست ایشان نبوده بلکه 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
به دست خداوند است که: 


یز (عزیز) است در ملکش اماب (بخشاینده) است» یعنی بخششها و عطایای او زیاد بوده و طبق مصالح به هر که بخواهد 
هی دهلو از بند گائشن هر که وا بخواهد نه سامبری انتخاب می کند. و این؛ مانند فول خداوند است که می فرماند: (و لد 


اتَنامغ علی علم علی الْالمین» «و همانا به حقیقت بر گزیدیم ایشان را با علمی بر جهانیان- دخان- ۳۲؛. 


أغ لَهُم ملک السّماواتِ و الأرض و ما َینهُما (یا بر ایشان است ملک آسمانها و زمین و میان آن دو) تا مهیا شده و خداوند را از 


علهتقوا (پس بالا روند) بغنی اگر چنین ادعایی دازند: پس بالا بروند. 
فی اباب (در اسباب) یعنی در درهای آسمان و راههای آن. از «مجاهد و قتاده». 


خواهند برای آن. 

انتخاب کنند 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۷۶ 
[سوره ص (۳۸): آبات ۱۱ تا ۱۵]... ص: ۷۶ 

اشاره 


رو وج و عاد و رن ذو اراد (۱۷ و موز وم برط و آخیعات 
که آولتک خزات (۱۳ ان کل ال نب سل فحق ق عقاب )٩۴(‏ و ما یط مژّلاء لا بح واحدة ما لها من فواتی (۱۵) 


ترجمه:... ص: ۷۶ 


لشکری اند در آنجا شکست خورده از احزاب. تکذیب کرد : پیش از ایشان» قوم نوح و عاد و فرعون صاحب میخها. و مود و 
قوم لوط و اصحاب ایکه ایشانند احزاب. نبودند همه مگر تکذیب کردند رسولان ر؛ پس حق شد عقاب. و نظر نکنند اینان 


مگر فریاد واحدی را نیست برای آن رجوعی. 
قرائت:... ص: ۷۶ 


اهل کوفه غیر از «عاصم» (من فواق) با ضِمْ خوانده اند و دیگران به فتح خوانده انده و اي ین دو لغت مانند (قصاص) به فتح و 
(قصاص) به ضمه می باشد و آن از باب (افاقه) و هوشیاری است و برخی گفته (فواق) به فتح اول به معنی راحتی و به ضم اول 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


به معنی مهلت و انتظار است. و این قول «ابو عبیده» و «فراء» می باشد. 

اعراب... ص: ۷۶ 

ند ما مُنالکک- لفظ (ما) زاید است و (جند) مبتداء بوده و خبرش (مهزوم) می باشد و (هنا لکك) صفت برای (جند) است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۷۷ 

شرح لغات:... ص: ۷۷ 

هنا لکث- اشاره به مکان بعید است. 

احزاب- جمع حزب و آن به معنی جماعت است. 

فواق- به معنی رجوع و باز گشت است. 

تفسیر:... ص: ۷۷ 

خداوند از شکست کافران در جنگ «بدر» حکایت کرده و می گوید: 


لد ما نالک مََرومْ ين زاب (لشکری اند آنجاه شکسته خورده از احزاب) «قتاده؛ گوید: خداوند سبحان در مکه از 
شکست مشرکان در جنگ خبر داده و تأویل آن در جنگ «بدر) بوقوع پیوسته است؛ و (هنالک) اشاره به جنگ بدر است؛ 
یعنی آنان که این سخن را گفتند از جمله کفاری هستند که با پیغمبران جنگ کرده و شکست می خورند. و تو ای پیغمبر بر 
علیه آنان یاری شده و غالب خواهی شد. و ایشان احزایی هستند که در جنگ «خندق» با پیغمبر ما جنگ کردند» و وجه اتصال 
این جمله به ما قبل خود این است که: 


چگونه ایشان می توانند به آسمانها صعود کنند در حالی که از گروه های مختلفی هستند که همواره در مقابل نهضتهای انبیاء 
شکست خورده اند. 


بت َلهُمُ (تکذیب کرد پیش از ایشان) یعنی قبل از این کفار: 


وم وح و عاد و فزعون ذو الوّتاد (قوم نوح و عاد و فرعون صاحب میخها) درباره لفظ (اوتاد) اختلاف شده که اینک توجه 


۱- «ابن عباس». «قتاده؛ و «عطاء» گویند: مراد از میخها بازیچه- هایی بود که فرعون با آنها بازی می کرد. 


۲- «سدی» «ربیع بن انس» «مقاتل» و «کلبی» گویند: فرعون چون به کسی غضب و خشم می کرد دستها و پاهای او را با میخ 
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به زمین میکوبید و این عذابی بود که او اعمال می کرد. 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفس القرآن» ج ۳۱ ص: ۷/۸ 


۳- «ضحاک» گفته است: منظور از (اوتاد) بنیان است» 
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یعنی فرعونی که صاحب بنیان است. 


۴- «جبائی» و «قتیبی» گویند: مراد از (ذُو الاوتاد) صاحب لشکریان و جمعیتهای بسیار است به معنی این که آنان ملک او را 
استوار ساخته و امرش را تقویت کنند آن چنان که میخ چیزی را محکم و ثابت می کند. 

۵-به این جهت (ذُو الاوتاد) گفته شده که فرعون دارای لشکریان سیر کننده در زمین و کثرت میخهای خیمه ها بوده است 
پس به کثرت (اوتاد) تعبیر از کثرت لشکریان شده است. 

و تمَودٌ (و مود) یعنی قوم صالح و قوم لوط و اصحاب الثیکه ( قومْ لوط و أَضحابٌ الْیْکه) و آنان قوم «شعیب» بودند آوللک 
زاب (ایشانند احزاب) خداوند چون حال این دروغگویان را بیان کرد به ما تذ کر میدهد که مشرکان قریش نیز حزبی از 


این احزاب می باشند و مقصود این است که ایشان حقا احزاب شیطان می باشند. 


ان کل الا کذب الرْمْل (و نبودند همه مگر تکذیب کردند رسولان را) فحّ عقاب (پس حق شد عقاب) یعنی عقاب بر ایشان 
و ما تظد (و ننگرند) یعنی انتظار نبرند هوّلاء (اینان) یعنی کافران مکه الا صعِحهٌ واحَلَء (مگر فریاد واحدی) و ن نفخه اول 


است در صور ما لها منْ فواق (نیست بر آن رجوعی) یعنی برای این صیحه. هوشیاری برای رجوع به دنیا نیست. و این سخن از 


(قتاده» و «سدی» می باشد و مراد این است که عقوبت امت «محمد» تا روز قیامت تأخیر می افتد و عقوبت ترجمه مجمع البیان 


ین تفسیر القرآن» ج ۳۱ ص: ۷۹ 


امتهای دیگر معتجلا در دنیا انجام می شود چنان که خداوند می گوید: (یل السَاعه موْعدْهَم و 
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لماع آذمی و أَمَْ) «بلکه ساعت است وعده ایشان و ساعت است هراسناکتر و تلختر- قمر- ۴۶». 


«فراء» گوید: زمانی که حیوان بچه خود را شیر دهد تا بچه فارغ و نازل شود این حالت را (افاقه) گویند و این ۰ همان لغت 
(فواق) است. برای کسی که راحت گشته و انتظار استراحت کند گفته می شود و «ابن زید» گوید: فواق به معنی فتور است که 


به معنی سستی است 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۸۰ 
[سوره ص (۳۸): آیات ۱۶ تا ۲۰]... ص: ۸۰ 

اشاره 


۳ و دا یه اب (0۷ انا سنا الجبال 
یخی باْعشی و ارات (۱۸) و الطیر مخشورة کل لد اب (۱۹) و شََذنا مه و آئیناة الحکمه و فضلّ الخطاب (۰ ۲۰( 


تر جمه:... ص: ۸۰ 
و گفتند پرورد گار ما شتاب کن برای ما بهره ما را ببة پیش از روز حساب. 


شکیبایی کن بر آن چه می گویند و یاد آور عبد ما داود را که صاحب قدرت بوده و همانا اوست بسیار باز گردنده. همانا ما 
مسخر کردیم کوه ها را با او تسبیح می کردند به شامگاه و هنکام اشراق. و مرغان را جمع کرده شده بودند همه او را رجوع 
کننده. و سخت کردیم پادشاهیش را و دادیم به او حکمت و فصل خطاب. 


شرح لغات:... ص: ۸۰ 


قط- به معنی کتاب است و اشتقاق این کلمه از (القط) به معنی قطع می باشد زیرا که به واسطه آن نصیب هر کسی قطع و جدا 
می شود به آن مقداری که در آن نوشته شده است. و نیز (قط) به معنی نصیب و بهره است. و نیز (قط) به معنی حساب و به 


معنی جوائر و ارزاق است و لذا درباره خرید و فروش ارزاق و جوائز اختلاف شده و از آن به عنوان (قطوط) یاد کرده اند. 
تقسیر:... ص: ۸۱ 


و قالوا و گفتند) یعنی این کافران که خداوند وصفشان کرد ربا عَجْل نا قطنا (پرورد گار ما شتاب کن برای ما بهره ما را) 


یل یم الحساب (پیش از روز حساب) کافران این سخن را بر اساس مسخره از خبر دادن خداوند به عذاب؛ گفتند. و این 
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گفتار نظر «ابن عباس» و «قتاده» و «مجاهد» است. 
«سدی» و «سعید بن جبیر؛ گویند: خدایا نشان بده به ما حظ و قسمت ما را از نعمت در بهشت تا ایمان بياوريم. 
«ابی العالبه» و کلبی» و «مقاتل» گفته اند: چون این آبه نازل شد: 


(مّا من آوتی کناب بندماله فیقول يا ینیم آوت کنای» «اما آن که داده شد کتابش به چپش» پس گوید ای کاش داده نمی 


شدم کتاب خویش را- حاقه- ۲۵». 


(قریش» گفتند ای محمد: تو که گمان می کنی کتاب و نامه ما به دست چپ ما داده خواهد شد پس زودتر کتابمان را بده تا 


آن را بخوانیم. و این سخن از باب مسخره کردن بود که وعید را مسخره کرده 
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و آن را تکذیب می کردند و خداوند به پیامبر خود می گوید: 


اضر (صبر کن) ای محمد و خود را نگه دار علی ما یقن (بر آن چه می گویند) که تو را تکذیب می کنند» چه اينکه وبال 


و نتیجه کارشان به خودشان باز می گردد. 


و اذکه عه ذنا داد دا ید (و به باد آور بنده ما داود را که صاحب قدرت بود) که «ابن عباس» و «مجاهد» گفته اند: صاحب 
نیرو برای عبادت خدا بود که نیمه شب برخاسته و نیمه ای از عمر خود را روزه گرفت. چه این که یک روز افطار کرده و روز 


و ۰ ۹ مه ۰ 3 
دیگر را روزه دار بود و اين» صورت سخت روزه داری می باشد. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۸۲ 


برخی گفته اند: صاحب یرو و قوت بر دشمنان و غلبه بر آنان بود چون سنگی را از سنگ انداز خود به سینه کسی پرتاب می 


کرد از سینه او وارد و از پشت او خارج شده و به دیگری اصابت می کرد و هر دو را هلاک می گردانید. 


و نیز گفته شده که: (ذا الاید) به معنی صاحب قدرت عظیم و نعمتهای بزرگ و فراوان می باشد» چه این که در کنار محراب و 
لشکرگاهش هزاران مرد نیرومند در هر شب می خوایید ای وب (همانا اوست بسیار باز گردنده) یعنی بسیار توبه کننده ای 
که از هر چیزی که برای خداوند ناپسند باشد رجوع کرده و به سوی آن چه خداوند واجب کرده است باز گردد. و (اوّاب) از 
(آب- یب) به معنی (رجع) می باشد. و این سخن از «مجاهد و ابن زید» است. و «سعید» گفته مراد از (اواب) عبارت از 


(مسبح) می باشد. و «ابن عباس» گوید: 
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(اواب) به معنی اطاعت کننده است. 
با مَخنا الجبال مَعه یخن (و همانا مسخر کردیم کوه ها را با او تسبیح می کنند) خداوند را؛ چون داود تسبیح می کند. 


احتمال دارد تسبیح جبال به این باشد که خداوند در آنها تسبیح را خلق کرده باشد و یا بنائی را قرار داده باشد که آواز تسبیح 


ای و ال شراتی (به شامگاه و صبحگاه) و الطیرَ (و مرغان) یعنی و رام کردیم برای او مرغان را مَحشُورَةٌ (جمع شده) که به 


نزد داود جمع شده و با او خدا را تسبیح می کردند. 


اکل (همه) یعنی همه پرند گان و کوه ها له أََابَ (به سوی او باز گردنده است) یعنی رجوع می کردند به مراد داود و او را در 


تسبیح اطاعت و تبعیت می کردند. 
«جبائی» گوید: مانعی ندارد که خداوند در پرند گان معارفی را 


قرار داده باشد که امر و نهی داود را بفهمند» پس اطاعت کنند او را در آنچه که اراده کرده است. اگر چه مکلف نبوده و 
دارای عمّل کامل نباشند. 


و شَدَّذنا مُلکهٌ (و محکم ساختیم پادشاهیش را) یعنی ملک او را با نگهبانی و لشکریان و شکوه و زیادی نیرو و افراد فراوان, 
قوی گردانيديم. 


و أَناةالحکمه (و دادیم او را حکمت) که آن نبوت باشد و یا مصاب بودن در امور و یا علم به خدا و احکام و شرایع خداوند 


باشد. و این سخن «ابی العالیه» و «جبائی» است. 


و فضل الخطاب (و خطاب تفصیل دهنده) که آن مسأله حضور شهود و استعمال سو گند است و پا این است که: (مدعی باید 


بنه بیاورد و منکر باید 
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سوگند بخورد) به این جهت به اين امور فصل الخطاب گفته می شود که دشمنی ها و نزاع ها فقط از این امور قطع و انفصال 


پیدا می کند. و این تفسیر نظر اکثریت مفسران می باشد. 
(اين مسعود»» «حسن»» «قتاده» و «مقاتل) گفته اند: مراد از فصل الخطاب. فهم و علم به قضا و حکومت می باشد. 


«بلخی» گفته مراد از تسبیح گفتن جبال با داود» این است که حضرت داود دارای آواز دلنشین و طنین افکن بود و خداوند 
آواز او را نیکو قرار داده بود و چون «زبور» را با صدای بلند می خواند در کوه ها طنین افکنده و باز بر می گشت و خداوند 
نیز عکس العمل صدای داود را به عنوان 7 تسبیح آنها یاد کرده است 


ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن ج 0۲۱ ص: ۸۴ 
[سوره ص (۳۸): آبات ۲۱ تا ۲۵]... ص: ۸۴ 


اشاره 


و ول آتاک ت سم لد توا المخراب (۲۱ و علیداژ نع هلو لا تسف خطرمان بغی بغض نا علی ُخض 
ماخکم یّا باْعْ و لوط و ادا الی سواء الشراط (۲۲ اد صذا آجی لیخ و نو عجه و لی نع واه ققال 
نیما و ری فیالخطاب (۲۳) ال لد ملک بغزال تشجیک لی زعجه و ِن کیرا قالطا ء یی بَعْض هم علی بَعْض 
الا لین وا و 2 وا الصَالحات و قلل ما هم و نداد ما ناه فاشتغفر ره و خر راکعا و ناب (0۴ فنا له ذلکک و اد 


له دنا لژلفی و خن تب (۲۵) 


مد تو را خبر ستیزه کنند گان هنگامی که بالا رفتند بر دیوار پرستشگاه. 
زمانی که داخل شدند بر داود پس هراسید از ایشان» گفتند نترس دو تن 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۸۵ 


ستیزه کننده ایم» بعض ما بر بعض دیگر ستم کرده است» پس میان ما به حق حکم کن و گزاف نگو و هدایت کن ما را به راه 
راست. به درستی که این برادر من است برای او نود و نه میش و برای من یک میش است. پس گفت واگذار آن را به من و 
مغلوب کرد مرا در خطاب. گفت به حقیقت تو را ستم کرده است به خواستن میش تو بسوی میشهای خود و همانا بسیاری از 
کات هر آنه مج میگکاه ی از نان سقی دی گردز گر ایک انتان رکه و صالخ کرونه ‏ نک زد 
ایشان و گمان کرد داود که آزمایش کردیم او را پس درخواست 
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آمرزش کرد از پرورد گارش و بروی افتاد رکوع کننده و باز گردید. پس این را بر او آمرزیدیم و همانا برای اوست در نزد ما 
تقربگاهی و نیکو باز گشتگاه. 


قرائت:... ص: ۸۵ 


تشطط - «ابن ابی رجاء» و «قتاده» کلمه (تشطط) را به فتح (تاء) و ضم (ط) خوانده که از باب (شط- یشط- و یشط) می باشد 


ولی قرائت مشهور (تشطط) به ضم (تاء) و کسر (ط) می باشد. 


نعجه - قرائت «حسن) و «اعرج» به کسر (نون) است و مانند لغت (لقوه) به کسر (لام) می باشد ولی قرائت مشهور به فتح (نون) 
بوده و هر دو قرائت جایز بوده مانند (شجعه و شجعه) عزنی- «ابی حیات» این کلمه را به تخفیف خوانده و وجهش آن که این 
کلمه مخفف باشد از (عزتی) به تشدید که (زای) اول یا دوم برای تخفیف حذف شده باشد ولی قرائت مشهور در اين کلمه به 


تشدید می باشد. 
فتناه- «عمر بن الخطاب» این کلمه را به تشدید (تاء) خواند و آن مبالغه است مانند (فغلنا) که با تشدید باشد. 


(قتاده» و «ابی عمرو» کلمه (فتناه) را به تخفیف خوانده و توجیه آن چنین است که این فعل تثنیه بوده و دو فاعل آن دو فرشته 


باشد که برای «داود» آمده بودند. 
شرح لغات:... ص: ۸۶ 


تسور- از ماده (سور) که به معنی دیوار است بوده و گفته می شود (فلادن تسور الدار) یعنی از دبوار وارد خانه شد» پس 


محراب- جای اشراف و بزرگان را گویند چه این که با مقام پائین و افراد پست محارب و مخالف است و بدین جهت قبله و 


جای نماز را محراب گویند. 


شطط - یعنی ستم کرد اذ 
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دخلوا- این جمله بدل از (اذ تسوروا) بوده و نیز گفته اند زمان دخول غیر از زمان (تسور) است. 
خصمان- خبر است بر مبتداء محذوف که (نحن) باشد. 


قلیل ما هم - (هم) مبتداء و (قلیل) خبر و (ما) زاید است. و ممکن است که (ما) به معنی (الذی) بوده و (هم) مبتداء و خبر آن 
محذوف باشد و تقدیر چنین باشد (و قلیل الذينهم کذلک) 


تفسیر:... ص: ۸۶ 

اشاره 

هنگامی که خداوند از اعطاء حکمت و فصل خطاب به داود سخن گفت به یک نمونه از مخاصمه هایی که نزد او آورده شده 
است اشاره کرد و فرمود: 


و مل آتاک (و آیا آمد تو را) ای محمد (ص) با لحم (خبر مخاصمه کنند گان)» کلمه استفهام در این جمله برای تشویق به 


ی و آ کت سیازقق از تفا سم ناکم 


لد تََوَروا المغراب (زمانی که بالا رفتند بر دیوار پرستشگاه) تا در نماز گاه بر «داوده داعل شدند و این که فعل (تسوروا) به 


صورت جمع آورده شده با این که فاعل آن دو فرشته بوده است به جهت دو فرقه مخاصمه کننده می باشد 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۸۷ 


ولی آنان که گفته اند جمع بر دو نفر نیز اطلاق می شود به این آیه تمسک جسته اند ولی جواب آنها در جمله فوق گفته شده 
است. اد لوا علی داوة فرع مهُمْ (زمانی که داخل شدند بر داود پس او هراسید از ایشان) که در غیر وقت مخاصمه وارد 


شده و از غیر درب وارد گشتند و بدون اذن او داخل شدند. 
قالوا لا تخف خضمان (گفتند نترس دو ستیزه کننده است) یعنی به داود گفتند ما دو خصم هستیم. 


بُغی بَعضنا علی بَعْض (بعضی بر بعضص 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


دیگر ستم کرده است) آمدیم تا میان ما قضاوت کنی. 


فماخکم یتنا بالق و لا تشطط (پس حکم کن میان ما به حق و ستم نکن) و تجاوز از حق نکن که فقط به میل یکی قضاوت 
کت و اها الیش اه الص اط ( و هدایت کن ما زا به رام پات ای ازشاه و علا ات کم ما راد رآهسانه‌ای کهواسن 


است. سپس خداوند از قول یکی از دو خصم به خصم دیگر می گوید: 


ان هذا آخی له تشم و تشرمون نعجه و لی نَعجهٌ واه (همانا این برادر من است برای اوست نود و نه میش و برای من یکث 


میش است». 

«خلیل» گوید: نعجه عبارت است از مونث گوسفند و گاو وحشی و گوسفند کوهی و عرب از زنان به (نعاج) تعبیر می کنند. 
فقال ا عنلنهان(یس گنت وا کناز ان واه من بهی ۵7 یک میفن زا زب 

میشهای من منضم کن و آن را در کفالت و حیازت من قرار بده و مقصود این است. 

که آن را به من ببخش و در نصیب من قرار بده. و اين گفتار از «ابن عباس» و «ابن مسعود» و «مجاهد» می باشد. 


و ری فی الخطاب (و مغلوب کرد مرا در خطاب) یعنی در کلام به من غلبه کرد و برخی گفته اند مقصود این است که: اگر 


سخن می گفت رساتر بود و 


قال (گفت) داود لد طََمک بشوال تک (به حقیق بر تو ستم کرده با درخواست 3 ت‌( 
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یعنی اگر امر آن چنان است که تو ادعا می کنی حقا به تو ستم کرده که خواسته است که میش تو را به میشهای خود منضم 
کی 


|ٍلی نعاجه (به میشهای خود) پس مصدر به مفعول له اضافه شده است. 
و ان کثیرا من الخلطاء (و همانا بسیاری از آمیختگان) یعنی بسیاری از شریکان, و لفظ (خلطاء) جمع (خلیط) است. 


یی بَعض هم غلی بَعْض (هر آینه ستم می کند بعضی بر بعض دیگر) سپس خداوند از میان شریکان که برخی بر برخ دیگر 
ستم می کنند عده ای را جدا کرده و می فرماید: 


نا این منوا و عملوا السّالحاتِ (مگر آنان که ایمان آورده و عمل صالح کنند) که ايشان هر گز به همدیگر و به شریکك 


فا ماه رز اد کتک ارفای آقظ زا فر ابم بصیات ات اتیت #ط جای انا ماه کمان که وان که آزباش کروی) 
ثیل ما هم 1 ین و و 3 3 ری بر دم او 


را) یعنی داود دانست که ما او را ابتلاء و اختبار کرده ایم. 

«علی بن عیسی» گفته است: یعنی سخت کردیم بر او تعبد را. 

و نیز گفته اند: مراد از لفظ (ظن) همان خلاف یقین است. 

اسف ره (پس استغفار کرد پرورد گارش را) یعنی از خداوند درخواست آمرزش و طلب پوشش کرد. 
و حرّ را کع (و به روی افتاد و ر کوع کننده) یعنی نماز گزارد. 


و آناب (و با زگشت) به سوی او. و گفته اند: به زمین افتاد و خدا را سجده کرد و به سوی او رجوع کرد چه اين که گاهی از 


سجده به عنوان ر کوع 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۸٩‏ 


یاد می کنند. و شاعر گوید: 


فخر علی وجهه راکعا و تاب الی اه من کل ذنب 
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«یس به روی افتاد رکوع کننده- و توبه بر خدا برد از هر گناهی» «حسن» گوید: علت در به کار بردن رکوع به جای سجود این 


«مجاهد» گوید: داود چهل روز سر به سجده گزارده بود که جز برای نماز واجب و کارهای ضروری سر از سجده بر نداشت. 


2 
رم 2 


فغفزنا له ذلک و ان له نا لّلفی (پس اين را برای او آمرزیدیم و برای او نرد ماست تقربگاهی) یعنی قرب و کرامتی. 
و مخشن عآب (و نیکو باز گشتگاهی) در بهشت. 
در استغفار داود اختلاف شده است در این که از چه چیزی بوده است؟ 


خداوند بوده است» چنان که خداوند از قول «ابراهیم» نقل کرده که: (و الّذی َطمَم عفر لی خطییّتی یوم اللّین)؛ «و آن که 


امیدوارم» اين که بیامرزد خداوند لغزشم را روز جزاء- شعراء- ۸۲. 


و کلمه (فغفرناه) در این صورت به معنی (قبول کردیم) خواهد بود و این کلمه به صورت (جزاء) آمده مانند قول خداوند: 


(یْخادعون له و َو خادعَهُ) 


«ثیرنگگ کنند با خدا و اوست پیرنگ کننده ایشان- نساء ۱۴۲» و له هی بهغ) «خدا مسخره کند به ایشان- بقره- 4۱۵. 
پس چون مراد از استغفار و توبه قبول می باشد و لذا در جواب آن (غفرنا) گفته می شود. این سخن کسی است از امامیه و غیر 


ایشان که پیامبران را از همه گناه منزه می دانند. 


ولی آن که گناهان صغیره را بر پیامبران جایز می شمارد می گوید: | ستغفار داود از گناه 
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سر 


بوده است و سپس درباره این گناه سخنان گونا گونی گفته اند که 


اکنون توجه می کنید: 
سخنان نادرست درباره «داود» و «اوریا»... ص: ٩۰‏ 


۱-«اوریا بن حبان» زنی را به همسری خواستگاری کرد و خویشانش بر آن شدند که با وی تزویج کند. زیبایی این زن به 
گوش داود رسیده او نیز از این زن خواستگاری کرد و پیش از «اوریاه آن را به تزویج خود درآورد» بدین جهت که داود در 


این امر طمع کرده و حرص خود را نسبت به دنیا ابراز داشته بود مورد سرزنش قرار گرفت. و اين گفتار «جبائی» است. 


۲- داود در یکی از لشکر کشی های خود. اوریا را از دست داد و در م رگ او مانند دیگران ناراحت نشد چون مایل بود با زن 


او ازدواج کند. بدین جهت با نازل شدن دو فرشته مورد عتاب قرار گرفت. 


۳- در آئین داود چنین رسم بود که چون مردی می مرد و همسری از او باقی می ماند در مرحله اول نزدیکان وی سزاوارتر و 
مقدم بر ازدواج همسر او بودند و اگر ایشان رغبت نکرده و اعراض می کردند در این صورت دیگران حق داشتند با همسر وی 
ازدواج کنند ولی حضرت داود این رسم را رعایت نکرده و پس از کشته شدن «اوریا» با همسر وی ازدواج کرد و هیبت 
زک او مانع شد از اين که فامیل و خویشان «اوریا» همسر وی را خواستگاری کنند. از این جهت داود مورد سرزنش قرار 


کر تا 


۴- یک مرد و زن برای محاکمه به نزد داود آمدند و حال خود را بر او عرضه کردند. داود طبق معمول چون نظرش به چهره 
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اساس طبیعت انسانی به آن تمایل پیدا کرد چون آن دو از محا کمه فارغ شده و رفتند» داود مشغول عبادت شد ولی در حين 
عبادت گاهی فکرش متوجه زیبایی آن زن ميشد بدین جهت خداوند او را مورد عتاب قرار داده است. 
۵- هنگامی که دو نفر فرشته به صورت خصم برای محا کمه به نزد داود 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۱ ص: ٩۱‏ 


آمدند او در قضاوت عجله کرد در حالی که بر او واجب بود قبلا ادعای هر یک از دو خصم را درباره دیگری پرسیده و 
بشنود و به نفع یکی پیش از استماع دعوای دومی قضاوت نکند تا اصل دعوی ثابت گرد و اين که داود در این هنگام 


شتاب در قضاوت کرده به این جهت بود که از وارد شدن نابهنگام آن دو خصم به وحشت افتاد و بی توجه شده بود. 
داستانی تاد درباره «داود» (ع)... ص: ۹۱ 


درباره حضرت «داود» (۶) قصه ای را نة ده اند که نایسند بوده اف با مفام توت تم پاش ه اکن ان دا ۸ 
تین تشه ی ر ی فک ی 3 گ ر‌ ی 


کم 


حضرت «داود» بسیار نماز می خواند و می گفت خدایا! تو ابراهیم را بر من فضیلت دادی و او را به عنوان خلیل انتخاب کردی 
و موسی را بر من فضیلت دادی و او را (کلیم) گردانیدی! خداوند فرمود: ای داود! ما ایشان را آزمایش کردیم و به این مقام 


رسانیدیم ولی تو را به مانند آنان آزمایش نکردیم اگر بخواهی تو را هم امتحان می کنیم؟ 


۰ جر ۵ ٩‏ ۰ ۲ ۳ "۳ ۳ و 
داود گفت: آری مرا هم امتحان کن» پس روزی که او در محرابش بود کبوتری به چشمش خورد و خواست او را بگیرد؛ 
کبوتر به پنجره پرستشگاه پرید و داود به دنبال آن به 
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پنجره درآمد در این هنگام چشمش به زن «اوریا» افتاد که او خود را می شست. پس دل به او بست و تصمیم گرفت با او 
ازدواج کند. در یکی از جنگها دستور داد که «اوریا» در پیشاپیش جبهه جلوتر از «تابوت سکینه» مشغول مبارزه شود «اوریا» 
نیز چنین کرد و کشته شد. و چون عده وی تمام شد با همسر او ازدواج کرد و «سلیمان» از او زاده شد. رو زگار به کام داود 
می گذشت تا روزی که در محراب خود مشغول عبادت بوده دو مرد را مشاهده کرد و از آنان هراسید. آن دو به وی گفتند 


توبن ۶ دز 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۹۲ 


خصم هستیم که بعضی بر بعض دیگر ستم کرده و آمده ایم که تو درباره ما قضاوت کنی! یکی از آن دو مرد به دیگری نگاه 
کرده و خندید در این هنگام «داود» متوجه شد آن دو مرد دو فرشته می باشند که خداوند به صورت دو خصم فرستاده تا 


«داود» را بر لغزش او متوجه کنند. پس در این هنگام توبه کرده و گریه نمود تا جایی که از آب چشم او گیاهی روئیده شد. 


در نادرست بودن داستان فوق هیچگونه شک و تردیدی نمی باشد زیرا که این داستان موجب از میان رفتن عدالت حضرت 
داود می باشد!! چگونه درست باشد که بگوئیم پیامبران بی عدالت بودند در حالی که ایشان امینان بر وحی خدا و سفیران میان 
مردم و خدا می باشند و آبا جایز است که پیامبران دارای چنین صفتی باشند که شهادت آنان مورد قبول نبوده و مردم از 


شنیدن این سخن ايشان و قبول آن منزجر و 
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متنفر باشند؟! 


«داود» در بیان «علی» (ع)... ص: ٩۳‏ 


از حضرت «علی» (ع) روایت شده که فرمود: 


اگر کسی بگوید که داود زن «اوریا» را تزویج کرد باید بداند که من در باره او دو حد جاری کرده و تازیانه می زنم» یکی 
برای اهمانت به نبوت و دیگری طبق قانون اسلام! «ابو مسلم» گوید: مانعی ندارد که بگوئیم آن دو خصم واقعا دو مرد عادی 
بودند که برای قضاوت به نزد «داود» آمده بودند و مسأله (میش) نیز واقعیت داشته است و ترس و هراس داود هم به این جهت 
بود که آنان در غیر وقت عادی و بدون اجازه بر وی داخل شده بودند و سرزنش از این جهت بوده که «داود» بدون شنیدن 


دلیل طرف دوم به نفع اولی قضاوت کرده بود 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۱ ص: ٩۳‏ 
[سوره ص (۳۸): آبات ۲۶ تا ...]۲٩‏ ص: ٩۳‏ 


اشاره 


یا اه نا جعلناک عَِة فی الَض قاعکم بین لاس بالق و لاتم الهوی تیضلک عَن عییل لین یَضلون عَ عبیل 
ال لَُم ععذاب مِیدُ بما تشوا یزع الحساب (۲۶) و ما فا الماء و دض و سا نما باطلا ذلکک عَن لین روا بل 
دی روا من ار (۲۷ أغ تجعل الذینَ منوا و عملوا السَالحات کالَعفیتدین فی الْْض تجعل لین کار (۲۸) 
کتاب ره الک مبارک لیوا آباته و لد کر ونوا لاب (۲۹) 


ترجمه:... ص: ٩۳‏ 


ای داود همانا قرار دادیم تو را خلیفه در زمین» پس حکم کن میان مردم به حق و پیروی مکن خواهش نفس را؛ پس گمراه 
می کند تو را از راه خداء همانا آنان که گمراه شدند از راه خدا بر ایشان است عذاب سخت به آن چه فراموش کردند روز 


بیهوده» این گمان آنان است که کافر شدند» پس وای بر آنان که کافر شدند از آتش. یا قرار می دهیم آنان را که ایمان 
آوردند و عمل صالح انجام ذادند 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۹۴ 
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تدبیر کنند در آیات آن و تا پند بگیرند صاحبان خرد. 
قرائت:... ص: ٩۴‏ 
«ابو جعفر» و «اعمش» و «برجمی» (لتدبروا) به (تاء) و تخفیف و دیگران به (یاء) و تشدید قرائت کرده اند. 
توجیه در قرائت اول این است که: کلمه فوق در اصل (لتتدبروا) بوده که (تاء) دوم که فاء الفعل باشد حذف شده است. 
و توجیه قرائت دوم این است که: اصل کلمه فوق (لیتدبروا) بوده که (تاء) در (دال) ادغام شده است. 
لغات:... ص: ٩۴‏ 


خلیفه- کسی را گوبند که تدبیر امور را از طرف شخص دیگری متعهد شود و (خلیفه الّ) در زمین آن را گویند که خداوند 


تدبیر امور بند گانش را به امر خود به او سپرده باشد. 
تفسیر:... ص: ٩۴‏ 
و اکنون خداوند به تمام کردن نعمت خود بر داود پرداخته و می گوید: 


یا داد انا جعلناک علیفهٌ فی الْأْرض (ای داود همانا قرار دادیم تو را خلیفه در زمین) یعنی تو را خلیفه گردانیدیم از جانب 


خودمان بر بند گان تا به امر ما امور آنان را تدبیر کنی. 
«ابی مسلم» چنین معنی کرده است که: تو را جانشین پیامبران گذشته در دعوت به توحبد و عدل و بیان احکام قرار دادیم. 


فاحکم ین ناس بالععق (حکم کن میان مردم به حق) یعنی تفصیل بده امور بند گان را. و منظور از حق قرار دادن هر چیزی در 


جای خود می باشد. 

و لاح ای (و پیروی از هوی نکن) یعنی از آن چه طبعت به سوی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 0۲۱ ص: ۹۵ 

آن میل می کند و خواهش نفست به آن دعوت می کند در صورتی که مخالف حق باشد پیروی نکن. 


قیضد لک عَنْ سبیل الله (پس گمراه می کند تو را از راه خدا) یعنی اگر از هموای نفست پیروی کنی تو را از راه حق که راه 


خداست باژ می دارد. 


لین یضلوَ عَنْ سبیل اه (همانا آنان که گمراه شوند از راه خدا) و از دستوری که خدا به ایشان داده اعراض کنند: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۳۵۳ ۱ 


لَُم عذابٌ شید بما شوا یوم الحساب (بر ایشان خواهد بود عذاب سخت به آن چه فراموش کردند روز حساب را) که ترک 


کردند در دنیا اطاعت خداوند را. از 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
«عکرمه» و «سدی». بنا بر این (یوم الحساب) متعلق به (عذاب شدید) می باشد. 


و برخی چنین معنی کرده اند که: بر ایشان عذاب سخت خواهد بود به این که از یاد روز حساب اعراض کردند. و در این 


صورت (یوم) متعلق به (نسوا) خواهد بود. 


و ما شا الماء و ال و ما ما باطلا (و ما نيافريديم آسمان و زمین و آنچه را میان آن دو است بیهوده) که غرض و 
حکمتی در آن نباشد بلکه همه روی حکمت آفریده شده است که عبارت باشد از خلقت انواع حیوانات سودمند و عرضه 
ثواب عظیم بر خردمندان و هزاران حکمت و منافع دیگر که در سراسر جهان هویداست و این سخن منافات دارد با نظریه «اهل 
خر کامعفدنن. کارهای باطل و گفراه کشت ند از فل عدایند استاا دنک ی اند کنتوا زاین کمان آناق اس که 
کافر شدند) به خداوند و حکمت او را در خلقت منکر شدند. 


فوفل تین کقواامی الار (یسوای بر آفاق که کاقر شلقد از آنش) کهشساز اضر اشد شد. 
سپس خداوند بر اساس سرزنش کافران با جمله استفهامیه می گوید: 


جع الذینَ انوا (یا قرار دهیم آنان را که ایمان آوردند) یعنی آیا ما قرار می دهیم آنان را که خدا را تصدیق کرده و به 
رسولان او ایعان آوزدتد و عملوا الشالحانت (و عمل کردنه به ضالحانت )و طاعات کالمنیدین قی الاو (ماند قبناد کاران 
در زمین) و عمل کنند گان به گناهان. 


م تجعل ای کار (یا قرار می دهیم پرهی زکاران را مانند تباه- کاران) یعنی آیا ما پرهیزکاران را که از معاصی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
خداوند بجهت ترس از مجازات پرهیز کرده اند مانند فاجران که طاعات را ترکك کرده و مررتکب معاصی شده اند قرار می 
دهیم؟! هرگ چنین نخواهد بودا! سیس خداوند پیامبر خود را مورد خطاب قرار داده و می فرماید: 


کتات ناه لک 2 ( کتابی ات نازل کردیم بر تو مبارک است) یعنی این قرآن که بر تو نازل کردیم دارای منافع 


بسیار است هر که به آن معتقد شود خواهد فهمید که چه اندازه خداوند به او نعمت ارزانی داشته است. 
لیوا آیاته (تا تدیّر کنند در آیات آن) یعنی باید مردم در آن انديشه کنند و از مواعظ آن پند گیرند. 
و ید کر أُو لباب (و باید پند گیرند صاحبان خرد) یعنی عقلایی که مورد خطاب این آیه می باشند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ٩۷‏ 

[سوره ص (۳۸): آبات ۳۰ تا ۴۰]... ص: ٩۷‏ 

اشاره 


و و 


ا ‏ ( راب (۳۰ اد غرض علیه بالعتدی الصافناث الجیاه (۳۱) فقال ای آخیبث خح ابر عَنْ 


و ری عتّی توازث بالحجاب (۳۲) روا علیَ فطفق منرحا بلشوق و الا (۳۳) و لقذ قّ یمان و نا علی کوستیه 
جسدا تم اب (۳۴) 


ِ_ِ" ج ار ی و مب لی کال یی ی ین یی نآ فرب (۲۵ مره 3 یج کم جری رو ژخاع عیث 
(۳۹( 


و نله نا للفی و خن عآب (۴۰) 
ترجمه:... ص: ٩۷‏ 


و بخشیدیم به داود سلیمان را چه نیکو بنده است» همانا اوست بسیار با ز گردنده. هنگامی که عرضه شد بر او هنگام شام اسبان 


ناخن چهارم می ایستند. پس گفت همانا من دوست داشتم دوستی اسب را از یاد پرورد گارم تا پنهان شد خورشید در حجاب. 
برگردانید آن را بر من پس آغاز کرد به مسح کردن ساقها و گردنها. و هر آینه به حقيقت آزمایش کردیم سلیمان راو 
افکندیم بر تختش جسدی را سپس با زگشت. گفت پرورد گارم بیامرز مرا و ببخش برای من ملکی را که سزاوار نباشد به 
احدی پس از من همانا تو بسیار بخشنده ای. پس رام کردیم برای او باد راء روان می شد به فرمان او به نرمی هر جا که می 


خواست. و دیوها را هر بنا کننده و فرو رونده در دریا. و دیگران را بسته شده در زنجیرها. این است بخشش ما پس 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


ببخش يا نگهدار بدون حساب. و البته برای اوست در نزد ما تقربگاهی و نکو باز گشتگاه. 
شرح لغات:... ص: ٩۸‏ 
صافنات- جمع (صافنه) است و آن اسبی را گویند که بر سه پای خود به ایستد و پای چهارم را بر نوک پا به زمین گذارد. 


جیاد- جمع (جواد) است که (واو) تبدیل به (یا) شده است و آن اسب تندرو را گویند. و برخحی گفته اند (جیاد) جمع (جود) 


کرسی- به معنی (تخت) است. 

رخاء- باد نرم و آرام را گویند. 

اصفاد- جمع (صفد) است که به معنی (زنجیر) می باشد. 
اعراب:... ص: ٩۹۸‏ 


حب الخیر- این کلام منصوب است چون (مفعول به) است و تقدیر چنین است (اخترت حب الخیر) و حرف (عن) در جمله 


(عن ذکر رئی) به معنی (علی) است. 


ابو علی» گوید: (حتٍ الخیر) مفعول له برای فعلی است که به معنی (لزمت الارض لحتّ الخیر معرضا عن ذکر ربّی) می باشد» 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۹۹ 


منصوب و حال می باشد. و (ذ کر) مصدر بوده که به مفعول اضافه شده است و جایز است که اضافه به فاعل باشد به این معنی 


که (عما ذ کرنی ریی). 
مسحا- مصدر فعل محذوف است که (یمسح) باشد. 


رخاء- بنا به حالیت منصوب است و عامل در آن فعل (تجری) می باشد و کل بناء- بدل از شیاطین است که بدل بعض از کل 


تفسیر:... ص: ۹٩‏ 


اشاره 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


خداوند سر گذشت سلیمان را به داستان داود پیوسته و فرموده است: 
سلیمان سان می بیند... ص: ٩٩‏ 


و وَْنا داد شمان (و بخشیدیم به داود سلیمان را). 
نغم الب (چه نیکو بنده است) حضرت سلیمان. 


یه اب (همانا اوست بسیار باز گردنده) که برای بدست آوردن رضایت خداوند همواره باز گشتش در امور دین بسوی 


اوست. 


اذ رض علیّه (زمانی که عرضه شد بر او). جایز است که (ذ) متعلق به (نغع الْعْذ) باشد که مقصود چنین می شود (چه نیکو 
بنده ای است هنگامی که عرضه شد بر او) و جایز است که متعلق به (یاد کن ای محقرد) بوده که در تقدیر می باشد بای 
(به هنگام شام) یعنی هنگام زوال خورشید و غروب و عصر الضَّافناتُ (اسبان) یعنی اسب هایی که بر سه پا ایستاده و بر نوکك 


ناخن پای چهارم قرار گیرند الْجیادٌ (اسبان تندرو) که دارای قدمهای فراختر باشند. 


مقاتل گوید: حضرت سلیمان از پدر خود. داود دو هزار اسب بارث برده بود و داود آنها را از «عمالقه» به چنگک آورده بود. 


«کلبی» گوید: 
سلیمان در دمشق و نصیبین جنگ کرده و دو هزار اسب به چنگ آورد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج و ۱ 


«حسن» گوید: اسبانی از دریا خارج شده که دارای بال بودند و «سلیمان» مشغول نماز بود که نماز اوّل را تمام کرده و اسبان بر 


او عرضه شد و او مشغول سان دیدن بود که خورشید غروب کرد. 


فقال نی یی مخت الخبر عن ذکر یی (پس گفت همانا دوست داشتم دوستی اسب را از ذکر پرورد گارم) یعنی دوستی 


اسبان را بر ذ کر خداوند برگزیدم. 


«فراء» گوید: # کسی که چیری را دوست داشته باشد آن را ب رگزیده و انتخاب 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


کرده است. 
«اين مسعود»» (حب الخیل) قرائت کرده است. 


رسول خدا (ص). (زید الخیل) را (زید الخیر) نامیده است و نیز فرمود: (الخیر معقود بنواصی الخیل)؛ «خیر و نیکی در پیشانی 


های اسبان سته شده است). 


معنی مال زیاد میباشد گفته شده: که اسبان «سلیمان» را از نماز عصر باز داشته و مشغول کرد تا وقت آن سپری شد. و اين فول 


از «علی» 2 و «قتاده» و «سدی» می باشد. 
و در روابات اصحاب ما آمده است که اوّل وقت نماز سپری شده بو د. 


«جبائی» گوید: آن چه از سلیمان ترکک شد نماز واجب نبوده بلکه نماز مستحبی بوده است که در آخر روز انجام می داد چون 


مشغول به سان دیدن از اسبها شده بود. 


خداوند. هم چنان که (خیل) در کتاب ما ممدوح است در کتابهای آسمانی کگذشته نیز پسند یده بوده 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ضص: ۱۰۱ 
ست. و این قول «ابی مسلم) است. 


عتّی توا بالحجاب (تا پنهان شد در حجاب) یعنی غروب کرد خورشید. و این قول «ابن مسعود» و گروهی از مفسران است. 


برخی گفته اند: ضمیر (تورات) به خیل و اسبها برمی گردد. و مقصود چنین می شود که فکر سلیمان مشغول اسبها شد تا آن 


که از چشمش ناپدید گشته و در حجاب ناپیدایی فرو رفتند. چه این که «سلیمان» دستور داد اسبان را بتازند. و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


آنها رفتند تا از دیده سلیمان ناپدید شدند. و این سخن از «ابی مسلم» و «علی بن عیسی» نقل شده است. 
ردوها علی (برگردانید آن را بر من) بسیاری از مفسران گویند: 
«سلیمان» به اصحاب خود گفت اسبها را باز گردانید. 


حضرت (علی علیه السلام) فرمود: چون خورشید غروب کرد «سلیمان» از خداوند مسئلت کرد که خورشید را باز گرداند تا او 


نماز عصر را بجا آورد. 
پس ضمیر (ها) به خورشید برمی گردد. 


فطفق مَشحاً بالشوق و الأَغْناق (پس آغاز کرد به مسح کردن ساقها و گردنها) درباره اين آیه سخنان گونا گونی گفته شده 


۱- مسح به معنی بریدن است و سلیمان بخاطر فوت شدن نمازش» گردن و ساقهای اسبها را برید و قطع کرد. و این سخن 


«حسن)» و «مقاتل» است. 
ابو عبیده» گوید: عرب گویند (مسح علاوته) یعنی گردنشان را زد و قطع کرد. 


عده ای از تفسیر نگاران گفته اند: بدین جهت «سلیمان» گردن اسبها را برید که آنها را در راه خداوند احسان کند چه این که 
آنها را بسیار دوست می داشت و به این آیه عمل کرد که خداوند می فرماید: (نْ الوا ار عتّی ثلفقوا ما تون «هرگز به 
نیکی نرسید تا انفاق کنید از آنچه دوست دارید- 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ۱۰۲ 


آل عمران- 4٩۲‏ ۲- حضرت «سلیمان» (ع) چون از اسبهای خود. سان دید دست به یال و دم آنها از روی نوازش کشید. و این 


قول «اين عباس» و «زهری» است. 
داستان سلیمان در بیان «علی» (ع)... ص: ۱۰۲ 


«ابن عباس» گوید: درباره آیه مورد بحث از حضرت «علی» (ع) پرسش کردم به من فرمود چه چیزی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


وان ان فتاه اف 


گفتم: از «کعب» شنیده ام که گفت: حضرت سلیمان مشغول به سان دیدن اسبها شد تا نمازش فوت گردید. ناراحت شده و 
گفت اسبها را بسوی من باز گردانید و آنها چهارده عدد بودند پس ساقها و گردنهای آنان را با شمشیر قطع گردانید. خداوند 
نیز چهارده روز پادشاهی او را از میان برد چه اين که به اسبها ستم کرده بود. پس حضرت علی علیه السلام فرمود: «کعب» 
دروغ گفته است. زیرا سلیمان برای جنگ با دشمنان خدا از اسبهاه سان می- دید که نماز عصرش فوت شد و خورشید در 
نقاب مغرب چهره پوشید. سلیمان به امر خداوند به خورشید دستور باز گشت داد و آن باز گشت و او نماز عصر را به جای 


آورد» آری پیامبران ستم نکرده و امر به ستم نمی کنند» زیرا که ایشان معصوم و مطهّر هستند. 
۳- سلیمان دست به ساق و گردن اسبها کشیده و آنها را در راه خدا قرار داد. 


به «تغلب» گفته شد که «قطرب» می گوید: سلیمان از باب نوازش دست بر اسبها کشید» وی گفت سخن او نادرست است 
سخن همان است که «فراء» گفته است که سلیمان گردن و ساقهای اسبان را قطع کرد. 


و لد 5۳ ان (و هر آینه آزمایش کردیم سلیمان را) یعنی او را 
ی البیان فی تفسیر القرآن» ج ی ۱۶ 
امتحان کرده و محنت را بر او سخت گردانيديم. 


و آلقینا علی کومیه جسداً (و انداختیم بر تخت او جسدی را) جسد آن باشد که روح ندارد ثم آناب ( سم با کشت شمان 


داستان تخت [ لاشه... ص: ۱۰۳ 


مفسران و دانشمندان درباره کرسی و جسد و لغزش سلیمان نظریات گوناگونی ابراز داشته اند که 
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به ترتیب اشاره می کنیم: 


۱- از حضرت رسول (ص) نقل شده که فرمود: روزی سلیمان در مجلس خود گفت من امشب به نزد همسران خود که هفتاد 
تفر تردن ره که زیی آزسن فر وی راید که دراه کارت ها کشتی یر ویو (اق شانا) کت بسن یه زد 
همسرانش رفت و از هیچ کدام فرزندی زاده نشد مگر نصف تنی از یکی زاده شد و اين همان جسد و لاشه ای بود که به 
لفق تیلیبان افکینه شنم سس فزموفرسی کته یه آن که حازارسستنه باست ارس اک ستدان زان شا لس کنت ان 


همگی زاده شده و در راه خداوند پیکار می کردند. 


و سپس سلیمان باز گشت و توبه کرد و نماز خواند و دعا کرد؛ و این از رهگذر اتصال به خداوند بوده است و دلیل نمی شود 
که هه ناسر تشه کو که کت کصزیاسلمان زک مد طاهز (ان ام یله تکفت وی قباطم به ان 
معتقد بود زیرا اگر در باطن اعتقاد نداشت مسلما ايمن از دروغ در آمدن گفتارش نبود پس مورد عتاب و نکوهش قرار گرفتن 


سلیمان به جهت ترک ظاهر این لفظ بوده است از این جهت اینکه یک مستحت و مندوبی را فراموش و ترکث کرده است. 


-روایت شده که چون برای سلیمان فرزندی زاده شد دیوان و پریان به همدیگر گفتند اگر این فرزند برای سلیمان باقی و 


زنده بماند مانند پدر بر ما 


سخت خواهد گرفت. لذا سلیمان از خطر آزار پریان و دیوان ترسیده و فرزند 
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خود را به دایه ابر سپرد تا در آنجا دور از خطر شریران» شیر خورده و بز رگ شود تا آنکه جسد مرده فرزندش در تخت وی 

افکنده شد. و این بدان جهت بود که خداوند خواست سلیمان را متوجه کند که مواظبت. تنها نمی تواند از سرنوشت 
و ۰ ۰/۰ ۱9 ۰ ۰ ۰ ‌ ۷ ۰ ۹ ۰ ۰ ۰ 

جلو گیری کند» پس سرزنش سلیمان از جهت ترس وی از پریان و دیوان بوده است. و این قول از «شعبی» و نیز از حضرت 


صادق (ع) روایت شده است. 

۳- «جبائی» گوید: برای سلیمان فرزندی زاده شد که بیجان و مرده بود و در تخت وی افکنده گشت. 

۴- جسد افکنده شده حضرت سلیمان بوده است که بشدت خداوند او را برای امتحان بیمار کرده و به روی تختش افکند. 

و عرب کسی را که بیمار باشد گویند جسم بیجان و گوشتی بر چوبه قصاب است. 

ثم اناب (سپس با زگشت) به حال بهبودی و سلامت و این قول «ابی مسلم» است. و گفته است که در قر آن مواردی وجود دارد 
که خداوند بدون شرح با کنایه مطلب را بیان کرده است. 

۱-«ابن عباس» گوید: شیطانی به نام «صخر» بر تخت سلیمان افکنده شد که بسیار سر پیچ و متمرد بود و همه شیاطین و دیوان 
بر آن قدرت پیدا نمی کردند. 


شیوه و روش سلیمان این بود که هنگامی که به محل تطهیر می رفت انگشتر خود را که نشانه پادشاهی و پیمبریش بود از 
انگشت در می آورد» روزی چون به محل تطهیر رفت. انگشتر خود را بیرون آورده و به همسرش سپرد» آن شیطان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۱۰۵ 


و دیو متمرد بصورت سلیمان در آمده و به نزد همسرش 
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رفت و انگشتر را از او گرفته و به عنوان پیامبر و پادشاهی در چهره سلیمان بر تخت وی جلوس کرد و چهل روز سلیمان فراری 


شد. 


۲- دیوی بود که «صف» نام داشت. روزی سلیمان از وی پرسید. مردم را چگونه فریب می دهی؟ دیو گفت انگشتر خود را 
نشان ده تا بگویم! سلیمان چون خواست انگشتر خود را نشان دهد دیو از دست او ربوده و به دریا انداخت. و در نتیجه 
پادشاهی سلیمان از میان رفته و دیو به جای او بر تخت سلطنت نشست. ولی نتوانست با همسران سلیمان نزدیکی پیدا کند و 
خدا او را از این کار منع کرد در این مدت سلیمان طعام گرفته و می خورد و بر کسی نمی توانست طعام دهد تا روزی زنی 
به وی ماهی آورد چون شکم ماهی را شکافت انگشتر خود را در آن میان یافت؛ و خدا پادشاهی او را دوباره به وی 


باز گردانید و «سدی) گفته که نام این دیو «حبقیق» بوده است. 


۳-سبب سرزنش سلیمان این بوده که خدا وی راامر کرده بود که از غیر «بنی اسرائیل» ازدواج نکند ولی او از غیر ایشان 


ازدواج 3 


۴-و یا علت نکوهش این بوده که سلیمان با زنی در حال حیض نزدیکی کرد و خونی از آن چکید و سلیمان انگشتر خود را 
گذاشته و به حمام رفت» پس شیطان آمده و انگشتر وی را ربود. 


۵-سلیمان با زن مشرکی ازدواج کرد و او را نتوانست به سوی خدا باز گرداند و او چهل روز در خانه سلیمان بت پرستی 


کرد» پس خداوند وی را چهل روز دچار داستان دیو و انگش 
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کرد. 


۶- سلیمان سه روز کناره گرفت و به کار مردم رسید گی نکرد و خداوند او را بدینوسیله آزمایش و امتحان کرد. 
نقدی از داستانهای گذشته... ص: ۱۰۵ 


خواننده محترم خوب توجه کنید که چگونه اين داستانها ساختگی است؛ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۱۰۶ 


اولا یرو توت دز انکشم تی باشده تانبا خداوند به کسی که توت فاه از آو.باز پس نمی گرد الا شیطان که تین 


تواند به صورت پیامبران در آید. رابعا خداوند نمی گذارد که شیطان به صورت پیامبر بر مردم حکومت کند!!. 
سپس خداوند به دعا و نیایش و باز گشت سلیمان بازگشته و می فرماید: 


قال رت اعُفو لی و هب لی ملک لا یی لد من بَغدی انک أَنتَ مات (گفت پرورد گارا ببخش برای من ملکی را که 
نزیبد به کسی پس از من که همانا تو بسیار بخشنده هستی) در اینجا این سژال مطرح می شود که سلیمان چرا این پرسش را 


کرده و حتی راضی نشد که پادشاهی وی به دیگری داده شود؟! در پاسخ این پرسش چند گونه سخن گفته شده است: 


۱- پیامبران از خداوند چیزی را درخواست ثمی کنند مگر آن که در آن اجازه و اذن داشته باشند و ممکنست که خحداوند 
سلیمان را آموخته باشد که ملکی را سوال کند که برای دیگری نباشد و برای وی صلاح در دین بوده و برای دیگری در این 
پرسش و درخواست مصلحتی برای دینش نمی باشد» پس اگر یکی از ما هم از خداوند درخواست کند که ای خدا برای من 
ثروتی را عطا کن که از همه بیشتر باشد در صورتی که صلاح دین من باشد» نیکو و پسندیده خواهد بود و این درخواست را 


نمی توان 
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به بخل و حسادت تأویل کرد. و این سخن» مختار «جبائی» است. 


۲- درخواست سلیمان به این صورت بوده که گفته است خدایا برای من پادشاهی و ملکی عنایت کن که نشانه ای برای 
پیامبری من باشد و دیگری از افرادی که من مبعوث به آنان شده ام چنین قدرتی و ملکی نداشته باشد!؛ چنان که گفته می 


شود: (من پس از تو از کسی اطاعت نمی کنم) یعنی از غیر تو اطاعت نمی کنم تا تو هستی. 


تن مرتضی علم الهدی» گوید: جایز است که سلیمان از خداوند چنین درخواست کند که ای خدا! در آخرت برای من از 


ملک و واب بهشت 


ب 
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چنان عطا کن که کسی پس از من مستحق آن نباشد پس از آن که به من رسید زیرا در آن هنگام مسئله تکلیف برچیده شده 


و احدی نمی تواند با عمل و کردار خود مستحق چیزی شود و سزاوار ثواب سلیمان گردد. 


۴- سلیمان با این درخواستش از خداوند معجزه ای را مستلت می کند که مخصوص او باشد چنان که «عصاء و «ید بیضا) 
مخصوص «موسی» (ع) و «ناقه؛ مخصوص «صالح» (ع) و «معراج» و «قرآن» مخصوص حضرت «محمد» (ص) می باشد و نیز به 
این مضمون روایت مرفوعی از رسول خدا (ص) روایت شده که حضرت نماز گزارد و سپس فرمود: شیطان بر من آشکار شد 
تا نمازم را فاسد کند ولی خداوند مرا قدرت داده که او را از خودم دفع کنم و تصمیم گرفتم که او را در جای محکمی بسته و 
محبوس کرده تا شما هنگام بامداد آمده و او را تماشا کنید» ولی به یاد سخن 
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سلیمان افتادم که گفت (عَبِ لی مُلکا لا یف لاد من بَغْدی) پس خداوند او را به حالت بد و صورت زشتی طرد کرده و 


باز گردانید این روایت در کتاب صحیح «مسلم» و «بخاری» آتفه‌شله است: 

سپس خداوند دعای سلیمان را اجابت کرده و فرمود: 

فُسخونا له ار تجری ره رخاءٌ (و مسخر کردیم برای او باد راء روان می شد با امر او به نرمی). 
«ابن زید» گوید: (رخاء) به معنی نرمی و آسانی است. 

«قتاده» گوید: معنی کلمه فوق چنین است که باد به پاکی و سرعت روان می شد. 

«ابن عباس» گفته: باد در اطاعت سلیمان بوده به هر جا که می خواست روان می شد. 


کف میات (هرجا کهستراست اکقر ان که نله باه هن ای مان رده هه تاه ایکا راده هی کردم ووالس 


شد. 

(حسن) گفته: سلیمان هنگام صبح از «ایلیا» حرکت کرده ظهر در 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۱۰۸ 

اقزوین» و شب در «کابل» بود. 


در اینجا پرسش می شود که خداوند در یک مورد به عنوان باد تند بیان داشته و در اینجا به باد نرم تعبیر می کند. در جواب 
گفته می شود که ممکن است خداوند دو گونه باد در اختیار سلیمان گذاشته باشد که تند باد و نرم باد باشد. 


و الیاطین (و رام کردیم برای او دیوان را) کل بنءٍ (هر بنا کننده ای) که در خشکی آن چه سلیمان اراده می کرد می ساختند. 
و غرّاص (و فرو رونده) در آب و دریا تا لولژ و جواهر و آن چه سلیمان می خواست بیرون آوردند. 


و آخرین مقر فی الأضْفاد (و دیگران را بسته شده در زنجیرها) یعنی مسخر و رام کردیم برای او 
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دیوان و شیاطین را که در غل و زنجیر آهنین بسته شده بودند که سلیمان هر سه و چهار عدد از ایشان را در زنجیری بسته بود 


که مانع از تمرد آنان می شد. 
برخی گفته اند: سلیمان, کفار شیاطین و دیوان را به زنجیر می کشید و چون ایمان می آوردند آزادشان می کرد. 


ان أ یتک (پس ببخش يا نگه دار) یعنی به هر که می خواهی» احسان کن و به هر که نمی خواهی احسان مکن و لفظ 


(من) به معنی احسان است. 


یر حساب (بدون حساب) یعنی ای سلیمان آن چه بدهی و یا نگه داری روز قیامت مورد حساب واقع نخواهی شد. و این قول 


(قتاده» و «ضحاکث» و «سعید بن جبیر) است. 


«زجاج» گوید: بدون حساب یعنی بدون درخواست پاداش و جزاء به تو این نعمتها را دادیم. و نیز گفته شده است: ای سلیمان 
به هر که از شیاطین بخواهی احسان کرده و آزادش کن و هر که از آنان را خواستی در قید و بند و زنجیر نگه دار و برای تو 


در این کار حرجی و مانعی نمی باشد. 


و له علّنا لزلفی و نحتن تآب (و همانا برای اوست در نزد ما تقربگاهی و نیکو با زگشتگاهی) و ای بخ از بزر کترنن تععتها 


است چه این که جاوید است 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱ ص: ۱۱۰ 
[سوره ص (۳۸): آبات ۴۱ تا ۴۴]... ص: ۱۱۰ 

اشاره 


و اذکز نا یوب اد نادی وه نی یی للیطانبُْضب و عیذاب (۴۱) از کض مخلک: ها معا ارو شرات ( 20۳۷ 


وهینا 
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له اهله و مره ره خی ماود کر لول ات ۵۳۳ حلص کف ها قافن هو لا مه انا و تاه مان | 22 
و مثلهم معهم رحمه منا و د کری داولی اثالباب و خد بّد ث م2 و 39 وتا و 


اعد اه رات (۴۴) 
ترجمه:... ص: ۱۱۰ 


و یاد کن بنده ما ایوب ر؛ هنگامی که ندا کرد پرورد گارش را که همانا رسانید شیطان به من رنج و شکنجه ای. بزن پایت را 
خرد. و بگیر به دست خود دسته ای را پس بزن به آن و س و گند مشکن, همانا او را شکیبا يافتیم» چه نیکو بنده ای است که او 
تسار خار کیت کفتهاست: 


اعراب... ص: ۱۱۰ 

نصب- ابو جعفر؛ این کلمه را با دو (ضمه) و «یعقوب» با دو فتحه و دیگران به (ضم) نون و سکون (صاد) قرائت کرده اند. 
«زجاج» گوید: نَصب و نصّب دو لغتی مانند رَد و رَشْد می باشد و آن ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۱ 
به معنی شر و بل می باشد. 

شرح لغات:... ص: ۱۱۱ 


به سرعت راه رود. 

ضغث - دسته ای از علف و درخت است. 

«یادی از ایوب» 

تفسیر:... ص: ۱۱۱ 

انم بان مخداول بسن گذشت (ابوت) پرداخته و می گوید: 


و اد که (و باد کن) ای محمدا (ص) غتدنا ابو (بنده ما ابوب را) خداوند ابوب را تجلیل کرده به این که اورا تست به شود 
می دهد و پیامبر خود را یاد آور می شود که در مصائب و گرفتاری از او تبعیت کند. حضرت «ایوب» در زمان حضرت 
«یعقوب بن اسحاق» زند گی می کرد و با دختر یعقوب ازدواج کرد. 

اد تاد وه (هدکامی گنها کرو یرود کار را ی دسفهای که زا بات کته و ند آواز اند از شلاوافل درز ات م, 
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آئی ممیی الشیطانْ بَضب و عرذاب (همانا رسانید به من شیطان رنج و عذاب) یعنی شیطان مرا آزار و مشقت می رساند» و 
گفته اند: شیطان به من وسوسه می کند که می گوید: بیماریت به طول انجامیده و خدایت به تو رحم نمی کند. و این سخن 
«مقاتل» است. 


و برخی گفته اند: که چون «ایوب» مال و فرزندان و نعمتهای دیگر را از دست داد» شیطان همواره این مصائب را بر او یاد آور 
می شد تا او را گمراه کند و از راه در آورد تا صبر خود را از دست بدهد ولی «ابّوب» صبر و استقامت خود را از دست نداد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ضص: ۱۱۲ 


و نز گفتهشده: پیماری «ابّوب» شدت پیدا کرد تا به اندازه که مردم از او دوری کردند. و شیطان به مردم 
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وسوسه کرد که از «ابوب» به خاطر مرضش دوری کنند و از میان خود بیرون نمایند و زن او را نگذارند که میان ایشان وارد 
شود «ایوب» از این حال بسیار رنجیده و متألم گشت و تردید نداشت که این بیماری از جانب و امر خداوند می باشد. «قتاده» 


گوید: این بیماری هفت سال ادامه پیدا کرد» و نیز این مطلب از امام صادق (ع) نقل شده است. 


اهل تحقیق گویند: بیماری حضرت ایوب طوری نبود که مردم از او دوری و تنفر کنند» زیرا چنین حالی زیبنده پیامبران نمی 
باشدء ولی بیماری و فقر و از میان رفتن اهل برای امتحان می باشد. 


سپس خداوند به جواب از درخواست ایوب می فرماید: 
اژکض برجلک (بزن به پایت) یعنی خاک زمین را با پایت کنار بزن. 


هذا مَُمل بارد و شرابٌ (اين چشمه ای است سرد و آشامیدنی) در کلام چیزی محذوف است که این جمله باشد (پس پای 
خود را بر زمین زد و چشمه ای جوشید) برخی گفته اند: دو چشمه جوشید که از یکی شستشو کرده و شفا پیدا کرد و از 


دیگری نوشید. (مغتسل) جای شستشو را گویند و یا نام آبی می باشد که در آن سل می کنند. 

وا امه ی ی (ر ری بای از کسانشی را ماد ها نام ام حوسروه تاش کف زگ 
و نیز از حضرت صادق علیه السلام نقل شده که فرمود: 

خداوند اهل و خانواده ایوب را چه آنان که پیش از بلا مرده بودند و چه آنان که پس از بلاء هلاک شدند زنده گردانید. 


رَْمَهٌ ما (رحمتی از ما) یعنی اين از رحمت ما بود که نسبت به ایوب انجام 
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دادیم. 

و کری أولی باب (و پندی برای صاحبان خرد) تا عقلا پند گیرند و 
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سرانجام صبر را دانسته. شکیبایی کنند. 


گویند: ایوب پس از بهبودی هفت روز مردم را طعام داد تا خدا را حمد و شکر کنند. 


و دید ک ضدغتا (و بگیر به دستت دسته ای) یعنی کفی از ريشه یا ساقه گیاه را؛ و تفسیر آیه چنین است که حضرت ایوب 
نذر کرده بود که اگر بهبود یابد همسر خود را صد تازیانه بزند و چون شفا یافت و نتوانست به نذر خود عمل کند به او گفته 


شد که ساقه هایی گرفته و با آنها بزند. 
فاضربٍ به (با آنها بزن) یعنی همه را جمع کرده و یک جا بزن» چون چنین کردی از س وگند خود برائت پیدا می کنی. 
و تخت (و خلاف سر گند نکن ): 


«ابن عباس» گوید: شیطان به صورت طبیبی بر همسر ایوب ظاهر شد و گفت من ایوب را شفا می دهم به این شرط که پس از 
بهبودی بگوید تو مرا شفا دادی» همسر ایوب قضیه را به وی ارائه کرد و او ناراحت شد و سو گند خورد که پس از بهبودی او 


و یک واه تن 


و یز گفته شده که همسر ایوب برای کاری رفت و چون در باز گشت تاخیر کرد» وی اراحت شده و سو گند خورد که پس از 


بهبودی صد تازیانه به همسر خود بزند. 
سپس خداوند از عظمت ابوب یاد کرده و می فرماید: 
1 وجْذُناةٌ صایراً (همانا ما او را شکیبا يافتیم) بر بلاتی که او را مبتلا کردیم. 


نغم اد اه أَوَاب (چه نیکو بنده ایست» همانا اوست بسیار باز گشت کننده) «عیاشی» به 
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اسعاهف وه ووایت رده کهزضاهنکی۱ کشت کهشستان قروی# هی کته کو انش همه که قرو ی هس رت 
صادق علیه السلام 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 3 


قائل هستی از او بپرس درباره مردی که زنا کرده و بیمار است. اگر حد بر او جاری شود ممکن است بمیرد. چه چیز می 


گویی؟ من از حضرت پرسیدم. فرمود: آیا این مسأله از پیش خودت می باشد یا دیگری از تو پرسیده است؟ 


گفتم «سفیان ثوری» این سوال را از من کرده است. که از تو پپرسم. حضرت فرمود که حضرت رسول (صلی الله علیه و آله) 
چون مرد بیماری را به نزد وی آوردند که با زن بیماری زنا کرده بود و از شدت مرض شکمش بالا آمده و رگهای رانهایش 
آشکار شده بود» دستور داد دسته ای از ساقه های خرما را به نزدش آوردند و به هر یکک از آن دو یک ضربه زد و آنان را رها 


کرد و این است قول خداوند که می فرماید: (و حذٌ هدک ضفناً فاضرب به و لا تخنث) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۱۱۵ 

[سوره ص (۳۸): آبات ۴۵ تا ۵۴]... ص: ۱۱۵ 

اشاره 


و اد کر عبادنا اراهیع و اشحاق و یوب آولی الْیّدی و لْتصار (۴۵) ان آخلض نام بخالصّه ذ کزی الّار (۴۶) و انم نا 
م الْمضطیَ یار (۴۷) و اد کز |شیماعیل و الیتع و دا کل و کل من الخبار (۴۸) هذا ذ کر و ال خسن مآب 


(۴۹( 


جناتِ عَذن مه لَُم الوا (۵۰) مکی فیها یعون فیها بغفاکهه کثیره و شراب (۵۱) و دهم قاصراتٌ الطوف آَرابٍ (۵۲) 
هذا ما توعَدُون لیم الحساب (۵۳) ی هذا لرْفنا ما 
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1 ی تفاد (۵۴) 
ترجمه:... ص: ۱۱۵ 


و ذکر کن بندگان ما ابراهیم و اسحاق و یعقوب ر؛ صاحان قدرتها و بینائیها. همانا خالص گردانیدیم ایشان را به خالص 


کردن یاد آوری آن سرای. 


و همانا ایشان نزد ما از برگزید گان نیکانند. و یاد آور اسماعیل و الیسع و ذا الکفل را و همه ایشانند از نیکان. این است ذکره 
همانا برای پرهیز کاران نیکو باز گشتگاهی است. بهشتهای عدن گشوده شده است بر ایشان دربها. 


تکیه کنند گانند در آنهاء می خواهند در آن میوه ها بسیار و شراب را. 
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و نزد ایشان است زنان فرو هشته چشم همسالان. این است آنچه توید داده شدید به روز حساب. همانا این است روزی ماه 


نیست بر آن پایانی. 
قرائت... ص: ۱۱۶ 


اد بات ها اند کقی # تا 4 یو رت اش اد مکی ان (ضادیا) ‏ ضو رتیه فرالت گر ده ان 
5 تن سم 1 ار 3 ۱ لس از 


توجیه در قرائت اول این است که خداوند به خاطر تکریم و تشریف» ابراهیم» را به خود نسبت داده چنان که گفته می شود 


(خانه خدا) در این صورت ابراهیم بدل از (عبدنا) و نامهای بعدی عطف به ابراهیم خواهد بود. 

توجیه در قرائت دوم این است که: صفت بند گی خداوند به همه افراد نامبرده شامل شده و هر یکك عطف به (عبادنا) می باشد. 
بخالصه ذکری لّار- در این جمله احتمال دو امر می رود: 

اول- این که (ذ کری) بدل از (خالضه) باشد که تقدبر چنین شود 


(انا اخلصناهم بذ کری الدار) دوم- این که (خالصه) مصدر بوده باشد و مقصود چنین شود (بخالصه تذ کر الدار) لسع - برخی 
این کلمه را به این نحو (اللیسع) خوانده اند» که در این صورت اسم بوده و به صورت صفت آورده شده است مانند (الحارث 
و العباس). 


ولی 
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آن که به صورت (الیسع) خوانده توجیه کرده که الف و لام زاید است که گاهی بر سر کلمات داخل شوند چون (حکی ابو 
الحسن الخمسه عشر درهما) هذا ما توعدون- آن که اين فعل را به تاء خطاب قرائت کرده گوید که مقصود چنین است: (بگو 


ای محمد بیرهی زکاران که این است آن چه که نوید داده شدید). 
ولی قرائت آن که بیاء غیاب قرائت کرده چنین توجیه می شود: (اين است آن چه پرهی زکاران نوید داده شده بودند). 
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اولی الایدی- برخی کلمه (ایدی) را بدون (یا) خوانده اند و توجیه در قرائت ایشان این که حذف (ی) بخاطر تخفیف بوده و 


با این کلمه (اید) بخعتی قدرت اش 
اعراب... ص: ۱۱۷ 


جات عرذن- این کلام بدل از (لحْسْنَ عآب) می باشد. و (مننحه له الَبْوابٌ) در آخر آن (منها) می باشد. و برخی (مفتحه 
لهم ابوابها) گفته که هر دو بیک معنی است. 


«ابو علی» گوید: (مفتحه) وصف برای (جَنَاتِ عدٌن) می باشد و در مفتحه ضمیری بوده که به جنات باز می گردد؛ و ابواب 
بدل از این ضمیر است چنان که (فتحت الجنان) گفته و (فتحت ابوابها) اراده می کنیم و در این صورت بدل بعض از کل می 


پاش 

تفسیر:... ص: ۱۱۷ 

خداوند بدنبال سخنان گذشته بیاد پیامبران پرداخته و میگوید: 
وا کو- (و ذکر کن) ای محقد بر قوم و امت خود: 


عبانا اتراهیع و اشحاق و یموب (بند گان ما ابراهیم و اسحاق و یعقوب را) تا مردم از آنان سرمشق گرفته و از کردار پسندیده 
و اخلاق حمیده آنان پیروی کنند تا به سعادت و ستایش نیکو در دنیا و ثواب فراوان در آخرت برسند آن چنان که پیامبران 


اگر (عبدنا) را بصورت مفرد بخوانیم مقصود چنین می شود که ای محتّد یاد کن بنده ما ابراهیم را که روی شرف و بزرگی 
بما انتساب دارد و پاد کن اسحاق و یعقوب راء که خداوند همه آنان را وصف کرده و فرمود: 


آولی الأْبدی (صاحبان قدرتها) یعنی نیرومندان در عبادت و لْتصار (و بینایی ها) که فقه در دین باشد. و این قول «مجاهده» «ابن 


عباس» و «قتاده» است و مقصود این است که ایشان صاحبان ایدی 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۱۱۸ 


و برخی از مفسران گفته اند: مراد از (اولی الاید) صاحبان نعمتهای خداوند است 
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1 َخلضناهم بخالصّه ذکری الدّار (همانا ما خالص گردانيديم ایشان را به خالص کردن یاد آن سرای) یعنی قرار دادیم آنان را 


خالص برای خود- مان به اینکه برای ایشان یاد آن سرا خالص باشد. 


ضا رز و مت 2 رامع کل کی سره اییکه تساه ات شوه اماخوشی تا ی شین رهز 
ین ص‌‌ نا 2 ای 4 بسا جر کب و می ود دیب رصم و 


پارسایی می کردند و روش پیامبران این چنین است. 


«ابو مسلم» و «جبائی» کلمه (الدار) را به دنیا تعبیر کرده و چنین تفسیر کرده اند که: آنان را از میان مردم به ذ کر اعقاب در دنیا 


مخصوص گردانيديم. 

و انم دنا (و ایشان نزد ما) و بر حسب آنچه که در علم ما گذشته است. 

من الْمضطفعن (هر آینه از بر‌گزید گانند) برای پیامبری و تحمل سختی های رسالت. 

یار (نیکان). 

اخیار جمع خیر است مانند اموات که جمع میت است. و نیز گفته شده اخیار جمع خبر است مانند اقیال که جمع قیل است. 


و اذ کر اشماعیل و لسع و دا الکل (و یاد کن اسماعیل و الیسع و ذا الکفل را) یعنی ای محقد اینان را نیز بر امت خود بازگو 


کن تا به ایشان اقتداء کرده و راه آنان را پیمایند که سابقا ذ کرشان گذشت. 
کل میْ الاخیار (و همه از بر گزید گانند) که خداوند برای تبویث 
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انتخایشان کرده است: 


هدک زیت اس کر مش ای ری آستا و یشان د کر سا مان مکی انست که دو اش اه یف ان اه 


شوند. 


و تفن لحشن عآب (و همانا برای 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


برهتر کاران کر باز گشتتگاهی است) که در روز فامت.سوی تراب و خوشتودی شداوند.باز کشت مین کنند سیس شنداوند 


(حسه مآب) را ت نفسیر کرده و می فرماید: 
جنَاتِ عَذُن (بهشتهای عدن) اين کلام در موضع جر است که چون بدل است» بعنی بهشت های اقامت و جاودانی. 


مُفتَحه هم الاب (گشوده شده بر ایشان دربها) یعنی موقع رفتن به بهشت درهای آنها را به روی خود گشوده می یابند و 
نیازی به ایستادن کنار دربها ندارند. 


برخی گفته: یعنی احتیاجی به کلید ندارند چه اينکه آنها بدون کلید گشوده می شوند. 
«حسن» گوید: اهل بهشت به دربها گویند: باز شوید گشوده شوند و بسته شوید بسته شوند. 
و نیز نظر برخی از تفسیر نویسان این است که: درهای بهشت اگر چه بسته باشند ولی ایشان ممنوع از دخول نمی باشند. 


و برخی گفته اند: معنی گشوده شده درها این است که مصیر ایشان به بهشت است چنان که گفته می شود: هر موقع به دیدن 


ما آمدی در باز و بالش گذاشته شده است. 
ُتَکنین فیها (تکیه کنند گان در آنها) که مانند پادشاهان تکیه زنند. 


عون فیها بفاکهه کیره و شراب (می خوانند در آنها میوه های بسیار و شراب را) یعنی حکم می کنند تا از میوه ها و 


آشاميدنیها آماده شود و چون چیزی را بخواهند می گویند پیش بیا و آن حاضر گردد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۱ ص: ۱۲۰ 


و دهم قاصدراثٌ الطوف (و نزد ایشان است زنان چشم فرو هشته) یعنی در بهشت نزد ایشان زنانی خواهد بود که نگاهشان 


تنها به ایشان بوده و به آنان راضی بوده و رغبت به دیگری نمی کنند. 


(قاصر) به معنی کوتاه کننده که در مقابل آن (مادّ) به معنی کشنده است و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


گفته می شود: فلانی چشم از او پوشیده و کوتاه کرده و فلانی چشم به او بسته و کشیده است. 
آثرات (همسالان) یعنی همه به یک سن بوده و میان آنان پیری وجود ندارد. 


«مجاهد» گفته: مانند هم و شبیه به هم هستند. یعنی در زیبایی و جوانی مانند یکدیگرند و یکی بر دیگری برتری ندارد. 


و بعضی گویند: (اتراب) یعنی دخترانی که هم سن و سال همسران خود می باشند. «فراء» گوید: (ترب) همدوره را گویند که 
از بازی با خاک گرفته شده است که به معنی همدوره و همسال می باشد. 


هذا (ار ین است) یعنی آن چه در گذشته ذکر شد. 

ما تَوعَدّون (آن چه وعده داده شدید) یعنی این است آن چه به پرهیز- کاران نوید داده شده است. 
تیزم الحساب (به روز حساب) که روز پاداش باشد. 

1 هذا- (اين است) آن چه یاد کردیم. 

لرزقنا (روزی ما) یعنی بخشش جاری و متصل ما. 


ما له من تفاد (نیست برای آن پایانی) و فنا و انقطاعی» زیرا که آن بر سبیل و اساس دوام و همیشگی است. و اين سخن «قتاده؛ 


«ابن عباس» گوید: چیزی در بهشت نیست که فنا داشته باشد و آن چه از میوه ها و گوشتها خورده شود به جایش قرار داده می 


شود و آن چه از طیور و حیوانات مصرف شود زنده به جایش باز میگردد 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۱۲۱ 

[سوره ص (۳۸): آبات ۵۵ تا ۶۱]... ص: ۱۲۱ 

اشاره 


هذا و ان للطاغین لَمء مَآب (۵۵) + جهن یَضلونها فنس المهاد (۵۶) هذا قیذوقوة حمیم و عسَاق (۵۷) و آعز من شکله أرُوامْ 
(۵۸) هذا وج تم عکم لا موعبا هم نم صالوا اثّار )۵٩(‏ 


قالوا بآ ا مزعبا بکم 2 تم قدَموة 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۲۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲666۳60 
نا قشس القرار (۶۰) قالوا ربا من قَدَم نا هذا ره عذاباً ضغفاً فی الّار (۶۱) 
ترجمه:... ص: ۱۲۱ 


این است. و برای طغیان کنند گان بد با زگشتگاهی است. جهنم. می چشند آن ره پس چه بد است آن بسترها. این است» پس 


باید بچشند آن را؛ آب جوشان است و چرک آلود. و دیگری از شکل آن. هم مانندان. 


این است گروهی فرو رفته در هم با شماء خوش نباد بر ایشان که آنانند چشندگان آتش. گویند شمائید. بر شما خوش مباد؛ 
شما پیش فرستادید برای ما آن را؛ پس چه بد است قرار گاه. گویند پرورد گار ماء آن که برای ما پیش فرستاده است این را 


ترحمه م السان ف نه الق آن» : ۲۱ + ۱۳۲ 
مه هی اب ی وان بصن 
قرائت:... ص: ۱۲۲ 


عسّاق- غیر از «ابو بکر» تمام اهل کوفه اين کلمه را به تشدید خوانده اند در هر جای قرآن که باشد و دیگران به تخفیف 


قرائت کرده اند. 


در قرائت اول کلمه (غشاق) از دو صورت خالی نیست يا اسم است و يا وصف! اما اسم به اين وزن نیامده مگر در موارد قلیلی 
چون ( کلات فدانساکان انیس تایه وت باشد که به جای موصوف قرار داده شده است ولی بهتر آن است که صفت جای 


اخرّ- این کلمه را به دو گونه جمع و مفرد قرائت کرده انده در هر صورت این کلمه مبتداء بوده و (از واج) خبر آن می باشد و 
(من شکله» صفت آن است و این که (اخر) با این که نکره است مبتداء قرار داده شده چون وصف گردیده شده و در این 


صورت اشکالی برای ابتدائیت آن وجود ندارد. 

شرح لغات:... ص: ۱۲۲ 

َهَاد- به معنای بستر و فراش آماده می باشد. 

عمیم- سخت سوزنده و لذا به شخص تب دار می گویند: (حی) زیرا که حرارت و سوزش تب تن او را فرا می گيرد. 


عُماق- چ رک بد بو و نیز گفته اند این کلمه از (غسق) مشتق شده که به معنی سیاهی و < ظلمت است که در مقابل روشنی و 


شقافت است دنسر آشامتتیا ناشد: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
قتحام- به شدت داخل شدن و هجوم آوردن را گویند. 
لا مرخبا بکث- یعنی زمین تو را وسعت و مکان ندهد و بر تو تنگگ شود. 
اعراب:... ص: ۱۲۲ 
هذا لوق هذا مبتداء و حمیم خبر است و غساق عطف به حمیم ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۱۲۳ 
است و (فلیذوقوه) خبر بعد از خبر است و تقدیر چنین است: (هذا حمیم و غساق فلیذوقوه) و ممکن است که (هذا فده 
مبتدا و خبر و حمیم خبر مبتداء محذوف بوده که (هو) باشد و جایز است که (هذا) محلا منصوب به فعل محذوف بوده که 
ظاهر کلام تفسیرش کرده است. 


تقسیر :... ص: ۱۳۳ 


ار تن مات میات هو ال ( شت یبای کلام اشان آماهه دهاش بان تخرال لها آ تقو نو ات 
مین ار با بت ای بهس و ووایهایی 2 اس کاس ۱ بسن. و اجه ار 0 


یرال بر داشعته و عی‌کو یاد: 


هذا (اين است) آن چه برای پرهیز کاران ذکر کردیم و اد للطاغین (و همانا برای طغیان کنند گان) که بر خداوند طغیان کرده 
و رسولان او را تکذیب کردند له مآب (بد باز گشتگاهی است) و آن خلاف باز گشتگاه پرهی زکاران است که خداوند تفسیر 
کرده و می گوید: 


جهن یَضلونها (جهنم است که می چشند آن را) یعنی داخل می شوند در آن تا بچشند آتش آن را 
ینس الْمهاةٌ (پس چه بد است آن بستر) یعنی آن مسکنی که در آن قرار می گیرند. 


هذا فیذقَوةٌ عمیم و عشَاق (اين است پس باید بچشند آن را که سوزان است و چرک آلود) یعنی این است سوزنده و چرکك 


آلود و بد بو» پس باید آن را بچشند» و این تفسیر «فراء» و «زجاج» است. 


و نیز چنین تفسیر شده است: این است جزاء طاغیان پس بچشند آن راء و به کار بردن لفظ چشیدن و ذوق به این جهت است 


که چشنده چیزی پس از درخواست و طلب. طعم آن را احساس می کند 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


(حمیم) آب سوزان و گرم را گویند و غساق آب سرد شدید را گویند و این 


ب 


ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ترش 


سخن از «اين مسعود» و «ابن عباس» است» پس مقصود این است که کافران نهایت و شدت سرما و نهایت و شدت گرمای آب 


را می چشند که سرما نیز از شدت سردی سوزنده است. 


«کعب» گوید: غساق چشمه ای است در جهنم که زهر هر حیوان زهر- داری چون مار و عقرب در آن جاری می شود. 
«سدی» گوید: مراد از (غساق) اشکهای چشمهای کافران است که آن را همراه آب سوزان می نوشند. «و ابن عمر» گفته: مراد 
از (غساق) چرکی است که از بدن ایشان جاری می شود که آن را جمع کرده و می نوشند. و نیز گفته اند آن عذابی است که 


غیر از خداوند آن را نمی داند. و این قول «حسن» است. 


۳۹ 


و خر (و آخری) یعنی اقسام و انواع دیگری از عذاب. 


منْ شکله (از مانند آن) عذاب و از شکل و جنس آن. 


آژواخ (جفتهایی) یعنی رنگها و انواع متشابهی که در شدت شبیه بوده و دارای نوع واحدی نمی باشند. 


‌ 
قر فص ور 


مذافُوَخْ تم مَعکم (اين است گروهی فرو رفته با شما) یعنی بر ایشان گفته می شود: این فوجی فرو رفته و بهم آمیخه با 
شما است و ایشان پیشروان گمراهان هستند که اول ایشان داخل شده و سپس اتباع و پیروانشان داخل شوند که خازنان جهنم 
بر این پیشروان گویند و این است گروهی فرو رفته با شما که از شما پیروی می کردنده داخل آتش شدند هم چنان که شما 
داخل شدید و این گفتار «ابن عباس» است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


و نیز گفته اند که فوج اول فرزندان شیطان و فوج دوم بنی آدم هستند. گفته می شود به امر خداوند به اولاد شیطان که این 
جمعیتی از بنی آدم است فرو رفته با شما داخل آتش و عذاب آن می شوند و شما با ایشان خواهید بود. نقل از «حسن» شده 


است. 


لا مرحباً بهم اه تال | نان (رشی ساد بر انشان که انقان جشنده آنشن هستنن) یی گفاده ماد جابگاه و تشیستگاه آنان 


زیرا که ایشان ملازم 


ب 


ترجمه وت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۱۳۵ 


آتشند. پس بنا به قول اول» پیشروان به پیروان گویند: خوش مباد بر ایشان که ایشان نیز مانند ما داخل آتش می شوند» پس در 


مشارکت ما با ایشان شادی و خوشی نیست. در این هنگام پیروان نیز گویند: 
قالوا بل أََُ لا معباً یکم (گویند: بلکه بر شما خوش مباد) یعنی نائل نشوید و نرسید به وسعت و گشایش. 


شم قَدَشَموة آنا (شما مقدم داشتید آن را بر ما) یعنی شما به کفر ما را وا داشتید که موجب عذاب ما شدید و ما را بر آن 
خواندید. ولی بنا بر قول دوم اولاد شیطان می گویند: خوش مباد بر آنان» که جایگاهمان را بر ما تنگ کردند چه این که با 
وارد شدن هر یک از ایشان بشدت جای ما تنگ می شود و این سخن مانند قول رسول خدا (ص) می باشد که فرمود: آتش 


و دوزخ بر ایشان تنگ می شود مانند تنگ شدن نیزه در جای خود. 


(قالوا بل أثم لا موب بکغ) یعنی بنی آدم گویند: بلکه شادی و کرامت بر شما مباده شما ما را به این راه قرار دادید و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۵۳ 


آن را در چشم ما آراستید. 
93 تیار (می هید اس فرار کایا کسا را عر ان فاد قاتا 


قالوا ربُنا ملع نا هذا (گویند پرورد گار ما آن که مقدم داشت این را بر ما) یعنی کافران چون داخل دوزخ شوند گویند بر 


آنان» خدایا کسی که سبب شد به این عذاب برسیم و ما را مستوجب عذاب کرد. 

فده عذاباً ضغفاً (پس زیاد کن عذاب او را چند برابر) یعنی علاوه بر آنچه مستحق هستند دو چندان عذابشان کن. 
فی النّار (در آتش) یکی را به خاطر کفرشان به خداوند و یکی را برای این که ما را به سوی کفر دعوت کردند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۱۲۶ 

[سوره ص (۳۸): آبات ۶۲ تا ۷۰]... ص: ۱۲۶ 

اشاره 


0 


و قالوا ما نا لاتّری رجالا ک تم من الأشرار (۶۷) أنحناهم سخریٌاآم زاعث عَنْهْم الصا (۶۳) او ذلک لعق تخاضَم هل 
ار (۶۴) قل نما نامر و ما من اله الا ال الواحذ هار (۶۵) رب الشّماوات و الأرْض و ما نما الْعزیژ لاد (۶۶) 


هو تا عظیم (۶۷) آََم عَه مُفرضونٌ (۶۸) ما کانٌ لی من علم باعلا الأغلی اد یَحَصمَونَ (۶4) اِنْ پُوحی ال الا آنما آنا تذیه 


بیش (۷۰) 
ترجمه:... ص: ۱۲۶ 
و گویند چیست ما را که نمی بینیم مردانی را که می شمردیم آنان را از اشرار. 


آیا ایشان را به مسخره گرفتیم یاد گردید از ايشان دیده ها. همانا این حق است که دشمنی می کنند اهل آتش. بگو همانا من 
بیم دهنده ام و نیست از الهی مگر الله که یکتا و قهار است. پرورد گار آسمانها و زمین و آن چه میان آن دو است که عزیز و 
شببان آمرزنده اشستیکو ان خیر یست پزر که کلشما از آن‌ترو کر ذافند کافتت, تست باق من دافشی نه گر وه رت ان کاس 


که گفتگو می کنند. وحی به من نمی شود مگر این که همانا ترساننده آشکارم. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۱ ص!: ۱۳۷ 
قرائت... ص: ۱۲۷ 


اتخذ‌ناهم سخریا- اهل عراق غیر از «عاصم» کلمه (اتخذناهم) را به وصل همزه و دیگران به قطع همزه قرائت کرده اند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۳۵۳۷ ۱ 


«ابو علی» گوید: اتصال همزه استفهام به کلمه (اتخذناهم) مقداری بعید به نظر می رسد زیرا که ایشان می دانستند که آنان را 
به مسخره گرفته اند پس جای سوّال و استفهام نمی باشد و اين نظر تأیید می شود به قول خداوند که می فرماید: انح نموم 
سخریّا عتّی او کم ذکری» «پس ایشان را به مسخره گرفتید تا از ذکر من فراموش گردانید شما را- مومنون- 4۱۱۲ اما وجه 
قرائت فتح همزه این است که استفهام در اینجا به معنی تقریر و تثبیت است زیرا که به لفظ (ام) که برای استفهام است عدول 


شده است چنان که در اين آیه به (ام) عدول شده که می فرماید: 


(سواء لیم أَسنْفوت لهم آغ لم تسف له آن بر ال لُمٍْ» «یکسان است بر ایشان استخفار کنی با استغفار نکنی هر گز خدا 


ایشان را نمی آمرزد- منافقون- 
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۷ گر چه از این آبه معنی استفهام استفاده نشود. اگر اشکال شود که در قرائت (کسر همزه) لفظ (ام) با چیزی نمی تواند 
معادل شود گوتیم که معادل آن در تقدیر است که مقصود چنین است: (أً تراهم ام زاغت عنهم الأبصار) که در قرآن در 
چندین مورد اینگونه استفاده می شود مانند قول خداوند (ام هو من الغائبین) که تقدیرش این است (أً هو حاضر) و يا (ام من 


سخراٌ- اهل مدینه و کوفه غیر از «عاصم» به ضم سین و دیگران به کسر سین قرائت کرده اند. 


1 وه گوید: آن چه از مثل عبادت است (سخریا) به ضم بوده و آن چه از مه خره و استهزاء است (سخریا) به 
بو عمرو» کوب سخریا) به ضم بو چه از مثل مسخره و استهز سخریا) ب 
می باشد. 


انما انا نذیر مپین-«اين جنی» گوید: قرائت کسر (انما) بناء بر حکایت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ی ۲۸( 

گ: 

تفسیر:... ص: ۱۲۸ 

و نیز خداوند از اهل آتش سخن گفته و می فرماید: 


و قالوا ما نا لا ری رجالا کن تدم ی الأشْرار (چیست ما را که نمی- بینیم مردانی را که بودیم می شمردیم آنان را از اشرار) 
یعنی» این سخن را هنگامی می گویند که به دوزخ نگاه کرده و از مخالفان خود که مومنان می باشند کسی را نمی بینند. و 
این نظر «کلبی» است. 

برخی گفته اند: این آیه درباره «ابو جهل» و «ولید بن مغیره» و دوستانشان نازل شده است که خواهند گفت: چیست ما را که 


«خ اب» و «عمار» و «صهیب» و «بلال» را نمی بینیم که مان می کردیم آنان در دنیا از افرادی هستند که مرتکب کارهای 


زشت و قبیح 
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شده و کار نیکویی انجام نمی دهند و این سخن را «مجاهد» گفته است. 
«عیاشی» به اسناد خود از «حضرت صادق» 2 نقل کرده که فرمود: 


خدا سو گند یک نفر از شما را در آتش نخواهند دید. 


آتخذناهع متخریّا آغ زاغث هم الصا (آنان را به سخریه گرفته بودیم يا چشمها از آنان بر گشته بود) یعنی چون مخالفان 
خود را نمی بینند که در آتش باشند» گویند آیا ما ایشان را در دنیا به مسخره گرفته بوده پس خطا میکردیم یا چشمهای ما از 


ایشان بر گشته که آنان را با خود در آتش نمی بینیم؟!. 


ان دک اعس (همانا ایته سخ است) بعتی آنحه دی بیش کفته شید تاجار ونما قعقی یافته سس هه بان ان برداته :وی 


گوید: 


تخاضَم آفل الثار (که گفتگوی اهل آتش باشد) یعنی مخاصمه و گفتگوی پیشوایان و پیروان در آتش که برخی با برخی 


مجادله می کنند حق و مسلّم است 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۱۲۹ 

سپس خداوند پیامبر خود را مورد خطاب قرار داده و می فرماید: 

ل (بگو) ای محمد. 

ما آنا مر (همانا من پیم دهنده هستم) یعنی ترساننده ام از معاصی خداوند و بر حذر و هشدار دهنده هستم از عقاب او. 


و ما من اله (و نیست از الهی) که سزاوار عبادت باشد. 


لاله الواحدٌ لها (مگر خداوند بگانه قهار) که بر همه مخلوقات قهار و توانگر است و چون به کسی اراده عقاب و شکنجه 
کند نمی تواند از عقاب او حلاص گردد. 


رب السّماوات و الأرض و ما 
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َیَهُما (پرورد گار آسمانها و زمين و آنچه میان آن دو است) از انسان و جنّ و کلیه مخلوقات. 
ای (عزیز است) که هیچ کس بر او غلبه نتواند بکند و هیچ کس نمیتواند مانع او گردد. 
العار (نسان آمرزنته است) کناهان بد کان غردرا با آنخ کقد رت ات آبان رادار 
فا (یکی) اف میاه 


هو نبا عظیم (آن» خبر بز رگ است) درباره لفظ (نباً) اختلاف شده که برخی گفته مراد (قرآن) است یعنی قرآن حدیث بزرگک 


است چه اينکه کلام معجز آسای خداوند بوده و در آن اخبار پیشینیان می باشد. 


نم له مُغرضون (شما از آن اعراض کننده هستید) یعنی از عمل و تدبر در آن اعراض می کنید» که «ابن عباس و قتاده و 
مجاهد و سدی» این چنین تفسیر کرده اند» ولی «حسن» گفته است مراد از (خبر بز رگت) قیامت است که شما از آماد گی برای 


آن اعراض کرده و غافل شده و آن را تکذیب کرده اید. 
«زجاج» گفته است: خبر بزرگی که شما را از آن آ گاه ساختم خبری است 


که از خداوند می باشد» یعنی خبری که بر ایشان گفتم شامل سر گذشت پیامبران بوده که در آن اندیشه نکردند تا به صدق 


نبوت من اعتراف کنند و دلالت می کند بر این قول خداوند که می فرماید: 
ما کانّ لی من علم باعل (نمی باشد برای من دانشی به گروه برتران) که فرشتگان باشند. 


ذ یت مُونْ (زمانی که گفتگو می کنند) یعنی چون خداوند به ایشان گفت که من قرار می دهم در روی زمین برای خود 
خلیفه و جانشین فرشتگان گفتگو کرده و عرض کردند: ( تجْعل فیها مَنْ یفسد فیها و 
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یفک الذماء) «آیا قرار میدهی در زمین کسی را که فساد کرده و خونریزی کند- بقره- ۰ و این گفتگوی فرشتگان و 
(ملاء اعلی) می باشد که از «ابن عباس و قتاده و سدی» نقل شده است پس مقصود چنین می شود که: من آنچه از گفتگوی 


فرشتگان فهمیدم» از طریق وحی می باشد. 


«ابن عباس» از رسول خدا (ص) روایت کرده که به من فرمود: آیا می دانی مخاصمه و گفتگوی فرشتگان چه بوده است؟ 
گفتم نمی دانم» فرمود: درباره کفارات و درجات گفتگو می کردند. که کفارات عبارت است از رنگین کردن وضو در 
بامدادان سرد و برداشتن گامها برای حاضر شدن در جماعات و انتظار نماز یس از نماز و اما درجات عبارت است از آشکار 
گفتن سلام و اطعام طعام و خواندن نماز در شب هنگامی که مردم در خوابند. 


بوحی ال الم نا دی مین لوحی نشود بر من مگر این که باشم ترساننده آشکار) یعنی مرا علمی به گفتگوی فرشتگان 
نبود و ممکن نبود که شما را از اخبار ایشان آگاه گردانم اگر خداوند مرا آگاه از اخبار ایشان نمی گردانید» ولی وحی نشده 
بر من مگر بیم دادن و ترساندن واضح و آشکار و یا مقصود چنین است که وحی نشده ام مگر این که هستم بیم دهنده 
آشکار و ترساننده ای که ظاهر کننده حق باشم 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۱ ص: ۱۳۱ 
[سوره ص (۳۸): آبات ۷۱ تا ۸۳]... ص: ۱۳۱ 
اشاره 


لد قال ریک للملانکه نّی خاق بَشرا من طین (۷۱) قاذا سوه و تحت فبه من ژوحی وا له ساجدی (۷۲ فَسججد الْملائکه 
له أَجمَعُون (۷۳ الا الیش اشتکبر و کان من الکافرین (۷۴ قال یا لیس ما مک آن 
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تمد لما خلفْ بیدی أستکبوت آَمْ کنت من العالیق (۷۵) 


قال آنا یر مه خلفتبی من نار و لته من طین (۷۶) قال فاخزخ مها فانک رجيم (۷۷) و ان علیک لَغتتی الی یرم الدْین (۷۸) 


قال رَبْ فاظزنی الی یم ییون (۷۹) قال فانک من المنْطرین (۸۰) 
الی یم الق الوم (۸۱) قال یرک عويُم آجمیین (۸۲ الا عباة ک منم الْمخلصین (۸۳) 
ترجمه:... ص: ۱۳۱ 


زمانی که گفت پرورد گارت به فرشتگان همانا من خلق کننده ام بشری را از گل. پس چون درست کردمش و دمیدم در آن 


از روح خود پس بیفتید برای او 


سجده کنند گان. پس سجده کردند همه فرشتگان همگی. مگر ابلیس که کبر ورزید و بود از کافران. گفت ای ابلیس چه چیز 


بازداشت تو را این که سجده کنی بر آنچه که آفریدم او را به دو دست خود» تکبر کردی یا بودی از برتران. 


گفت من بهتر از او بودم» مرا از آتش آفریدی و او را از گل آفریدی. گفت بیرون رو از آن که همانا تو رانده شده ای» و 


همانا پر تو باد لعنت من تا روز جزاء. 

گفت پرورد گارا مهلت بده مرا تا روزی که بر انگیخته شوند. گفت بدرستی که تو از مهلت داده شد گانی. تا روز وقت معلوم. 
گفت پس به عزت تو س و گند که همگی آنان را گمراه می کنم. مگر بند گان تو را از ایشان که خالص شد گانند. 

تفسیر:... ص: ۱۳۲ 

و اکنون خداوند به گفتگوی فرشتگان که درباره آدم بود پرداخته و می- فرماید: 


اد قال ریک للْملدیکه (هنگامی که پرورد گارت به فرشتگان گفت) ظاهرا لفظ (اذ) متعلق به فعل (یختصمون) می باشد اگر 


چه میان 1 دو فاصله افتاده است. 
نی خالق بشرا من طین (همانا من آفریننده ام بشری را از گل) که «آدم» باشد. 


فباذا سوه (ٍپس چون درست کردمش) یعنی زمانی که آفرینش این بشر را درست و کامل کرده و اعضا و صورت او را تمام 
کردم. 


2 


و نفخت فیه من ژوحی (و دمیدم در آن از روح خودم یعنی او را زنده کرده و 
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به او جان بخشیدم. 


و این که خداوند روح را به خود نسبت داده به این جهت است که آن را تکریم و تشریف کرده باشد. و معنی (فحَتٌ فیه) 


این است: یعنی خود به تنهایی بدون اسپاب این کار را به عهده گرفتم مانند ولادت و ژادنی که مودی به این باشد. 


پس چون خداوند آدم را به این حالت تکریم و احترام کرد به فرشتگان گفت: ففَعوا له ساجدِین (پس به روی افتید برای او 
شتخلنم. کل کان از 


و چون خداوند به وعده خود درباره خلقت آدم عمل کرد. 
سب الْمَلائکهُ کلم أَجَْعُونْ (پس فرشتگان سجده کردند همگی) و در مقابل آدم کرنش کردند. 


لا ائلیس اشتکبر و کال مق الکافرین (مگر ابلیس که کبر ورزید و بود از کافران) که تفسیر اين آیه در سوره بقره گفته شده 
اک 
قال یا [پلیش ما مک أَنْ تسج لما لت دی (گفت ای ابلیس چه مانع شد تو را که سجده نکنی بر آنچه خلق کردم به دو 


دستم) در اینجا پرسش به صورت نکوهش بوده و برای اين می باشد که فرشتگان بدانند که ابلیس هیچ عذر و بهانه ای برای 


سحده کردن نداشت. 


و معنی این جمله (آفریدم آن را به دو دستم) این است که خلق آن را خودم به عهده گرفتم بدون واسطه ای که در کار باشد؛ 
و این سخن «جبائی» است. و «مجاهد» گو ند بکار بردن لفظ (دو دستم) برای نسبت خلقت آدم به خود خداوند می باشد. 
مانند این آیه (أ و لغ یروا آنا خلنا له ما عملث آبُدینا آنعاما» «آیا ندیدند که آفریدیم برای ایشان از آن 
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چه دستهامان انجام داده بود چهار پایانی- یس ۷۰ «ابی مسلم) کل در این آیه منظور از دو دست. توانایی و قدرت می- 


ناش 


آشتکیزت أمْ کنت من العالی (آیا تکبر کردی يا بودی از برتران) یعنی آیا خود را بالاتر از قدر و اندازه خود بردی و بالاتر از 
آن قرار دادی که امر مرا فرمان بری یا این که بودی از آنان که قدرشان بالاتر از این است که سجده کنند پس خود را برتر 


دانستی ؟! 


ب 


ترجمه وت الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: زارد 


قال آنّا بر مه خلفتّنی من نار و خلفته من طین (؟: گفت من بهتر از او بودم؛ آفریدی مرا از آتش و آفریدی او را از گل)» شیطان 


با این سخن آتش را بالاتر از گل قرار داد. 
قال رخ مها (گفت بیرون شو از آن) یعنی از بهشت. 


اک رَجيمْ (پس همانا تو رانده شده ای) یعنی طرد و دور شده ای. 


و ان علیک لَغنتی |لی یوم الدّین ال (و همانا بر تو باد لعنت من تا روز جزاء» گفت) شیطان در این هنگام رَبْ نی |ٍلی 
یوم یعون (پرورد گار من: مهلت بده مرا تا روزی که برانگیخته شوند) یعنی کار و آزادی مرا تأخیر بینداز تا روزی که مردم 


برای حساب محشور شوند که آن روز قيامت است. 

قال (گفت) خحداوند متعال به ابلیس. 

فانک من امین (تو از مهلت داده شد گانی) یعنی از تأخیر افتاد گان می باشی. 

ٍلی یذ ارت فلوم (تا روز وقت معلوم) که تفسیر این جملات را در گذشته بیان داشتیم. 


قالّ (گفت) ابلیس» فبیرْتَک (سوگند به عزت تو) بعنی قسم می خورم به قدرت تو که بر همه مخلوقات قاهر گشته ای. 


أَعوینهم (هر 
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آینه گمراه می کنم آنان را) یعنی بنی آدم را همگی. 


آجمعین الا عباک مهم المَخلصینَ (همه را مگر بندگان تو از ایشان که خالص شد گانند) یعنی ایشان را به سوی گمراهی 
خوانده و قبائح را بر آنان می آرایم مگر بند گانت که خالصشان گرداندی و بر گزیدی و نگاهشان داشتی» پس مرا بر ایشان 


راهی نیست 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۱ ص: ۱۳۵ 
[سوره ص (۳۸): آبات ۸۴ تا ۸۸]... ص: ۱۳۵ 

اشاره 


قال الق و الق آقول (۸۴ لَانَ جهن ملک و مق تبعوک مهم آجمعین (۸۵) قل ما آنرئلکم علیه من جر و ما آنا من 
الْمتکلفین (۸۶ ان هو الا ذ کر امین (۸۷ و للمنْ نباه بَغد حین (۸۸) 


ترجمه:... ص: ۱۳۵ 


پس گفت حق است و حق می گویم. هر آینه پر کنم دوزخ را از تو و از آنکه از تو پیروی کند از ایشان همگی. بگو نمی 
خواهم بر آن از پاداشی و نیستم من از تکلیف کنند گان. نیست آن مگر ذکری برای جهانیان. و هر آینه خواهید دانست خبرش 


را پس از زمانی. 
قرائت:... ص: ۱۳۵ 


فالحق- اهل کوفه غیر از «کسایی» و «هبیره) و «روح) و «زید» از «یعقوب» کلمه (فالحق) را به رفع و دیگران به نصب خوانده 


اند. 


«ابو علی؛ گوید: کلمه (فالحق) بناء به نصب. معمول فعل مضمر است که (یحق) باشد و جایز است که از باب تشبیه به قسم 
که برای تا کید می باشد. ولی رفع کلمه (الحق) از دو راه محتمل است اول این که خبر باشد برای مبتداء محذوف که چنین 


باشد (انا الحق) و دوم این که مبتداء باشد برای خبر محذوف که چنین باشد (فالحق منی) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص۱۳۶ 
تفسیر:... ص: ۱۳۶ 


سپس خداوند به پاسخ ابلیس پرداخته و می گوید: 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
قال (گفت) برای او. 


فا و الق آقول لاد لپس حق است و حق می گویم هر آینه آکنده کنم) در اینجا میان قسم و مقسم علیه فاصله شده تا 


موضوع تا کید شود. 

جهن منکت و من تبعک (دوزخ را از تو و از آن که پیروی کرد تو را) و پذیرفت سخن تو را 
منْهُمْ (از ایشان) یعنی از بنی آدم. 

ای مها 

سپس خداوند پیامبر خود را مورد خطاب قرار داده و فرمود: 

فا (بکی) اع ما بر کافان مک 

با فلکم عله (لمی تراهم از ضایر آ۵) بش برای لیخ وی زو فرآن او دمونت به اون سیحان: 
من أَجرٍ(از اجری) یعنی مالی که به من بدهید. 


و ما آٌا مِ الْمتکلفی (و نیستم من از تکلیف کنند گان) به این قرآن و از جانب خودم. و گفته اند یعنی: من از طرف خود به 
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عنوان پیمبری به سوی شما نیامده ام و آمدن خود را بر شما تکلیف نمی کنم بلکه خدایم مرا به این کار دستور داده است. 
و نیز گفته شده: من اصرار نمی کنم به چیزی که طبق مقتضی عقل نباشد. 


از «عبد الله بن مسعود» نقل شده که گفت: ای مردم هر که چیزی را می داند بگوید و هر که نمی داند بگوید خدا داناتر 
است چه این که خود این علم است که انسان چیزی را که نمی داند بگوید خدا داناتر است چه این که خداوند به پیامبر خود 
می گوید: (قَل ما آستلکم علیه من آنجر و ما آنا مّ المتکلفی). 
این سخن را «بخاری» در کتاب (صحیح) خود نقل کرده است. 


ترجمه چم البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۱۳۷ 


ِنْ مُوَ الا ذ کر امین (نیست آن مگر ذکری برای جهانیان) یعنی نیست قرآن مگر موعظه و پندی برای همه مردم؛ و يا نیست 


قرآن مگر شرفی برای آن که به آن ایمان بیاورد. 


و اتعلیی اه تقد من (ی‌هر اهر افل داتس عرش رایس از تمانی )نت اف کاف آنمکه بر وان آو وا سن از هرک 


خواهید دانست. و این نظر «ابن عباس» و «قتاده» است. 


و «سدی» گوید: یعنی خبرش را پس از جنگ «بدر» خواهید دانست و برخی گفته اند: یعنی آن که زنده بماند خبر آن را 
خواهد دانست موقعی که دینش بالا گرفته و امرش آشکار شود و آن را که بمیرد پس از مرگ خبر آن را خواهد دانست. و 
این قول (کلبی» است. 
سوره زمر... ص: ۱۳۸ 


محل نزول:... ص: ۱۳۸ 


این سوره را (غزف) نیز گفته اند و همه آیات آن طبق 
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۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳ 


گفته (مجاهد و قتاده و حسن) مکی می باشد. 


و برخی گفته اند: سه آیه این سوره در مدینه نازل شده که درباره «وحشی» قاتل «حمزه» و از اول آبه (قَلْ یا عبادی) تا آخر 


آیه سوم می باشد. 

عدد آیات:... ص: ۱۳۸ 

«شامیان» این سوره را هفتاد و پنج» (کوفیان» هفتاد و سه و دیگران هفتاد و دو آیه شماره کرده اند. 
فضیلت سوره... ص: ۱۳۸ 


۱- «ابی بن کعب» از پیامبر خدا (ص) نقل کرده که فرمود: هر که بخواند سوره «زمر» را خداوند امید او را قطع نکرده و واب 


ترسند گان را که از خداوند می ترسند به او می بخشد. 


۲- «هارون بن خارجه؛ از «امام صادق» (ع) نقل کرده که فرمود: هر که بخواند سوره زمر را خدا شرافت دنیا و آخرت را به او 
می بخشد و او را بدون مال و فامیل عزیز می گرداند تا هر که او را ببیند شکوهش به وی نموده شده و جسدش بر آتش حرام 
گردد و برای او هزار شهر در بهشت ساخته شود که در هر شهری هزار کاخ بوده و در هر کاخی صد حوریه می باشد و علاوه 


برای او دو چشمه جاری و دو چشمه جوشان و دو بوستان خرم و حوریان پرده نشین در خیمه ها می باشد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۱۳۹ 

[سوره الزمر :)۳٩(‏ آیات | تا ۵]... ص: ۱۳۹ 

اشاره 

بشم ال امن لحیم 


یل ْکتاب ین ال اریز الْعکیم (0 رن یک الکتاب بالق فاغبد ال لصا 4 الدینَ (۲) آلالله اند تالف و 


ای امن ذونه اه ما دهم یبن ی له ژفی اذل بشکم یم فی ما هم فیه ون له لا یی من 
هو کاذت کمّار (۳) لو آراة له آْ بخ ود لاضطفی ما بح ما بشاء سبحانهُ َو ال الُواحدٌ لاد (۴) 


ِ 


الشماوات و لض با یور الیل ی هار و یور اهاز ی الیل و حالس و ار کل بجری لجلٍ ی 
آلا هو العزیرٌ ال (۵) 


تررجمه:... ص: ۱۳۹ 
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خالضی کففيه ناشن شنم وا 


برای او. آ گاه باش برای خداوند است دین خالص» و آنان که گرفتند بغیر از او اولیائی را که عبادت نمی کنیم ایشان را مگر 
که نزدیک کنند ما را به خداوند نزدیکک کردنی» بدرستی که خداوند حکم می کند میان ایشان در آنچه که بودند اختلاف 
می کردند» همانا خداوند هدایت نمی کند آن را که دروغگوی ناسپاس باشد. اگر خدا بخواهد فرزندی بگیرد بر میگزیند از 
آن چه می آفریند آن چه بخواهد. منزه است او که اوست خداوند یکتای قهار. آفربد آسمانها و زمين را به حق» می گرداند 
شب را به روز و می گرداند روز را به شب. و مسخر کرد خورشید و ماه را هر یک می روند به اجل معینی آگاه باش اوست 


عزیز و بسیار آمرزنده. 
شرح لغات:... ص: ۱۴۰ 


تکویر- افکندن چیزی به روی چیزی را گویند. گفته می شود (کور المتاع) یعنی قسمتی از کالا را به قسمت دیگری انداخت 


و از این باب است که می گویند (کور العمامه) یعنی عمامه را پیچیده و بعضی را روی بعضی چرخاند و قرار داد. 
اعراب:... ص: ۱۴۰ 


یاب یا سفاد پردو و کر امن ام باش ستی را کاب از شارت اشت که ی اسان که کلودس ره 
استقامت مردم از پیامبران است. و جایز است (تنزیل الکتاب) خبر برای مبتداء محذوف بوده و تقدیر چنین باشد: (اين است 
فاز گر کفات ام ای ان اس کر الیش فا دافم وهای اسی که سیب اتیب وه که 
یب تین ور 


بات‌ای که ان تا من تشه و اه اش معا تحال پرووی یی یم باه ان تا الکتاب ماس کر نان 


(نا) در انزلنا یا الکتاب می باشد. 

زلفی- بناء به مصدریت در موضع نصب است و تقدیر چنین بوده که ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ض ۱۴۳۱ 
(لیقربونا قربی) پس مقصود این است که (ما نعبدهم الا لیقربونا) 

تفسیر:... ص: ۱۴۱ 


خداوند سبحان شأن قرآن را بز رگ شمرده و مکلفان و مردم را به بر پا داشتن معارف آن و پیروی از دستورات و نواحی آن 


تشویق و تحریص کرده و می فرماید: 


رزیل الکتاب من له الْزیز (فرو فرستادن این کتاب است از خداوند عزیز) که متعالی و برتر از شبیه و مثال است. 
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الحکیم (حکیم) در کردار و گفتار است. خداوند خود را به عزت ستوده است تا از مخالفت کتابش هشدار دهد و به حکمت 
ستوده است تا اعلان کند که کتابش را حفظ کرده تا بدون تغییر به دست مکلفان برسد. 


نا نا الیک الکتابِ بالعق (ما نازل کردیم بر تو کتاب را به حق) یعنی آن را بدون غرض و باطل فرو نفرستاده ایم» و يا آن 


را به امر حق یعنی به دین 
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درست نازل کرده ایم. 
فا الله زبس پرستقی کم وید برا) بفی با ضادت ره ها شرچه دا ی 


مخْلصا لین (خالص کننده برای او دین را) از شریک گرداندن بتها و صنم ها. اخلاصء قرار دادن بنده است عمل خود را 
برای آفرید گارش که این کار را برای دنیا انجام نمی دهد. 

آلا له لین الخالض (آ گاه باش دین خالص برای خداوند است). 

خالص چیزی باشد که آميخته به ریا و شهرت و وجهی از وجوه دنیا نباشد و دین خالص عبارت از اسلام است. و اين قول 
«حسن» است. و «قتاده» گفته: دین خالص عبارت از شهادت (ان لا اله الا الله) است. و گفته شده که دین خالص عبارت است 


این تفصیل قول 


«حسنْ» است که گفته مراد از دین خالص؛ اسلام است. 


این چنین طاعتی مخصوص خدا بوده و بر غیر او جایز نیست. 


و الذینٌ انح ذوا من دونه ولاء (و آنان که گرفتند بغیر از او اولیائی را) و گمان کردند که غیر از خداوند مالک دیگری است 


که مالک ایشان می باشد می گویند: 


ما دهم الا لیقربُونا الی الله ژلْفی (عبادت نمی کنیم ایشان را مگر که نزدیکك کنند ما را به خداوند. نزدیکك کردنی) یعنی 
شفاعت کنند از ما نزد خداوند. و (زلفی) به معنی (قربی) می باشد و 
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آن اسمی است که در اینجاء جای مصدر را گرفته است. 
وال یَکم ینم (بدرستی که خداوند حکم می کند میان ایشان) روز قیامت. 


فی ما هم فیه یتفن (در آن چه که ايشان اختلاف می کنند) در امور دین که هر یکک از آنان به قدر استحقاق خود معاقب 


ال لا یَهُدی (همانا خدا هدایت نمی کند) به راه بهشت و حکم نمیکند به هدایت او به حق. 
مَنْ هو اد (آن که او دروغگو بوده) بر خدا و رسول او و. 


اه (اتاش انستبه اه اون تس داد وس اعاتض خ ات اون است و نمی خواهد که خداوند او را 


هدایت کند مانند قوم «ثمود» که گمراهی را بر هدایت بر گزیدند. 

و آراة ال أن بخ وَلداً (اگر خدا بخواهد که بگیرد فرزندی را) طبق آن چه این کافران می گوبند که فرشتگان دختران خدا 
هستند و آن چه نصاری می گویند که «مسیح» پسر خداست و آنچه بهود می گویند «عزیز» پسر خداست 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۱۴۳ 

اضُطفی (بر می گزید) و اختیار می کرد. 

ما ی ها شاه( ان هي هی کت اقا را کاس اس ی هید کفاه وید بداعار اعان ست نا هر که را 


بخواهند برای خدا انتخاب کنند بلکه خدا اختصاص میدهد به این مقام از بند گان خود آن را که بخواهد مانند قول خداوند 


تس 
لم م 


که می فرماید: (لَوٌ ردنا أَن تخد لوا َنَحَذُناه من لدنا» «اگرمی خواستیم که لهوی بگيريم هر آینه از نزد خودمان می 
گرفتیم - انبیاء- ۱۸» سپس خبر می دهد که منزه است خداوند از فرزند گرفتن به این که می گوید: 


سْیحائه (منزه است) از این نسبت. 


َو له الاح 
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(اوست خداوند یکتا) که برای او شریکی و صاحبی و فرزندی نیست. 


هار (قهار است) به مخلوقات خود؛ به آوردن مرگ در حالی که خود زنده ایست که نمی میرده سپس خداوند از کمال 


قدرت خود خبر داده و میگوید: 


لن الشماوات و الأرض بالق (آفرید آسمانها و زمین را به حق) که آن دو را بدون غرض و باطل خلق نکرده بلکه از روی 
ت‌ین ان آفریده اه 


2 


1 ور الیل علی اهار و یور اهاز علی اللیل (می گرداند شب را به روز و می گرداند روز را به شب) یعنی داخل می شود 
هر یکی از آن دو بر دیگری با زیادت و نقصان, آن چه از یکی کم شود در دیگری زیاد گردد و آن چه در یکی زیاد گردد 


در دیگری کم گردد. و این سخن «حسن» و جماعتی از مفسران است و برخی گفته: یعنی می پوشاند شب را به روز و روز را 


2 
2 


به شب و این سخن «قتاده» است. 


تشه الشهش و الم (و: ۳-۹ کرد خورشید و ماه را) که هر کدام بر یک روش حرکت می کنند. 
کل یجری لأجل مُسمّی (هر کدام جاری می شوند به اجل معینی) یعنی 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۱۴۴ 


تا مدت معلومی که خدا مقدر کرده است. و برخی گفته اند: جاری هستند تا قیام ساعت. 


و نیز گفته شده: منظور از اجل مسمی یعنی بوقت معلومی در زمستان و تابستان که آن مطلع و مغرب است برای هر کدام از 


1 دو. 


لا مر ایلع (آری اوست عزیز بسیار آمرزنده) معنی این آیه در سابق گفته شده و فایده آیه این است: آن که توانایی بر 


خلق آسمانها و زمین 
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ورام کردن خورشید و ماه و داخل کردن شب در روز را دارد ٍ پس او منزه است که فرزند و شریکک نرای خود بگیرد که این 


از صفت نبازمندان است 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۱ ص: ۱۴۵ 
[سوره الزمر (۳۹): آیات ۶ تا ۱۰] ... ص : ۱۴۵ 

اشاره 


کم تفس وایم جع یله ژزجها و رل کم بن للم تا وج یطلفکم فی رن آتهایکم من بَغد لتق 
فی لمات ثلاث ذیکم له و ملک لا !۵ و ای تون (۶ ان توا ال یش عنکم و لا ری لاد 
الکثر و ان تشکزوا یرضه کم و لا ترژ وازرة وژز أخری تم الی ربْکخ موجفکم کم بما کتثم تخملیوت اه علیم بذات 
دور 0 وا مش سا دعاوق ملع یی ما نی بقع هن 
ضل عن سب بقل تمغ بکف رک قلیلانکک من آضرحاب الار (۸ أَن و قایت آناء ال ساجدا و مر ره جوا 
رخ خعة وه وی این عون و لب لا رثا ونر لاب (0) لب با الیل اقا کم ی 


آخسئوا فی هزم الا عستة و أَض الله وا انم وی الصَارُونَ رم بر جساب (۱۰) 
ترجمه مجمع البیان فی نت تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۱۴۳۶ 
ترجمه: ... ص : ۱۴۶ 


شما را در شکمهای مادرانتان» آفرینشی پس از آفرینشی در تاریکی های سه گانه» این است خداوند پرورد گار شماء پادشاهی 
برای اوست. نیست الهی مگر او» پس کجا بر گردانده می شوید. اگر کافر شوید» پس همانا خداوند بی نیاز است از شماء و 


راضی نمی شود بر بند گان خود کفر را؛ و ا گر شکر کنید آن را بر شما راضی می شود. و بر نمی دارد 
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بر دارنده ای بار دیگری ره سپس به سوی پرورد گار شماست باز گشت شماء پس خبر می دهد شما را به آنچه که بودید عمل 
می کردید که او داناست به ذات سینه ها. و چون برسد انسان را ضرری می خواند پرورد گارش را؛ با ز گشت کننده به سوی 
اوه سپس چون نعمتی از خود به او برساند فراموش کند آنچه که بود به سوی او می خواند از پیش و قرار دهد برای خدا 
همتایانی تا گمراه کند از راه اوه بگو بهره مند باش به کفر خویش اند کی که تویی از اصحاب آتش. آیا کسی که نیایش 
کننده است در لحظه های شب سجده کنند و ایستاده است می ترسد از آخرت و امید به رحمت پرورد گارش دارد» بگو آیا 
یکسان است آنان که می دانند و آنان که نمی دانند» همانا پند گیرد صاحبان 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: 9 


خرد. بگو ای بند گان من که ایمان آوردید پرهیز کنید پرورد گارتان راء برای آنان که نیکی کردند در این دنیاه نیکی است و 


زمین خدا وسیع است همانا داده می شوند شکیبایان مزدشان را بدون حساب. 
قرائت ... ص : ۱۴۷ 


برضه- ابو عمرو در روایت اوقیه و ابی شعیب سوسی و ابو عمرو دوری از پزیدی و از حمزه در روایت عجلی کلمه (یرضه 
لکم) به سکون (ها) قرائت کرده- اند و ابن کثیر و ابن عامر و کسایی و خلف و نافع به روایت اسماعیل» و ابو بکر به روایت 
برجمی کلمه (یرضه) را به ضم (ها) ی اشباع شده قرائت کرده اند. 


«ابو علی» گوید: حجت آن که (برضه) را به ضمه» (ها) خوانده و (واو) را بآآن ملحق کرده است که ما قبل واو متحر کك 
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است و بمنزله (ضربهوا) میباشد ولی آنان که به ضمه (ها) بدون الحاق واو قرائت کرده اند حجتشان این است که الف 
محذوف به خاطر جزم و سکون است و در اين جا لزومی برای حذف نیست چه این که کلمه اگر منصوب يا مرفوع باشد الف 
باز گشته و ابت می ماند» پس چون الف ابت شد نیکو این است که واو الحاق نگردد مثل قول خداوند (القی موسی عصاه) 


چه اگر با تخفیف (ها) واو ملحق شود مانند جمع میان دو ساکن خواهد بود. 

آن که (ها) را به سکون خوانده گمان کرده است که این خود لغتی می باشد. 

ام هو قانت- ابن کثیر و نافع و حمزه کلمه یاد شده را به تخفیف میم قرار کرده و دیگران همه به تشدید میم خوانده اند. 
در کلمه فوق دو صورت بیش نیست: 


اول- که مقصود چنین باشد (الجاهد الکافر خیر ام من هو قانت) که بر جمله محذوف این جمله دلالت می کند (هل یستوی 


دوم- مقصود چنین است (قل امن هو قانت کغیره) در این صورت خبر محذوف خواهد بود. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 
القرآن» ج ۱ ص: ۱۴۸ 


بناء بر قرائت تخفیف میم نیز باز مقصود چنین است (ام من هو قانت ...). 
ی چ من 


در هر صورت به هیچ وجه جایز نیست که همزه را همزه ندا بدانیم چه این معادله در این جمله دلالت دارد که مقصود از همزه 


شرح لغات: ... ص : ۱۴۸ 

خول- تخویل به معنی عطیه و بخشش بز رگ است. 

قانت - دعا کننده با نماز خواننده است. 

آناء- لحظه هاء که مفرد آن (انیی) و (انی) می باشد. 

تفسیر: ... ص : ۱۴۸ 

و اکنون خداوند از قدرت کامل خود پرده برداشته و نشان داده و میگوید: 

کم ین تفس واجدم (آفرید شما را از یک تن) که آدم باشد چه اين که همه افرادبشر از نسل او می باشند. 


تم جعول منها زوجها «سپس قرار داد از آن جفتش را) که «حواء» باشد یعنی از زیادی گل آدم او را آفرید یا از ضلعی از 
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اضلاع آدم حوا را آفرید. 


در جمله سم جعل منها زَوْجها) سه قول است در اين که آیا (ثم) برای تراخی و مهلت و طول مدت است و این که آیا خلتق 


پدر و مادر باید پیش از خلق فرزند باشد؟ که بترتیب اشاره می کنیم: 


۱- عطف به ثم در اين آیه به معنی گفتن سخنی پس از سخن دیگر باشد چنان که گفته می شود (از تو امروز چیزی را دیدم 


۰ 2 ۰ 2 ۰ ۰ ۹ ۰ ۰ ۳1 
پس از آن چه دیروز دیدم) ا گر چه سخن دیروز جلوتر از امروز می باشد. 


۲- جمله (نُ جعل منها) عطف به معنی (َفْس واحّه) می باشدء گویا که خداوند می خواهد بگوید: (آفرید شما را از یک تن 
که آن را تنها ایجاد کرده سپس قرار داد از آن جفتش را) ۳- خداوند ذریه آدم را در پشت او خلق کرده و آن را از پشت او 


آورده و سپس حواء را از ضلعی از اضلاع آدم خلق کرده است. و اين قول ضعیف است که درباره آن سابقا سخنانی را ایراد 


کردیم. 
و رن تک 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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من النْعام تمایة آژواج (و نازل کرد برای شما از چهار پایان هشت جفت) در مقصود از آبه فوق نظرهای مختلفی گفته شده 
که اکنون توجه میکنید: 


۱- مراد از لفظ (انزال) در اینجا به معنی ایجاد و پدید آوردن است چنان که خداوند می گوید: (قَذُ نا عیِکم لباسا «و به 
باران باشد که از آسمان نازل شده و در اثر آن پنبه و پشم بوجود آمده و سپس بصورت لباس در آمده است» پس چهار پایان 


نیز از گیاه رشد کرده و گیاه از آب بوجود آمده اشت : 


۲- خداوند پس از خلقت چهار پایان در بهشت آنها را به زمین فرو فرستاده است. و این قول جبائی است و گفته که در خبر 


وارد شده که شتر و گوسفند از چهار پایان بهشت می باشند. 


۳ مقصود از (نزول) در این آیه (ترّل) و ارزاق می باشد. و مراد از جفتهای هشتگانه عبارت است از شتر و گاو و گوسفند و 


بز و جفتهای آنها. و تفسیر این آیه در سوره (انعام) بیان گردید. 


یَخلقکم فی بُطون أمُهاتکم خلقا من بَغْد خلق (حلق می کند شما را در شکمهای مادرانتان آفرینشی پس از آفرینشی) که اوّل 
نطفه» سپس علقه» سپس مضغه سپس استخوانی که با گوشت پوشیده شده است بوده اید و سپس خلق دیگری را ایجاد کرد. 


از «قتاده» و «مجاهد» و «سدی». و برخحی گفته اند: 


یعنی آفرید شما را در شکمهای مادرانتان پس از آنکه در پشت آدم آفرید شده بودید. و اين نظر «ابن زید» است. 


و و 
ین ظلمات 
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ثلاث (در تاریکی های سه گانه) که تاریکی شکم و تاریکی رحم 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۱۵۰ 

و تاریکی مشیمه است. و اين نظر «ابن عباس» مجاهد قتاده» سدی ابن زید» می باشد. و نیز مروی از امام باقر (ع) است. 
و نیز گفته شده: تاریکیهای سه گانه عبارت است از تاریکی شب یا تاریکی صلب مرد و تاریکی رحم و تاریکی شکم. 
سپس خداوند خود را مورد خطاب قرار داده و می فرماید: 

ذیکم ال (اين است خداوند) که این چیزها را آفریده است. 

رب (پرورد گار شما) که مالک تصرف شما می باشد. 

الک (برای اوست پادشاهی) بر همه مخلوقات. 

لا له و نی تضرفُونٌ (نیست الهی مگر او پس کجا برگردانده میشوید) از راه حق پس از اين بیاناتی که گفته شد. 


ِنْ تکنژوا (اگر کافر شوید) و نعمتهای خداوند را منکر گردید و سپاس او را نگزارید فا ال یی عَنْکم (پس همانا خداوند 
بی نیاز است از شما) و از شکر- گزاری شما و زیان نرساند به خدا ناسپاسی شما. 


و لا-یٍضی لعباده الْکفر (و راضی نمی شود بر بند گان خود کفر را» از این آیه به وضوح و روشنی استفاده می شود که 
خداوند واقعا نسبت به کسی اراده کفر نمی کند؛ زیرا اگر اراده کند درباره کسی کفر را مسلما راضی هم می شود زیرا که 
رضایت خداوند جدا از اراده او نیست» چنان که گاهی که ما درباره شخصی چیزی را اراده می کنیم محال است که راضی بر 


آن چیز نباشیم یا چیزی را راضی شده ولی اراده نکنیم. 


و ِنْ تَشکروا بَرضه لکم (و اگر شکر کنید راضی می شود بر شما) یعنی اگر سپاس کنید خداوند را بر 
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نعمتهایش و به آنها اعتراف کنید از شما راضی شده و بر شما برگردانده و برای آن به شما واب می دهد. نا گفته نماند که 


(ها) در کلمه (یرضه) کنایه از مصدری است که در تقدیر بوده و بر آن دلالت میکند این 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۱۵۱ 
جمله: (و ان تشکوا) که تقدیر چنین است (یرضی الشکر لکم- راضی می شود شکر کردن را از شما). 


و لا ترژ وازرة ور آخری (و بر نمی دارد بر دارنده ای بار دیگری را) یعنی گناه هیچ کسی را دیگری به عهده نمی گیرد و 
مجازات گناه با آن خواهد بود که مرتکب شده است. 


تم الی ر؛ مَرجعَکم (سپس بسوی خداوند است با ز گشت شما) و مصیر شما. 


نکم بما نتم تغملون (پس خبر می دهد شما را به آنچه که بودید عمل می کردید) یعنی از اعمال شما خبر داده و به 


حسب آن مجازات می کند. 
اه ليم پذاتِ الصَدُور (همانا او داناست به ذات سینه ها) پس سر و علنی بر او پوشیده نمی ماند. 
و ٍذا مس الانسان ضرّ (و چون انسان را ضرری برسد) از سختی و مرض و قحطی و غیر از اینها. 


۱ هی ال رف کی وا تا کش که هی اد فت ای زا سا من او و وی ی 
امیدوار نمی شود. 


ثم ذا له (سپس چون برساند بر او) یعنی ببخشد برای او. 


نم مه یی ما کاق یدموا الیه من قل (نعمتی را از خوده فراموش کند آنچه که بود می خواند بسوی او از پیش) یعنی 


فراموش می کند ضرری را که خدا را برای برطرف کردن آن می خواند پیش از اينکه به این نعمت برسد. 


«زجاج» گوید: فراموش 
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کند دعائی را که به آن خدا را خوانده و تضرع می کرد از قبل. 


جایز است که مقصود چیه باشد: فراموش کند خدایی را که بسوی او از پیش تضرع می کرد: مانند ( لا آنا عابٌ ما عبنم و 
لام عایدون ما آغنرد) «و من عبادت کننده نیستم آنچه را شما عبادت می کنید و شما عبادت کننده نیستید آنچه را من 
عبادت می کنم- کافرون- ۴و ۵» که در اینجا نیز لفظ (ما) دلالت 
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بر خداوند می کند. پس (من) بر هر فرد تمیز دهنده و (ما) بر هر چیزی گویند. 


جعل لله آداداً (و قرار داد برای خداوند همتایانی) یعنی برای او همتایانی را نشان کرد در توجه دادن عبادت به سوی آنها از 
اصنام و بتها. 


ْضلّ (تا گمراه کند) مردم را 


عَنْ مبیله (از راه او) یعنی از دین او. یا چنین معنی کنیم که: تا گمراه شد خودش از راه خدا. و در اینصورت لفظ لام به معنی 


(لام عاقبت) خواهد بود. یعنی ایشان نمی خواستند که چنین شود ولی عاقبت کارشان جبرأً چنین می بایست بگردد. 


قبل تَعْ بکف رک قلیا (بگو بهرمند باش به کفرت اندکی» این کلام در ظاهر بصورت امر بوده ولی دارای معنی خبری می 
باشد. مانند اينکه گفته می شود: (اگر حیا نمی کنی پس بکن هر چه می خواهی) و مقصود این است که مدت بهرمندی او با 


کفر خود در دنیا اند ک و نابود شدنی خواهد بود. 
نک من آضْحاب انار (که تو از اصحاب آتشی) که همواره در آن عذاب خواهی شد. 


من هو قانت (آیا آنکه قنوت کننده است». «ابن عباس» گوید: آیا آن که 
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یاد کردیم بهتر است يا آنکه همواره در فرمانبری خداوند است. که نظر «سدی» نیز می باشد. و نیز گفته اند: آنکه بر قرائت 


قرآن و نماز شب قیام میکند بهتر است؟ و این نظر «ابن عمر» است. 
آناء الیل (لحظه های شب) یعنی ساعات شب 
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ساجد و قائماً (سجده کننده و بپا ایستنده است) که گاهی در نماز سجده کرده و گاهی قیام می کند. 
در الا که رس ترس ای ا )نع اعدا شراک 


و بوجوا مه رَبّه (و امیدوار رحمت پرورد گارش است) یعنی مردد میان خوف و رجاء و ترس و امید است و بر یک حال 


نیست و این دو فرد که عبادت کننده و کافر باشد مساوی نیستند. چه اینکه خدا می گوید: 


قل هل یشتوی این یلو و این لا یلو (بگو آیا مساوی است آنان که می دانند و آنان که نمی دانند) یعنی یکسان 


نیستند آنان که می دانند آن چه را از وعده که خدا داده و با آنان که اين را نمی دانند. 

تم دک ولا باب (همانا پند گیرند صاحبان خرد). 

«امام صادق» (ع) فرمود: آنان که می دانند ما هستیم و آنان که نمیدانند دشمنان ما هستند و صاحبان خرد شیعیان ما هستند. 
قل (بکو) ای محند (ض) بر انشان. 

باه لین آمرا راید کنمم کهانتان آرووید ترس اند راشای کروود: 


انَقوا رَبْکَمْ (پرهيزید از پرورد گارتان) یعنی از شکنجه پرورد گارتان به اينکه از نافرمانی او اجتناب کنید» در اینجا خداوند 


سخن را تمام کرده و میگوید: 


لین آختنوا (بر آنان که یکی کردند) یعنی اعمال نیکو وا انجام 
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داده و به دیگران نیکی کردند. 


فی هذه الذنیا تیه (در اين دنیا حسنه ای است) یعنی بر ایشان در این دنیا ستایش نیکو و ذکر جمیل و صحت و سلامت می 
باشد. و این نظر «سدی» می باشد. و یا مقصود این چنین است: برای آنان که در این دنیا عمل خود را نیکو گردانیدند در 


آخرت حسنه خواهد بود که آن» جاوید ماندن در بهشت باشد. 


و َژض الله وایتعةٌ (و زمین خدا وسیع است) «ابن عباس» گوید: این سخن تشویق و تحریک به هجرت کردن از مکه می 
باشد. یعنی بر ایشان هیچ بهانه ای در ترکک طاعت خداوند نیست که اگر در یک زمینی نتوانستند میتوانند 


پاش اه هی پات خاو ان سا سا نته ااطای دیهان کهلار که گوید: ( له کم أُرض اه واسعَه 
به سرزمین دیگری بر وند می کور رض الله وا 
فتّهاجزوا فیها) «آیا زمین خدا که نبود که هجرت کنید در آن- نساء- 44۷. 


«مقاتل» و «ابو مسلم» چنین تفسیر کرده اند: زمين بهشت وسیع است پس آن را با کردار شایسته خود طلب کنید. 


نما موی الاو أَجرَْم (همانا به تمام داده می شود شکیبایان را مزدشان) بعنی ثواب داده شود به اطاعت کردنشان و 


بغیر حساب (بدون حساب) چه اینکه زیاد بوده و شمارش آن مشکل است. 


«عیاشی» با اسناد خود از «عبد اه بن سنان؛ از امام صادق علیه- السلام نقل کرده که گفت: رسول خدا (صلی اللّه علیه و آله و 
سلم) فرمود: چون در روز قیامت دفترها گشوده شود و ترازوها گذارده گردد برای اهل بلاء و گرفتاری ترازویی نصب نمی 


گردد و دفتری 
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بر ایشان گشوده نمی شود سپس این آیه را خواند: (ما یُفی یرون ...) 
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[سوره الزمر (۳۹): آبات ۱۱ تا ۲۰ ... ص : ۱۵۵ 

اشاره 

ل ی ۱ 9« ك رن مین (01قْ ای أَحاتٌ عضیت نی عذاب 


را فک مولع رام ی (ه0 


هم من فزقهم فلمل من ال و من تختهم ظمل ذاک ون له به با با عباد نون (۱۶ و لیاوا الطاضُوت ان 
شوه نیال فیشری ی با (۱۷) ای نشتَمعون لول یعون هت آولتکت لین هداهم ال و آولتک 


ُم أَوو باب (۸ امن عقَ علیه کلم الیذاب آقانت ت عن نی ار 0٩(‏ لک انا ملع وت من توت 
کی من نها زرا وَغْدَ ال لا یخلت ال الَمیعاة ( ۳۰( 
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ترجمه: ... ص : ۱۵۶ 


بگو که فرمان شده ام اينکه عبادت کنم خداوند راء خالص کننده باشم دین را برای او. و فرمان شده ام بر آن که بوده باشم 
ال مسلمانان. بگو همانا می ترسم اگر نافرمانی کنم پرورد گارم را؛ از عذاب روز بزرگ. بگو خداوند را پرستش می کنم که 
خالص کننده ام برای او دینم را. پس پرستش کنید آنچه می- خواهید غیر از اوه بگو همانا زیانکاران آنانند که بر خودشان و 
بر کسانشان زیان کردند روز قیامت. آ گاه باش این است همان زیان آشکار. بر ابشان است از بالایشان سایبان هایی از آتش و 


از پائینشان سایبانهایی» این است که خداوند می ترساند به آن بند گانش را که ای بند گان از من بیرهيزید. و آنان 
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که اجتناب کردند طاغوت را از اينکه آن را پرستش کنند و باز گشتند بسوی خداوند» برای ایشان است مژد گانی» پس بشارت 
بده بند گانم را. آنان که می شنوند گفتار ره پس پیروی می کنند نکوتر آن را ایشانند آنان که هدایتشان کرد خداوند و 
ایشان همانانشد صاحبان خرد. آیا یس آن که حق شد بر او کلمه عذاب آیا تو نجات می دهی آن را که در آتش است. لیکن 
آنان که پرهیز کردند پروردگار- شان را بر ایشان است غرفه هایی» از بالای آنها غرفه هایی بنا شده که جاری می شود از 


پائین آنها چشمه هاء وعده خداست که خلاف نمی کند خدا وعده خود را. 
شرح لغات: ... ص : ۱۵۷ 


ظل - جمع (ظله) است و آن به معنی سایبان و پرده بلند است انقاذ- نجات دادن غرف- جمع (غرفه) بوده و آن به معنی خانه 


های رفیع و بلند است 
اعراب: ... ص : ۱۵۷ 


ذلک بُخْوّف (ذلک) مبتداء و (یْحْرّفْ ال به عباَة) خبر آن است ان یَعْدُوها- در موضع نصب بوده که بدل از (طاغوت) 
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باشد لَهُم اپشری - خبر برای (ْذینَ امتبوا) می باشد زجاج گوبد: (أ من عق علیه کلمه العذاب أفات تقد مَيْ فی الار)؛ 


در معنی شرط و جزاء است و الف استفهام در اینجا به معنی توقیف است و الف دوم برای تأ کید است. 
تفسیر: ... ص : ۱۵۷ 

خداوند به پیامیر خود خطاب کرده و می فرماید: 

فل (یگر) ان شحیدیر کافراتی که گرشان کشت 


نی آمزث آَنْ أَعبد اللة مُخلصاً له الدّینَّ (همانا من امر شده ام اين که عبادت کنم خداوند را خالص کننده باشم برای او دین 


را) یعنی توحید او را کرده و غیر از او را عبادت نکنم و عبادت خالص آن است که آميخته با گناهان نباشد. 
و آمعت (و فرمان شده ام) نیز. 
أنْ کون ول الَمسْلمینٌ (بر این که بوده باشم اول مسلمانان) تا فضل سبقت و واب آن بر من باشد. 


ای خاف ان عَیث یی عذاب یم عظیم (بگو همانامیترسم اگر نافرمانی کنم پرورد گارم را از عذاب روز بز رگه) که 


عذاب روز قیامت باشد. 


قل (یگو) بر ایشان. 
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لّ عُ لصا له دینی (خداوند را پرستش می کنم خالص کننده ام دینم را برای او) و طاعتم را. 
فاغبدُوا (پس پرستش کنید) ای گروه کافران. 
ما شم من دونه (آن چه غیر از او را می خواهید) از بتهاه و این سخن بر اساس تهدید ایشان می باشد. 
قلْ (بگو) بر ایشان. 
ی الخاسرین (همانا زیانکاران) در حقیقت. 


الذین خسوا آنفسَهُم و هم یوم القيامّه (آنانند که زیان کردند بر خودشان و کسانشان روز 
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قیامت) پس بر خود سودی نکنند و در آتش کسانی را با خود نیابند چنان که در دنیا با خود اهلی داشتند» پس سود خود و 
کسانشان را از دست می دهند. و این قول «مجاهد» و «اين زید» است. 


«حسن» گوید: به خود زیان رساندند به این که خود را در دوزخ افکندند و از اهل زیان بردند که آنها را از دست دادند که در 
بهشت برای ایشان آماده شده بود. «ابن عباس» گوید: خداوند در بهشت برای هر- انسانی منزل و اهلی قرار داده است هر که 
خدا را اطاعت کند به آن می رسد و هر که خدا را عصیان کند بسوی آتش رفته و منزل و اهلش به دیگری داده می- شود و 


این است قول خداوند که گوید: (ایشانند وارثان). 
آلا ذلک هو الَخشرانْ امن (آگاه باش که این است زیان بردن آشکار) که پوشیده نمی ماند. 


لَهُم من فقهغ ظل من الّار (بر ايشان است از بالایشان سایبان هایی از آتش) بعنی پرده و روپوشهایی از آتش و دود آن که 


از آن به خداوند پناه می بریم. 


و من تختهم ظلمل (و از پائینشان پرده هایی) یعنی فرشها و بسترهایی از آتش. و اين که پائین آنها سایبان گفته می شود بدین 


جهت است که 


برای افراد پائین ترء بالا و سایبان حساب می شود چه این که دوزخ دارای طبقات و د رکه هایی می باشد که اهل دوزخ در آن 
طبقات قرار می گيرند. و نیز گفته اند: علت در بکار بردن سایبان ها در دوزخ و قطعه های آتش مجازاً و بر سبیل توسعه در 


لفظ می باشد چه این که در مقابل آنان اهل 
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بهشت هستند که دارای سایبانها و طبقات مختلف می باشند. و مراد این است که آتش محیط به ایشان است. 


خاک یلها انم اک گس انا شا تفه ]اد کات وب این غلای زا سوت رهم مش یا 
خداوند به آن بند گانش را تا بایشان رحمت کرده» آنان بواسطه امتثال اوامر خدا از آن عذاب دور بمانند» سپس خداوند 


بند گان خود را امر به پرهیز کرده و می فرماید: 


یا عباد فَانقونٍ (ای بند گان من بپرهیزید) که شما را هشدار داده و حجت را بر شما تمام کردم» و این که لفظ (یاء) در دو کلمه 


یاد شده حذف شده است به خاطر دلالت کسره بر آن می باشد. 


و الذی اختوا الطاغوت (و آنان که اجتناب کردند از طاغوت) بعنی از بعها و شیطان. و برخی گفته اند مقصود از (طاغوت) 
هر فردی می باشد که دعوت به عبادت غیر خدا بکند و (تاء) در آخر این کلمه که علامت تأنیث است به مناسبت جماعت 


می باشد» در قرائت «حسن)» این کلمه به صورت «طواغیت» آمده است. 
ان بَعیُدُوها (اين که عبادت کنند آن را) که از عبادت او اجتناب کردند. 
و آنائوا ای الله (و باز گردیدند سوت اون نی یه کنکم و انا درون خاشقان. کنل‌نك: 


هم تشر (بر ایشان است مزد گانی) یعنی بشارت. که آن عبارت است از خبر دادن به چیزی که موجب شادی و ظهور 
خوشی در چهره ها می گردد. 
«ابو بصیر» از امام صادق (ع) نقل کرده که فرمود: شما مژده داده شد گانید 
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و هر که از جباری اطاعت کند او را عبادت کرده است. و 
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سپس خداوند پیامبر خود را خطاب کرده و می گوید: 
بش (پس بشارت بده) ای محمد (ص) عباد (بند گانم را) که کسره به جای (یاء) تکلم قرار گرفته است. 


الذین شتمعون اْقوّل وس (آنان را که می شنوند گفتار را و پیروی می کنند از نکوتر آن) یعنی آنچه که به قبول و 
عمل بهتر بوده و رساننده- تر به حق باشد و «سدی» گفته: پیروی می کنند از نیکوترین دستوری که به آنان شده و به آن عمل 


روایت شده از «ابو درداء» که گفت: اگر سه چیز نبود خوش نداشتم که یک روز زندگی کنم» تشنگی در روزهای گرم و 
سجده در نیمه های شب و مجالست با مردمی که سخن های زیبا را انتخاب می کنند آن چنان که خرماهای خوب را مردم 


بخیااو اتتخانتمی, کنتاد. 
«زجاج» گوید: می شنوند قرآن و غیر آن را و فقط از قرآن پیروی میکنند. 


و نیز چنین تفسیر شده که: می شنوند دستورها و برنامه هایی که در قرآن و سنت وجود دارد و پیروی و عمل می کنند به آن 


حق بوده ولی عفو از آن بهتر است و به آن عمل می کنند. 


آولتکک ین َداهُم ال (آنان کسانی هستند که خداوند هدایتشان کرده است) یعنی آنان که وصف شدند کسانی هستند که 


مورد هدایت خداوندت قرار گرفته و بسوی حق هدایت شده اند. 
و آوللک هم أولوا لباب (و ایشان همانانند صاحبان خرد) که از خردهای خود استفاده می کنند. 


«عبد الرحمن بن زید» گوید: این آیه (و لین توا الطاغُوت) و دو آبه 
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تعلداز ام دربازه تشه رن فته اس کون سای کید( نالا اللهای آ فان ارت ار ایب عمروسم شا و 


(ابو ذر غفاری» و «سلمان 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ‏ ۱۶۱ 


فارسی». 
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اف عی علیه کلمه القذاب ا فان تقد قي الا (آنایس اق که کلمه غذایه برایش بخ تاه آباگن هس که فانک 


دهی آن را که در آتش است) در تقدیر این آیه اختلاف شده که به برخی از نظریه ها اشاره می کنیم: 


۱- «زجاج» گوید: تقد ی اس (۱ فجن وس غالبه وخ ابا لطاب | فان تعلصه نمی آلتایت ابا ان که یرانق وعنم‌خنا 
به عذاب واجب شده است تو می توانی او را از آتش خلاص کنی؟) که به جای ضمیری که به مبتدا رجوع کند به کلمه (مَنْ 


فی النّار) اکتفاء شده است. و این سخن را «اخفش» نیز گفته است. 
تانق کریهور کلعا( که المرتاب اوقت اه وت موی اس کم رت لاله و شش آعار کرفهز من 
گوید: ( فتَ تقَذٌ) و مراد از کلمه عذاب عبارت است از قول خداوند که می گوبد: (هر آینه پر می کنم دوزخ را تو و از 
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۳ (ص) تو نمی- توانی اسلام را در دل کافران وارد کنی چه بخواهند و یا نخواهند» پس گناهی بر تو نیست اگر آنان 
ایمان نیاورند که تقصیر از خودشان می باشد. و شبیه همین قول خداوند است که می گوید: (لعا > باخع نز ک علی 


آثارهم)» «شاید تو جان خود را ببازی در پی ایشان- کهف- ۶. 


و اکنون خداوند به بیان آن چه برای مومنان آماده کرده می پردازد مانند بیان آن چه برای کافران آماده کرده است و می 


گوید: 

لکن نی اقا رهم مرف (و لیکن آنان که پرهیز کردند پرورد گارشان 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج ۱ 2 ۱۶۲ 

وابر ایقان غرفه‌های) است خر بقشت. 

مْ فوَقها غُرفْ (از بالای آنها است خرفه ها) و قصرهای. 


یه (بنا شده) و این جملامت در مقابل هم من فوقهع ظلل من النّار و من تختهع ظلل) می باشد که در بهشت منازل رفیعی 
است که بعضی فوق بعضی می باشد» چه این که نگاه کردن به سبزه زارها و آبها از غرفه ها لذیذتر و گواراتر است. 


جری من تیا انار (روان شود از پائن آنها رودها) یعنی از پائین این غرفه ها 
وع ال( وخله شاست) وغل داده ایک خلارنت سازل و غ ها رز 

لا تخل ال الْمیعا5 (خداوند وعده را خلاف نمی کند) 

ترجمه مجمع البیان فی نت تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۱۶۳ 

[سوره الزمر (۳۹): آیات ۲۱ تا ۲۵ ... ص : ۱۶۳ 

اشاره 


تع ت ال رل ینامام ماء رلک بیع فی لأزض تم بخرخ بهززعا مت و متخ تاه قضقرا له حط 
دی ری لیا (۲۱ تن شرع له هتقو علی توبن رز قاسیه فلوم من ذکر ال 
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(۲۲) ال ترّلَ خسن ابیت کتاباً متشابها مثانی تفع ملهُ تلود الذین حون رهم تم تلین جلودهُم و قلوَُم الی ذ کر الله 
ذییک میتی الله هی به من یشاء و من بُضیل ال فسا له من هاد (۲۳) آ فمن یقی برجهه شروء العرذاب یم القساقه و قیل 


للظالمین ذوقوا ما کتتم تکسبون (۲۴) کذب الذیی من قبلهم تام العذاب من یت لا یعون (۲۵) 


[ترجمه ] ... ص : ۱۶۳ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص ۱۶۴ 


آیا ندیدی که خدا نازل کند آبی را از آسمان و روان گرداند آن را بر چشمه هایی در زمین سپس بیرون آورد به آن کشتی 
نا که زنگهانن ان کر نا کر اشتمسسن فک مین هه پس میتی را که زردشکه استه سیم آ یزرا زیژه رس 
گردانده همانا در آن پندیست بر صاحبان خرد. آیا پسء آن که خدا گشادگی داد سینه اش را بر اسلام پس اوست بر نوری 
از پرورد گارش» پس وای بر سنگین دلان از یاد خداوند که ایشان در گمراهی آشکار هستند. خدا نازل کرد بهترین حدیث را 
که کتاب متشابه د و گانه است می لرزد از آن پوستهای آنان که می ترسند از خداوند و سپس نرم شود پوستهایشان و دلهایشان 
به یاد خدا» این است هدایت خداوند که هدایت می کند به آن هر که را بخواهد» و آن را که خدا گمراه کند نباشد برای او 
هدایت کننده ای. آبا کسی که بپرهیزد به روی خویش بدی عذاب را روز قیامت. و گفته شود بر ستمکاران بچشید آنچه را 


بودید به دست می آوردید. تکذیب کردند آنان که پیش از ایشان بودند» پس بیامدشان عذاب از جایی که نمی دائستند. 
شرح لغات: ... ص : ۱۶۴ 

ینابیع - جمع (ینبوع) است و آن جایی است که آب از آنجا بجوشد. و آن را چشمه نیز گویند. 

زرع- گیاهی را گویند که ساقه نداشته باشد و درخت گیاهی را گویند که دارای ساقه و برگ و شاخه باشد. 

یهیج- به درخت و گیاه (بهیج) گفته می شود زمانی که خشک شده و در خشکی به نهایت خود رسیده باشد. 


حطام- ریزه های کاه و علف را گویند و (حطم) شکستن 
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چیز خشک را گویند و به جهنم از این جهت (حطمه) گفته می شود که هر چیزی در آن شکسته شود. و (حطیم کعبه) را از 
این جهت (حطیم) گفته اند که ساختمان کعبه بالا رفته و آن محل را که (حجر کعبه) و نزدیکک ناودان است شکسته و پائین 
کا تم ان 


اعراب: ... ص : ۱۶۵ 


فمنْ شرح ال ...- لفظ (من) با (صله) خود مبتداء بوده و خبر آن در تقدیر است که چنین باشد: (أ فمن شرح اه صدره 
للاسلام کمن قسا قلبه من ذکر اه ای ترکه). 


کتابا- منصوبت است زیرا بدل از (احسن الحدیث) می باشد. 
تفسیر: ۰ ص : ۱۶۵ 


چون خداوند یادی از دعوت به توحید کرده این بار به دلیلهای توحید پرداخته اگر چه همه مورد خطاب هستند ولی به پیامبر 
خود خطاب کرده و میگوید: 


لغ رن له رل من السّماء ماء (آیا نمی بینی که خداوند فرو فرستاده از آسمان آبی را) یعنی باران را. 
فسَلکة (پس روان کرده آن را) یعنی داخل کرده این آب را. 


بیع فی اّرْض (در چشمه هایی در زمین) ماد رودخانه هاه چشمه ها و چاهها و نها و مانند این است قول خداوند که می 
- ار ماء بر که فی ال ْض) ‏ «و فرو فرستادیم از آسمان آبی را به اندازه» پس قرار دادیم آن را در 


زمین - موّمنون- 4۸ 
ثم خر به (سپس بیرون آورد به آن) یعنی بیرون آورد بواسطه این آب از زمین. 


َزعاًمَحتفًُوائُ (کشتی را که گوناگون است رنگهایش) یعنی اصناف آن مختلف است چون گندم و جو و برنج و غیر از 
اینهاء که گفته می شود اين رنگی از طعام است یعنی صنفی از آن است. و برخی گفته: مراد از رنگهای گوناگون عبارت 


است از سبز و زرد و سرخ. 

هی فتراة مُضفرّا (سپس می خشکاند پس می بینی زرد شده است) پس از آن که سبز بوده است. 
نم بجعله قطاها یت رازم که اوه وه ی اک و 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: 
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۱۶۶ 


کوبیده شده. اد فی ذلک لَذ کری أولی اباب (همانا در اين است پندی برای صاحبان خرد) یعنی در خارج کردن این کشت 
به صورت رنگهای گوناگون به یک آب و نقل آن از حالی به حال دیگر پند و تذ کری است برای صاحبان خردهای سالم که 
اگر اندیشه کنند می فهمند که برای اینها آفرید گاری بوده و او را می شناسند و پی به واقعیت آغاز و انجام کار برده و به بعث 


و نشر یقین می کنند. 


من شرح ال صَدره للاشلام (آیا پس آن که خداوند شرح داده سینه او را بر اسلام) یعنی آن که خداوند سینه او را برای 
قبول اسلام و استقامت در آن گشاده و گسترده است مانند کسی است که چنین نباشد؟. 


شرح صدر به سه گونه می تواند باشد: 
۱- با در دست داشتن دلیلهای قوی که خداوند قرار داده است که این مخصوص عمماء است. 


ایا دازا بودن الطاقی کار ان خالی بعد از سالی برای او رید شوخ ان که نی کریته ره انیت اه نف رادم 


هدی)» «آنان که هدایت یافتند می افزایدشان هدایتی- محمد (ص)- ۱۷). 


۳- معنی سوم شرح صدر این است که دارنده آن دارای ادله م و کد بوده و شبهات برایش حل شده باشد و گمانها و افکار را 


دور ریرد. 
فهْوّ علی نور (پس اوست بر نوری) یعنی دلالت و هدایتی. 


من رَیّه (از پرورد گارش)؛ خداوند ادله را به نور تشبیه کرده چون به واسطه آنها حق شناخته می شود آن چنان که به واسطه 
نور و روشنی مواضع در دنیا شناخته می شود. و این سخن «جبائی» است قتاده گفته مراد از (نور) قرآن است که مزمنان آن را 


گرفته 
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و به سوی آن باز می گردند. 
در این آیه» این جمله (مانند آن که قساوت قلب داشته است) حذف شده و بر آن دلالت می کند قول حق که می گوید: 


یل لاه قلُهُُ من ذ کر الله (پس وای به سنگین دلان از ذ کر خداوند) و آنان کسانی هستند که با کفر الفت گرفته و بر 
آن تعصب می کنند و در نتیجه دلهایشان سخت شده و موعظه و ترهیب و ترغیب در آنها اثر نمی گذارد و هنگام ذکر 


آولنک فی ضلال (ابشانند در گمراهی) و اعراض از حق مُبین (آشکار) یعنی واضح و روشن. 


ال رل خسن ال یت (خداوند فرو فرستاد بهترین حدیث را) که قرآن باشد و بدین جهت قرآن را حدیث گفته که کلام 
خداوند است و به کلام حدیث گفته می شود و لذا به کلام رسول خدا (ص) حدیث می گویند. و نیز به این جهت حدیث 
گویند که چون بعد از همه کتب آسمانی بوده و حدیث می- باشد» و بهترین حدیث است چون دارای فصاحت بسیار و اعجاز 
بوده و شامل جمیع ما بحتاج مکلفان است که عبارت باشد از: ادله توحید و عدل و بیان احکام شرع و غیر از اینها از مواعظ و 


کتابا متشابها ( کناب متشانهی) کهبعضی نر بعضی شیافت داشتهو همدیگر را تسین می کنند و در آن الا و قاقضی 


برخی گفته اند: شبیه است به کتابهای آسمانی پیش اگر چه از آنها جامعتر و نافعتر و کاملتر است. 


و نیز گفته اند: آیات آن در حسن نظم و زیبایی الفاظ 
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و رسایی معانی شبیه یکدیگرند. 


مثانی (دو گانه) از این جهت قرآن دو گانه نامیده شده که برخی از قصص. اخبار» احکام و مواعظ آن دو مرتبه با بیانهای 


مختلف ذکر شده است و نیز اگر دو مرتبه خوانده شود بخاطر زیبایش ملالت آور یست. 


تَفشعرٌ مه جلودٌ الذین حون رَبهُم (می لرزد از آن» پوستهای آنان که می ترسند از پرورد گارشان) یعنی از ترس وعیدی که 


در قرآن ذکر شده است لرزش در اندام آنان می افتد. 


تم تین جلودهَع و فلوم الی ذکر له سپس نرم شود پوستها و قلبهای ایشان با یاد خدا) زمانی که بشنود آن چه را که از 
وعده به عذاب و رحمت در قرآن داده شده است. و مقصود این است که قلبهای ایشان با ذ کر خداوند و یاد بهشت و واب 


آرام می گیرد» پس مفعول (ذکر) بخاطر وضوح حذف شده است. 
از «عباس بن عبد المطلب» نقل شده که رسول خدا (ص) فرمود: 
زمانی که پوست بنده از ترس خدا بلرزد گناهانش می ریزد هم چنان که از درخت خشکک بر گها می ریزد. 


(قتاده» وه این اوصاف ستایش اولیاء خداوند است که پوستهایشان از ترس خحدا لرزیده و قلبهایشان با یاد خحدا آرام می 
گیرد نه این که عقلهایشان- رفته و به حالت بی هوشی در آیند. چه این که اين اوصاف از ساخته های اهل بدعت و شیطان 


است. 


لک (این) یعنی قرآن هیدذی ال دی به مَنْ یشاء (هدایت خداوند است که هدایت میکند به آن هر که را بخواهد) از 


بند گانش با ادله که بر ایشان نشان می دهد و آنان کسانی هستند از امت محمد (ص) که قرآن 
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به سویشان ۳۹ یناه و این سخن «جبائی» استت: 


و گفته شده: هدایت می کند آن را که بخواهد از افرادی که بدنبال هدایت هستند و این که ایشان را به هدایت اختصاص داده 


چون که از هدایت سود می برند و کسی که هدایت نجوید توصیف نگردد به این که خداوند او را هدایت می کند زیرا که با 


ب 


و من بُضلل اه (و کسی را که خدا گمراه کند) از راه بهشت فما له من هاد (پس برای او هدایت کننده ای نباشد) یعنی کسی 


و برخی گفته اند مقصود چنین است که: هر که گمراه شود از خداوند و رحمت او پس برای او هدایت کننده ای نیست. چنان 


که گفته می شود: گم کردم شترم را یعنی گم شد. و اين گفتار «ابی مسلم» است. 


فمنْ یی بوجهه شوء العذاب یم الْقيامّه (آیا پس آن که بپرهیزد به رویش از بدی عذاب روز قیامت) و تقدیر این آیه چنین 
است: (اباتعال ان که‌غذاب طاوند زا برونگ دقع می کند مق حخال است که با ایمان آمده و آتش را نخواهد دید؟) 
: ی و ۳ 


و این که (بوجهه- به رویش) گفته شده چون عزیز- ترین اعضاء بدن انسان چهره اوست. 
و نیز چنین معنی کرده اند: آیا آن که به روی در آتش افکنده می شود؟ 
پس اولین عضوی که آتش را ملاقات می کند چهره کافر است. و این سخن عطا می باشد. 
و معنی (یتقی) پرهیز می کند در این آیه عبارت از: (نگهدارد) می- باشد. 


و قیل للظالمین ذوقوا ما کنتغ تَکیبُون (و 
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کفتهمی. ود یه شتیکار ان مشک ان هه که بویت سامتلا کر هقانا . کناهای.. که اعاه داهة اب ماو ارت 
کر ات ان ببس : و ۳ 9 ی م‌ و زر 


شوید. 
سپس خداوند از امثال این کافران در امتهای گذشته خبر داده و میگوید: 


کدت اللایه مر صلفم (تکدین گنل آناق کهسق از فان من یه بات نآرد و ی نت سر ای او را رو تایه 
س ق تن تس پیش از ایشان بودند) به ای وند و رسولان او را (فاتاهم 


العلانت (شی سانشان علاب) به قتاب ین کت لا عفتون (ازعایی که دانستد) بسی در ال که 
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شاف دز 

نظم؛: ... ص :۱۷۰ 


[0 


و نیز این < جمله را له رل آتن الحدیت) به (بشو عباد لین یموق لول یعون أَه) پیوسته است تا معلوم گردد که 


(حدیث نیکوتر) قرآن بوده و سزاوارتر از همه برای پیروی است. اینها گفتار «ابو مسلم» می باشد. 


و نیز این جمله (ا فْمنْ یی بَجُهه شوء العذاب) مربوط می گردد به ما قبل خود بنا به تقدیر این جمله (پس کسی که هدایت 
نشود به هدایت خداوند هررگز هدایت نخواهد شد. چگونه به رهنمایی دیگری هدایت گردد آن که به روی در آتش خواهد 


افتاد) پعتی در آن افامت خواهد داشت: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۱ ص: ۱۷۱ 

[سوره الزمر :)۳٩(‏ آبات ۲۶ تا ۳۱]... ص : ۱۷۱ 

اشاره 

ام له خی فی ایا ال داب ال خره کر آز کاُوا یموق (۲۶) و لد ضبن لاس فی ها رن ین کل عل 
له نورق (۷ فر عریه یر وی زج مهم رن (0۸ شرب ال ل ولاف شوه تماکشرن و ول لا نو 


1 


شتویان لالم نكمم لا هون (۲۹) نک میت 1 یت و انهُم مه َیتونَ (۳۰) 
الک بوع امه لد کم تختص عون (۳۱) 
ترجمه: ... ص : ۱۷۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲66۳060 
پس چشانید خداوند خواری را بر ایشان در زند گانی دنیا و هر آینه عذاب آخرت بزرگتر است اگر باشند که بدانند. و به 


خداوند مردی را مثل زند که در آن شریکان مخالف هم باشند و مردی که سلم برای مردی است آیا یکسان است مثل؛ 
ستایش خدا را بلکه اکثر ایشان نمیدانند. 


همانا تو میرنده ای و آنان میرند گانند. سپس همانا شما روز قیامت نزد پرورد گارتان مخاصمه میکنید. 


قرائت: ... ص :۱۷۲ 


سلما- «ابن کثیر» و اهل بصره غیر از «سهل؛ این کلمه را به صورت (سالما) با الف قرائت کرده و دیگران بدون الف و با فتح 


لام خوانده اند و در میان قرائتهای قلیل قرائت «سعید بن جبیر» است که (سلما) به کسر سین خوانده اند. 


اولی به معنی تسلیم و دومی به معنی صلح است. 


خحزی- خواری» ناخوش آیند تشاکس- اختلاف. تنازع» ممانعت اختصام- به معنی رد کردن هر یکک از دو طرف دلیل و سخن 
دیگری را بر اساس انکار می باشدء که گاهی یکی حق و یکی باطل و گاهی هر دو باطل می باشند. مانند مخاصمه نصاری و 


بهود؛ و گاهی هر دو طرف حق می باشد. 
اعراب: ... ص : ۱۷۲ 


عرییا- منصوب بو سر حال اسشه بش کر ال ریت خر انا ۲ که انست رال است از نان یش (ظیرتالسفاه 
مثل رجلا) که مضاف حذف شده است. 


فیه ش رکاء- مرفوع به ظرف است و رجلا عطف به رجلا اول است. 

تفسیر: ... ص : ۱۷۲ 

و اکنون خداوند خبر می دهد از آن چه به امتهای تکذیب کننده انجام داده و می گوید: 
ََذقََم لالح (پس چشانید خداوند به ایشان خزی را) یعنی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۱۷۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۷۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


خواری و ذلت را. 
فی یاه الا و لعذابٍ ارو کب (در زند گانی دنیا و هر آینه عذاب آخرت بزرگتر است) یعنی اعظم و اشد است. 
له کانوا تغلخون (ا گر تودنت که بدانتت ولتت آ نی برند. 


و لد ربا لاس فی هلا ان من کل تنل (و هر آینه به حقیقت زدیم برای مردم در اين قرآن از هر مثلی) خداوند 
س رگذشت امتهای پیش را به صورت مثل ذکر می کند. که گاهی می گوید: (و بیان می کنیم بر شما چگونه انجام دادیم با 
ایشان) و گاهی گوید: 


(و زدیم برای شما مثلها را) و منظور این است که ما بیان کرده و توصیف کردیم برای شما هر آن چه که مردم از مصالح دین 
و دنباشان به آن احتیاج دارند. 

للم ید کرو (شاید که ایشان پند گیرند) و تدبر کرده و عبرت بگیرند قآناً ربا غیر ذفی وج (قرآنی است عربی بدون 
کجی) یعنی بدون این که از حق دور شود بلکه مستقیم بوده و به حق می رساند. 

للم یمن (تا که ایشان پرهیز کنند) از معاصی خداوند. 


سپس خداوند مثل می زند مرد کافری را که بتها را می پرستیده است و می گوید: 


9 و 
صرّبت الله 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


متا رجلا فیه شر 2 ما کون (مثل می زند خداوند مردی را در آن شریکان مخالف هم هستند)» اختلاف کرده و دارای 


اخلاق ند بو ده و نزاع تایه زان 


خداوند این مثل را برای مشرکان دیگر می زند ولی صفتی را برای صاحب این مثل ذکر می کند که در همه مش رکان وجود 


دارد پس گویا برای همه مش رکان مثل می زند. 


و منظور از این جمله (رَجا فیه شرکاء) این است که او خدایان و بتهای مختلفی را عبادت می کرده و آنها مخالف هم و منازع 


هم بوده اند یکی او را امر 


به چیزی کرده و دیگری از آن نهی می کند و هر یک به تنهایی اراده دارند که وی او را خدمت کند و سپس هر یک کار 
خود را به دیگری وا گذار می کند و در نتیجه آن مرد بدون منفعت باقی می ماند و این حال کسی است که ارباب و جماعت 
مختلفی را خدمت کند که هر یک دارای عقیده و نظر مخصوصی باشد. تا اینجا سخن از مثل کافر بوده ولی از اين به بعد 


خداوند به مثل مرد مومن موحد پرداخته و می فرماید: 


و رجا سَلماً رل (مردی که سلم است بر مردی) یعنی خالص بوده که یکک پادشاه را عبادت می کرده و به خدمت او خدمت 
دیگری آلوده نکرده بوده و از دیگری غیر از او امید نداشته است پس آن که به این صفت باشد به ثمره خدمت خود می رسد 


مخصوصا اگر مخدوم او حکیم و قادر و کریمی مثل خداوند باشد. 


«حاکم ابو القاسم حسکانی» به اسناد خود از حضرت امیر المومنین (ع) نقل کرده که فرمود: 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵6۳060 
من این مرد هستم که تسلیم رسول خدا می باشم! «عیاشی» به اسناد خود از امام باقر (ع) نقل کرده که فرمود: در حقیقت (مرد 
سلم) علی (ع) و شیعیان او می باشند. 


رل یش تویان معا (آیا یکسان است آن دو از نظر مثل) یعنی آیا این دو مرد از نظر صفت و شباهت در حسن عاقبت و حصول 


نقعت یکسان هستند؟ 


یعنی مساوی نمی باشند. پس خالص آن است که پادشاه او یکی بوده و از کمک و باری او چیزی به دستش آید که صاحب 


پادشاهان و شریکان مختلف نمیتوانند بدست بیاورند. و اکنون خداوند دامنه سخن را بسته و می گوید: 


به واسطه آن شبهه را از میان مومنان برطرف کرده و دلالت را بر ایشان واضح گردانده است. 
و نیز گفته اند: سپاس کنید خدا را بر این که به شما لطف کرده تا تنها 


او را عبادت کرده و توحید او را داشته و ایمان را بر او خالص گردانیدید پس این نعمت بزرگ است بل أَترهم لا یَلمونَ 
(بلکه بیشتر ایشان نمی دانند) حقیقت این راء و سپس خداوند بیان می کند مقامی را که آشکار شود در آن اهل حق و باطل و 


می گوید: 


نک میت 1 مت و الَهْمْ 2 ییون (همانا تو مرده ای و همانا ايشان مرد گاندد) یعنی عاقبت تو و ايشان مرگ است تم کم یوم یامه 


2 بر 


1 م تَخَصمَونَ (سپس شما روز قيامت نزد پرورد گارتان مخاصمه می کنید) یعنی اهل حق و باطل. ظالم و مظلوم 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


با هم مخاصمه میکنند و این قول «ابن عباس» است. 
«ابو العالیه؛ می گفته: که اختصام و دشمنی در میان اهل قبله می باشد. 


«ابن عمر» گوید: ما گمان می کردیم که این آیه میان ما و اهل کتاب یعنی بهود و نصاری نازل شده است و درباره ما نیست 
زیرا که خدای ما یکی و کتاب ما یکی است تا آن که دیدم بعضی از ما بر بعض دیگر شمشیر کشیده اند پس دانستیم که این 


آبه درباره ما نازل شده است. 


«ابو سعید خدری» درباره اين آیه گوید: ما می گفتيم خدای ما یکی و کتاب ما یکی و دین و پیغمبر ما یکی است پس این 
خصومتی که در آیه یاد شده بیان گردیده چیست تا آن که در جنگ «صفین» مشاهده کردیم که بعضی از ما بر بعض دیگر 
به سختی شمشیر کشیده اند گفتم آری این همان خبر آیه است. 

«ابن عباس» گوید: اختصام میان هدایت شد گان و گمراهان و راستان و دروغگویان باشد 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ۱۷۶ 

[سوره الزمر (۳۹): آبات ۳۲ تا ۳۵]... ص : ۱۷۶ 


اشاره 


من اظلم مق کذب علی الله و کذب بالصّذّق اد جاءة آ لیس فی منم موی للکافرین (۳۷) و الذی جاء بالصّذق و صَدّقَ به 
ولیک هم اون (۳۳) هم ما يشاوّنَ عشد ریم ذلک جزاه الْمخیتنین (۳۴) لیکنر ال عم آشرواً الذی عماوا و بَجْريهم 


جرمَم بسن الذی کائوا یَعْملون (۳۵) 
ترجمه: ... ص : ۱۷۶ 


جایگاهی برای کافران و آن که آورد صدق را و تصدیق کرد به آن» ایشان آنانند پرهیز کاران. بر ایشان است آن چه بخواهند 
نزد پرورد گارشان» آن است پاداش نیک و کاران. تا محو کند خدا از ایشان بدترین آن چه کردند و پاداش دهد به ایشان 


مزدشان را به بهترین آن چه که بودند عمل می کردند. 
اعراب: ... ص : ۱۷۶ 


و الذْی جاء بالسّذقِ- (الذی) در اینجا به معنی جنس است چون خبرش جمع بوده که (اولشک) باشد پس به آن فرد معینی 


اراده نشده اسنت. 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱۵۰/۲۳۵۳۷ :0۷۰ ۳۴۲۵86۲۱۸۵0 
لیکفر - (لام) در این کلمه از صله (لَهمْ ما یَاوّنَ) می باشد و برحی گفته اند: (لام) به معنی قسم است که تقدیر چنین است (و 
له لیکفرن) که نون حذف شده و لام کسره داده شده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۱۷۷ 
تفسیر: ... ص : ۱۷۷ 
اکنون خداوند به بیان حال دو فرقه حق و باطل اشاره کرده و فرماید: 


ف ام دای لهس کست الم از او که اوه شک ان که کف سایق و شک 
کش من ۳ و ان 1 9 9 7 


می باشد. 


و کِذب بالصَّدّق (و به راستی تکذیب کرد) که توحید و قرآن باشد اد جاءةٌ (زمانی که بیامدش سپس خداوند تهدید کرده 


آن که را به این حالت بوده و می گوید: 

لیس فی جهنَم موی للکافرین (آیا در جهنم جایگاهی برای کافران نیست) یعنی منزل و مقامی برای منکران حق در جه: 
هم ر هم هم 

نیست؟! و منظور از این استفهام تثبیت و تقریر است» یعنی محققا جایگاهی بر ایشان در بهشت خواهد بود. 


و الذی جاء بالسّدّق و دق به (و آن که آورد صدق را و تصدیق کرد آن را). 


2 


در معنی آیه فوق اختلاف شده برخی گفته اند مراد از: ( الْذْی جاء بالسّدّق) حضرت محمد (ص) است که قرآن را آورده 
و مومنان او را تصدیق کردند و او حجت ایشان در دنیا و آخرت است. و این سخن «اين زید. قتاده» و مقاتل» است و استدلال 


کرده اند به این که خدا می گوید: 
آولک هم الْمْقُون (ایشان آنانند پرهی زکاران). 


و نیز 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲666۳060 
گفته شده منظور از: (و الّذی جاء بالسصّلٌّق) «جبرئیل» است که قرآن را آورده و محمد (ص) آن را تصدیق و قبول کرده است 
و این قول «سدی» است. 


یکی کفه له مرو رای اه ال نز حضیرت مه نود که بر وق کلیه رز الدا لا الم آممه که ان را شاوی 


کرده و آن را تبلیغ نموده است و اين گفتار «ابن عباس» است و گوید: اگر تصدیق کننده غیر از محمد (ص) باشد 
لازم است چنین گفته شود: (و الذی صدق به) و این قویترین اقوال است. 


«عطا) و «ربیع» کول مراد از: (الذی جاء بالصَدّق) پیامبران بوده و از (صدق به) پیروان ابشان می باشد. بنا بر این (الذی) به 
و نیز گفته اند: مراد از (و الْذی جاء بالسُدْق) حضرت محمد (ص) بوده و مراد از (صدق به) حضرت علی (ع) می باشد. و این 


قول «مجاهد» بوده و «ضحاک» آن را از «ابن عباس» روایت کرده و نیز مروی از امامان معصوم ما از آل محمد علیهم السلام 


می باشد. 
سپس خداوند منت گذارده به آنان که بر ایشان نعمتها را آماده کرده و می گوید: 


هم ما یشان (بر ایشان است آن چه بخواهند) از ثواب و نعمتهای بهشت عث ریم (نزد پرورد گارشان) که از جانب خداوند 
به آنها می رسد ذلکک جزاء امین (اين است پاداش نیک و کاران) بر احسانی که در دنیا انجام داده و اعمال صالح را بجای 
آوردند لْکفر ال هم سرا اذٍی عَملوا (تا محو کند خداوند از ايشان بدترین چیزی که انجام دادند) یعنی خداوند از ایشان 
عقاب شرک و معاصی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۲۵۳ :0۷ ۳۴۲۵6۳60 
را ساقط می کند که قبلا انجام داده بودند به خاطر ایمان و احسانی که کرده و باز گشت به خدا کرده اند. 


و جیهم َجرَهُم (و پاداش دهد به ایشان مزدشان را) بعنی وابشان را بأخمن ااته کاوا تیار (به بهتر چیزی که بودند 
عمل می کردند) یعنی به واجبات و مستحبات. که آنها بهترین اعمال ایشان است. زیرا مباح اگر چه نیکوست ولی استحقاق 
واب و مدح بر آن مترتب نمی گردد 

[سوره الزمر (۳۹): آبات ۲۶ تا ۳۰] ... ص : ۱۷۹ 


اشاره 


لیس ال بکاف عبدء و ینک بالین من ذونه و عَن بُضیل له قما له مر ها (۳۶) و من یهد له ما له ین مضل أ یس 
ال بعزیز ذی انتقام ۳۷ و لین سَألَه: 7۳ تن ی المماوات و ال ین هلآ ریم م توت ین دون ال ان نی 
له بر ل هی کایفات رهز آردنی بزخمه ل من مفیکاث زختته فلْ عشبی اه له کل ات کلون (۳۸) فُل ام 


الوا علی مکاتکم ی عال قوف عون (۳۹) من یه عذاب بْزیه و ببجل عیه عذاب مقیم (. ۴۰( 
ترجمه: ... ص :۱۷۹ 


آیا خدا کفایت کننده بنده خود نیست؟ و می ترسانند تو را به آنان که غیر او هستند و کسی که خدا او را گمراه کند پس 


برای او هدایت کننده ای نباشد. 


و کسی که خدا او را هدایت کند ب پس او را گمراه کننده ای نباشد آیا خداوند عزیز صاحب انتقام نیست؟. کر پزشتتی کی 
از ایشان که چه کسی آسمانها و ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۱۸۰ 


زمین را آفرید گویند البته خداوند! بگو آیا پس دیدید آن چه را غیر از خداوند می خوانید که اگر خداوند ضرری به من 
اراده کند آیا میتوانند ضرر او را دفع کنند یا اگر اراده کند بر من رحمتی را آیا آنان میتوانند بازدارنده رحمت او باشنده بگو 
بس است مرا خداوند بر او توکل می کنند توکل کنند گان. بگو ای قوم عمل کنید بر توانایی خویش همانا من عمل کننده ام» 


پس بزودی بدانید. 
آن که بیایدش عذابی خوار می کند او را و فرود آید بر او عذابی پاینده. 
قرائت: ... ص : ۱۸۰ 


عبده- اهل کوفه غیر از «عاصم» و «ابو جعفر» (بکاف عباده) به صورت جمع خوانده و دیگران به صورت مفرد قرائت کرده 
اند. توجیه در قرائت اول این که تقدیر چنین می باشد (آبا خداوند نگهدارنده نیست بندگان پیامبر خود که ابراهیم را از 
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آتش» نوح را از غرق و یونس را از شکم ماهی و انبیاء را از خطرات نگه داشت. پس تو را نیز نگه داشته و محافظت می کند). 


و توجیه در قرائت دوم این است که تقدیر چنین باشد: (آیا خداوند کفایت کننده نیست تو را)؛ یعنی اگر چه آنها تو را می 


یر 
ترسانند ولی خداوند تو را نکهداری 
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میس وف 
کاشفات- ممسکات- این دو کلمه را به دو صورت قرائت کرده اند» اول با تنوین و دوم با اضافه به کلمه ما بعد. و شاید 
منصوب بوده که حال باشد. 
تفسیر: ... ص : ۱۸۰ 


چون خداوند صادق و مصدق را وعده داد به دنبال آن بیان می کند که ایشان را یاری و کفایت می کند اگر چه دشمنان به 


قصد اذیت ایشان باشند و می گوید: 


یس ال بکاف عَدٍله (آیا خداوند کفایت کننده بنده خود نیست) از کلمه استفهام تقریر استفاده شده است و منظور از عبد 


حضرت محمد (ص) میباشد. یعنی خداوند او را در مقابل خطر دشمن محافظت می کند. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۱۸۱ 


3 (و می ترسانند تو را) ای محمد! بای من دونه (به آنان که غیر او هستند) «قتاده». سدی و ابن زید» گویند: کفار 
را هلاک کنند. 


برخی گفته اند: «خالد» از طرف پیغمبر (ص) مأمور شد که برود و بتها را بشکند» چون آمد. و بت پرستان به وی گفتند: ای 
خالد بپرهیز از خشم بتها که خشم ایشان سخت است. ولی خالد ترتیب اثر نداده و با تبر آنها را خرد کرده و به زمین ریخت و 
گفت: کفران باد بر شما نه سبحان» سبحان بر آن که شما را اهانت کند چه اين که خدا را می بینم که شما را اهانت کرده 


است. 


و من بَضل ال فما له من هادٍ (و آن که او را خداوند گمراه کند پس برای او هدایت کننده ای نباشد) یعنی آن که را خداوند 
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از طریق بهشت به کفر و گناهانش گمراه کند» کسی نخواهد بود که او را بسوی بهشت رهنمون باشد. 


و نیز گفته شده که مقصود از آیه مذ کور چنین است: آن را که خداوند وصف کرده که گمراه است زمانی که گمراه شود از 


راه حق پس برای او کسی نخواهد بود که به عنوان هادی نامیده شود. 
و یا این که: هر که را خداوند از بهره های هدایت محروم کند برای او کسی بهره ای نخواهد رساند. 


و من یهد ال فما له من مٌضل (و آن را که خدا هدایت کند پس برای او گمراه کننده ای نباشد) یعنی هر که را خداوند به راه 


بهشت هدایت کند. هیچ کس نمی تواند او را از آن باز دارد. 


الیش الله بغزی ربا تس هلاوند هریت ) جعتی توانای قاهری که کسی بر از غلهنکند, 


ذی اتقام (صاحب انتقام) از دشمنانش که نعمتهای او را منکر ميشوند. 


ب 


سپس به پیغمبر خود می گوید: 


لین سم لو اگر از ایشان پپرسی) ای محمد من عل الّماوات و لَْض (چه کسی آفرید آسمانها و زمین را) و آنها را 
ایجاد کرد پس از آن که معدوم بودند یقن ال (هر آینه گویند البته خداوند) آفربد گار آنهاست» زیرا که بت پرستان با 
اينکه بتها را عبادت می کنند ولی به خالقیت خداوند اقرار دارند» سپس خداوند بر کافران استدلال می کند» آن چه را که 
عبادت می کنند از غیر خداوند نمی تواتند مالک برطرف کردن ضرر و بدی از ایشان باشند قلْ (بگو) پر ايشان ای محمد ا 


ریم ما تون من دون الله رن آرادنی ال بضرٌ (پس 
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آیا دیدید آنچه را می خوانید به غیر از خداوند» اگر اراده کند خدا بر من از ضرری) یعنی از مرض و فقر و بلاء و شدت. 


َل من کانفاتٌ رو (آیا برطرف کننده هستند آنان ضرر او را) که از من برطرف کنند َو آراکنی بو (یا اگر برای من 
آراده کنا وی را ازر و سامت هل هی مشعکات رععته (آبا آنان تگهذارنده اند رت او را) نی ایا تراد 
جل وگیری کنند از رحمتی که خداوند بمن بکند» خلاصه منظور این است. آن که ناتوان از کشف ضرر و زیان و عاجز از 
رساندن خیر و رحمت است از کسی که به او تقرب می جوید چگونه سزاوار عبادت است. آری عبادت تنها سزاوار کسی 
اک کهبر هه افیا نا بایان وه اوواقا کرد کاس قها خر نان اس: 


که بر غیر او تو کل کند بر غیر کفایت کننده حال بند گان تو کل کرده است. 
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قل (بگو) ای محمد بر ایشان یا قّم اغلوا علی مَکانتکم (ای قوم عمل کنید بر توانایی خویش) یعنی به اندازه قدرت و 
کوشش خود تلاش کنید در هلاکت من و ناتوان کردن امر من نی عامل (همانا من عمل کننده ام) به قدر قدرت و توانایی 
خود وف تعلموَ من باه ععذابِ یخی و حل علیه عذابْ میم (بزودی بدانید آن را که بیایدش عذاب که خوارش کند و 


فرو آید بر او عذاب پاینده) 
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تفسیر این 7 ند گلشگ, و منظور تهدید از وعبد است. 
نظم: ... ص : ۱۸۳ 


خداوند این < جمله را ول ها به جمله (و بُحوَفونک) پیوسته تا معلوم گردد که: سزاوار یست ای پیامیر تو را به بتها 
بترسانند با این که اعتراف می کنند خالق جهانها خداوند یکتاست. 
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[سوره الزمر :)۳٩(‏ آبات ۴۱ تا ۴۵] ... ص : ۱۸۴ 
اشاره 


نا یک اکتا لاس بلق من اغتیدی تیه و من ض ل اما بضل علیها و ما نت علیهم کی (۴۱ ال یی 
نس جین تزتها و تیلم تفث فی تنایهاتبشیدک اتی قضی لیامت و بل ری الیل تین فیذلکک 
لآیاتِ لمَْم کون (۴۷) آم ادا من ون اه شمعاء فل و لز کار لا یعیکون ما و لا یعون (۳۳ قشاع جهیمً 
ملک الّماوات و اض مب توجفون (۴۴) و ٍذا کر ال وه ار لوب این لبون ره و اذا کر لین 


من دونه اذا هم تشون (۴۵) 
ترجمه: ... ص : ۱۸۴ 


همانا ما نازل کردیم بر تو کتاب را برای مردم به حق» پس آن کهلایت انس را وش استدو ان که کمراه شود 


همانا بر خود گمراه شده و نیستی ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر القرآن» ج 0۲۱ ص: ۱۸۵ 


تو بر آنان وکیل. خداوند می رباید نفسها را هنگام مررگشان و آن که نمرده است در خوابگاهش پس نگه دارد آن را که 
گذارنده است بر آن مرگ راء و رها می کند دیگری را تا سر آمد نامبرده» همانا در این است آیاتی بر گروهی که اندیشه می 
کنند. یا گرفتند غیر از خداوند شفیعانی» بگو آیا اگر چه باشند مالک نشوند چیزی را و خردمند نباشند. بگو برای خداوند 
است شفاعت همگی برای اوست پادشاهی آسمانها و زمین» سپس بسوی او باز گردانده شوید. و چون تنها خداوند یاد شود 


رنجیده شود دلهای آنان که ایمان نمی آورند به آخرت و چون یاد شود آنان که غیر او هستند در آن هنگام شادی 
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قرائت: ... ص : ۱۸۵ 


قضی علیها الموت- اهل کوفه غیر از «عاصم و «قتیبه؛ کلمه (قضی) را به ضمه و کلمه (الموت) را به رفع قرائت کرده و 
دیگران (قضی) را به فتح و (الموت) را به نصب خوانده اند توجیه در قرائت اول این است که فعل (قضی) مانند فعل (یرسل) 
مبنی بر فاعل و معلوم بوده و (الموت) مفعول آن است و در قرائت دوم اين که فعل (قضی) مبنی بر مفعول و (الموت) نایب 
فاعل آن و در حقیقت به معنی فعل معلوم است. 


شرح لغات: ... ص : ۱۸۵ 


توفی- گرفتن چیزی به صورت کامل و تمام می باشد که گفته میشود (توفیت حقی) یعنی تمام و همه حقم را گرفتم اشمئزاز- 
به معنی گرفتگی» نفرت و کراهت می باشد 


تفسیر: ۰.۰ ص : ۱۸۵ 
اشاره 


خداوند به محقق بودن وعده عذاب پاینده خود پرداخته و می گوید: 


نا علیک الکتابِ (همانا ما فرو فرستادیم بر تو کتاب را) یعنی قرآن را لاس (برای مردم) «ابن عباس» گفته یعنی به 


جمیع مردم بالعق (به حق) که در آن چیزی از حرفهای باطل نیست. برخی چنین 


ب 


ترجمه مجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۱۸۶ 


معنی کرده اند که قرآن را به این که حق یا بر این که حق است نازل کردیم که واجب است در موجب و مقتضای آن نظر 
کرد. آن چه قرآن صحیح دانسته درست دانست و آن چه را قرآن فاسد کرده فاسد نمود و آن چه را قرآن ترغیب کرده 
واجب است به آن عمل کرده و آن چه را قرآن از آن باز داشته از آن اجتناب کرد و آن چه را قرآن به آن دعوت کرده 


رشد بوده و آن چه قرآن از آن اعراض کرده ناحق و باطل است. 


با گردد و من ضل (و آن که گمراه شود) از آن و تجاوز کند قالْما تضل عَلیها (پس همانا بر آن گمراه شود) یعنی به ضرر 


خود گمراه گردد زیرا ضرر آن که عقاب باشد بر خود انسان باز می گردد. 


و ما نت (و نیستی تو) ای محمد هم بو کیل ( و کیل بر ایشان) یعنی تو مراقب 
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نیستی. که حق را به قلب آنان رسانده و بر ایشان محافظت کنی تا ترک نکرده و از آن منصرف نشوند زیرا که تو نمی توانی 
آنان را اکراه و اجبار به اسلام کنی یا تو کفیل ایشان نیستی که لازم باشد ایمان آنان را نگهداری کنی» پس تنها وظیفه تو 
تبلیغ دین است. ال یی افش جیق مَتها (داوند می رباید نفسها را هنگام مر گشان) یعنی خداوند در می یابد و می 
گیرد آنها را چون مررگشان فرا رسیده و سرآمدشان سپری شود. و مقصود هنگام مرگ بدنها و جسدهای ایشان است» پس 


مضاف در اننخ کلام حذف شده است. 


و التی لَم تم فی عنامها (و آن که نمرده است در خوابگاهش) یعنی و نیز خداوند می رباید روح آن را که در خوابگاهش 


نمرده است. آن که در هنگام خواب بیرون می رود عبارت از نفسی است که دارای عقل و تمیز باشد و آن 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۱ ص: ۱۸۷ 

چیزی است که شخص خوابیده از آن جدا بوده و تعقل نمی کند. 

و آن که هنگام مرگ بیرون رود عبارت از نفس زند گانی و حیوانی است که چون بیرون رود جان آدمی نیز زائل شود. 


خلاصه شخص خوابیده نفس می کشد و فرق میان قبض روح خوابیده و قبض روح مرده این است که اولی در مقابل بیداری 
و دومی در مقابل زندگانی است و فبض روح خوابیده با باقی ماندن روح در بدن است و فبض روح مرده با خارج شدن روح 


از بدن است. 


سک التی قشنی. علنها العوت (ینی نکه دازد. آن را کذبر آن مر گرا گذرانده است) سوق روز قامت که سوی دیا 
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باز نمی گردد. 


و سل الأخری (و رها می کند دیگری را) یعنی نفسهای دیگر را که مرگ را بر آنها نگذرانده است که منظور نفس خوابیده 


ابیت 

الی اجل مسمی (تا سرانجام نامپرده) که تا مررگش نامیده شده. 

ان فی ذلک بان (هبانا در انس انست آقهانی )دی دلالهای افکاری فرح غذارند و کنال فذرک آر. 

موه کر ۵ رفزتی کهشگرمی کف ور آذلسم زراب ققن قوس در گام مر که زرهگام عراب جز اون کسی 
قادر و توانا نیست. 


روح و نفس ... ص : ۱۸۸ 


«ابن عباس» گوید: در بنی آدم روح است و نفس که میان آن دو مانند شعاع خورشید است. پس نفس آن که دارای عقل و 
تمییز بوده و روح آن است که موجب زندگی و حرکت باشد چون انسان بخوابد نفس او بیرون رفته ولی روحش باقی است و 


هنگام مرگ خداوند روح و نفس هر دو را قبض می کند و اين سخن تأیید می شود به آن چه که: 
«عیاشی» به اسناد خود از «حسن بن محبوب» از «عمرو بن ثابت» از امام باقر (ع) روایت کرده کی فرمود: 
نیست کسی که بخوابد مگر این که نفس او بسوی آسمان عروج کرده و روحش 
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در بدن باقی می ماند و میان نفس و بدن رابطه ای چون شعاع خورشید است. 


پس اگر خداوند اذن در قبض ارواح دهد روح نفس را اجابت کند و اگر اذن در رد روح دهد اجابت کند نفس روح را و 
این است قول خداوند که می فرماید: 


(اله توفی افش امن تفس اجه در ملکزت سقد دارای تاو نز سرخدر آق اجه کیان 
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آسمان و زمین ببیند بدون تأویل و از خیالهای شیطانی است. 


آم اخذوا (یا بگرفتند) یعنی بلکه گرفتند من دون الله (غیر از خداوند) خدایان را شُْعاء (شفیعان» قَل (بگو) ای محمد (ص) آ 
2 لو کانوا (اگر چه باشید) تعدایان لا تملکون شا (مالکق تقوند بعزی وا) از شفاعت و لا تشفلرن زو تعقل نکتل)) تخاب ان 
استفهام محذوف است که تقدیرش چنین است (اگر چه به این صفت باشند باز بت پرستان آنها را عبادت کرده و شفیع قرار 


داده و امید به شفاعت آنها را دارند). 


قل (یکز) بر انشان له التفاعه عسعا (شفاعت همگی بای تلذاست) که:هیعکس لوق افق ارس فاند شفاعت کنر 
مقصود این است که هیچ کس نمی تواند مالک شفاعت شود مگر آن که خدا او را مالک شفاعت کرده باشد» چنان که خدا 
می گوید: (مَْ ذا اْذی یَضْفْع ده الا پاذنه» «کیست که شفاعت کند نزد او مگر به اذن خداوند- بقره- ۲۵۵» و در این آیه 


رد و ابطالی است بر آن که بتها را شفیع می داند. 


له ملک الشّماواتِ و لََرض نم اه ترِجغونٌ (برای اوست پادشاهی آسمانها و زمین سپس بسوی او باز گردانده شوید)؛ معنی 
این آیه سابقا گفته شد و اکنون خداوند از زشتی اعتقاد و سخنی عناد کافران خبر داده و می گوید: 


و ٍذا د که آلله وه اشعارت (و عون | به تهایی باد شود رده شود «سدی: ای هو خبسا کک): گفته اند نعتی تفرت 
گنه 


«اين عباس؛ مجاهد. و مقاتل» گویند: یعنی گرفته شود و «قتاده» گفته: یعنی کافر شله وف تک کنك: 


قلوبٍ الذِین لا یرون 
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بل خره (قلبهای آنان که ایمان نمی آورند به آخرت). مشرکان چون این سخن را (لا اله الا ال وحده لا شریککك له ) میشنبد ند 
نفرت می کردند» چون می گفتند که بتها نیز خدا هستند. 


و |ذا ذکر الذین من دُونه (و چون یاد می شد آنان که غیر او بودند) یعنی بتهایی که بدون خداوند عبادت می شدند |ذا هُمْ 


تشون (در آن هنگام ایشان شادی می کردند) و بقدری خوشحال می شدند که آثار شادی و سرور از چهره شان پیدا بوذ 
نظم ... ص : ۱۸۹ 


تفه ای بوک آیق آ یه (اه رف لافس با آیه (و ما نت عَلِهم بو کیل) اين است که خداوند می خواهد بیان کند 
وکیل و حفیظ بر ایشان کسی است که ایشان را میرانده و میگرداندشان هر گونه که بخواهد. 


برحی گفته اند: این جمله ( لیس اللةْ بکاف عبِدَة) به جمله (و ما نت عَلیهم بو کیل) متصل شده و مقصود چنین است: (آن که 
عبد خود را کفایت کرده تو را نیز از امر ایشان کفایت می کند). جمله (أم توا من دون له شَمعاء) به جمله ( یس ال 
بکاف ...) پیوسته تا معلوم شود آن که مالک نفع و ضرر نباشد مالک شفاعت هم نخواهد بود. 
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[سوره الزمر :)۳٩(‏ آیات ۴۶ تا ۵] ... ص : ۱۹۰ 


اشاره 


قل للع فاطر الشّماواتِ و الأض عالع الب و الْهاده نت تخکم ین عبادک فی ما کانوا فیه یتفن (۴۶) و لو آنّ لین 
ظلموا ما فی الأرْض جمیعاً و مثلة مَعهٌ لوا به من شُوء العذاب یرم القيامه و بدا لَهُمْ من الله م لَمْ یکووا ییون (۴۷) و بدا 
هم میات ما کسبوا و حاق بهغ ما کاوا به یَشتَهرون (۴۸) فاذا مس الالسان ضٌَ 5عانا ثم |ذا واه نقعه ما قال الما وت غلی 


علم یل هی فتتةٌ و لک رهم لابَلمون (۴۹) فد قالها الذیق من قیلهم ما آغنی عَنهْمْ ما کاوا یَکسیُون (۵۰) 
ترجمه: ... ص : ۱۹۰ 


بگو ای خحدای پدید آورنده آسمانها و زمین داننده نهان و آشکار, تو حکم می کنی میان بند گانت در آنچه اختلاف می 
کردند. و اگر هر آنچه در زمین است و هر آنچه مانند آن است. از آن ستمکاران باشد و آنها را فدیه دهند تا عذاب رستاخیز 
به آنها نرسد قبول نشود و پدید آید از جانب خدا برای آنها 
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آنچه گمان نمی کردند. و نمودار شد برای ایشان بدیهای آنچه کسب کردند و فرایشان گرفت آنچه مسخره می کردند. و 


چون انسان را گزندی رسد بخواند ما را سپس چون او را از جانب خودمان نعمتی دهیم گوید: همانا داده شده ام آن را بر 
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علمی بلکه آن فتنه است و لکن اکثر مردم نمی دانند. محققا گفته است آن را کسانی که پیش از آنان بودند پس بی نیاز 
نکرد از ایشان آنچه را که بودند کسب می کردند. 


تفسیر: ... ص : ۱٩۱‏ 


زمانی که خداوند سبحان دلیلها را ذکر کرد و مردم در آنها نظر نکردند و مواعظ را بیان فرمود از آنها پند نگرفتند. پیامبر خود 


را دستور فرمود با آنان محاکمه کند تا انجام دهد درباره ایشان آنچه استحقاق داشتند. پس گفت: 


قل (بگو) ای محمد (ص) بخوان به این دعا له فاطر السّماواتِ و الأْض (ای خداوند پدید آورنده آسمانها و زمین) یعنی ای 
آفرید گارشان و ابجاد کننده آسمانها و زمین عالم لیب ۳ السَهاده (دانای نهان و آشکار) بعنی داننده آنچه علمش از همه 


مردم پنهان است و ای داننده آنچه مردم مشاهده می کنند و می- دانند. 


آنت تشک یی عبادکک (تو حکم کنی میان بند گانت) روز قيامت فی ما کاوا فه 
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مطلفر و (دن اوه بزدند در آن اااف.می کفد) در آين سا دنام دشفانر عناشان و قیال بلهمان آنان به ح در 
حقوق و مظالم یعنی حکم کن میان من و قوم من به حق. و در این بشارتی است برای مومنان به پیروزی و نصرت. زیرا 
اون کت تسیر را ام تفعامی کب ار آخایمسی کن. 


از «سعید بن مسیب» نقل شده که گفت: من آیه ای را در قرآن میشناسم که کسی نخواند آن را که بواسطه آن از خداوند 
سوال کند مکر آن که نخلا به او 


ب 
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می فرماید: 


و لز آن لین ظلمُوا ما فی الأْض جبیعاً و ملع و اگر هر آنچه در زمین است و هر آن چه مانند آن است برای ستمکاران 
باشد) زیاده بر آن ادا به من شوء الْعْذاب یَوْع لاه (فدیه دهند از زشتی عذاب قیامت که به آنان نرسد» قبول نشوده) 
تفسیر این آیه گذشت و بدا له من الله مالغ یِکوئوا ییون (و آشکار شود بر ايشان از جانب خداوند آن چه گمان نمی 
کردند) یعنی ظاهر شود بر ایشان از اقسام عذاب آن چه که انتظار نداشته و گمان نداشتند که به ایشان برسد و در حساب 


ایشان نبود. 


«سدی» گفته است: آنها کارهای خود را خوب می پنداشتند که بد برایشان نموده شد. و گفته شده است که «محمد بن 


منکدر» هنگام م رگک» زاری می کرد بدو گفتند: 
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تو هم جزع و زاری می کنی پاسخ گفت: مرا آبه ای از قرآن در بر گرفته که ( بدا له من الله) است و می ترسم که از 
جانب خداوند چیزهایی برایم آشکار شود که گمان نمی کردم و بدا لَُم (و آشکار شد بر ایشان) یات ما کت وا (بدیهای 
آن چه کسب کردند) یعنی پاداش کارهای بدشان آشکار شود و حاق بهم (فرایشان گیرد) یعنی نازل شود به ایشان ما کانوا به 
هون (آنچه که بودند مسخره می کردند) و آن عبارت بود از هر چیزی که پیغمبر (ص) هشدار میداد از آنچه که منکر می 


شدند و آن را تکذیب می کردند. 
سپس خداوند خبر می دهد که انسان شدیدا در تقلب از حالی به حال دیگر است پس فرمود: 


فاد مش اناسان ع (یس ژماتی که رز 4 اسان برسد) از ساری و گرشاری دعانا (می اند معا راو باءعی آوردبه 
سوی ما با حالت تسلیم و اخلاصء چه این که می داند غیر از ما هیچ کسی قادر به رفع گرفتاری او نیست تم اذا حول نع 
ما (سپس او را چون از جانب خود نعمتی دهیم) یعنی چون نعمتی از سلامت جسم و گشایش روزی و نعمتهای دیگری باو 
ببخشیم قال نما وت علی علم (گوید بر اساس علم داده شده ام) در تفسیر اين آیه سخنان گوناگونی گفته شده است که 


اینک اشاره ميکنيم: 


اول- از «حسن» و «جبائی» نقل شده است که: انسان گوید» همانا داده شده ام روی دانش و زیرکی و کاردانی خود. پس این 


اشاره است که آنان به منافع و ضررهای خود جاهل هستند. 


دوم- داده شده ام 
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بر اساس خیری که خداوند از من میداند و این قول از «مقاتل» و «قتاده» نقل شده است. 


سوم- داده شده ام بر اساس علمی که خدا آن را از من قبول کرده و راضی است. و لذا خداوند بخشیده است برای من از 


نعمتهایی که بخشیده است. 


سپس شداوند می فرماید: امر بر اساس گفته ایشان نیست بل هن فقه ملکه آن فته ای می باشد) بعتی آزمایش و امتحانی 
است که خدا به آن آزمایش کرده است تا ظاهر شود که شکر و صبر انسان در مقابل آن چگونه است تا بر اساس آن مجازات 
9 


و گفته شده است که معنی آیه چنین است که اين نعمت فتنه ای یعنی عذابی بر ایشان خواهد بود اگر آن را به خود نسبت 


دهند. 

برش کفه شعتی آبه‌ این اس که‌شود این کان رای انشان قه اي می باشت زی | اشان فر آن عذانت گر امد ش. 
و لک أَکَرهُ لا یلو (و لکن بسیاری از ایشان نمی دانند) بلاء چه چیزی 
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و نعمت کدام است. 


و گفته اند معنی این است که آنها نمی دانند تمامی نعمتها از جانب خداوند است اگر چه از جهت بند گان روی اسباب به 


وجود مه است. 


َد قاقا (بتحقیق گفته است آن را) یعنی اين کلمه و گفتار را لین من تلع (آنها که پیش از ایشان بودند) مانند «قارون؛ 


هنگامی که گفت: همانا داده شده ام بر اساس علمی که در نزد من است. 


ما آغنی عنم ما کانوا یِکیتبُونَ (پس بی نیاز نکرد از ايشان آن چه که بودند کسب می کردند) یعنی سودی نبخشید بر ایشان 


آن چه از اموال جمع کردند بلکه برای آنان 
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موجب بدبختی گردید 

. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۱ ص: ۱۹۵ 
[سوره الزمر :)۳٩۹(‏ آبات ۵۱ تا ۵۵]... ص : ۱۹۵ 

اشاره 


فاصاَه یناث ما کمیوا و این وا ین مژلاء میصم یناث ما کتبوا و ما شخ بشفجزین (۵۱) أ لغ وان له تبشط 
لزق لعن بشاء و یز نمی ذیک "یال ون (۵۲) فلا عبادق لین نوا علی هم لا تقتطوا ین زخمه ال 


ام ال یر الب جمیم و َو يم (۵۳) و یبا الی کم و لوا[ له من قبل آن با م اعدا نم لا تن وونَ 
(۵۴) و توا خسن ما رل کم من که من بل آن بأییکم العذاب َو نتم لا عون (۵۵) 
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پس رسید به ایشان زشتیهای آن چه دست آوردند و آنان که ستم کردند از ایشان زود باشد که رسد بر ایشان زشتی های آن 
سکس کب 
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بگو ای بند گان من که بر جان خودتان اسراف کردید ناامید نباشید و از رحمت خدا؛ همانا خدا بیامرزد همه گناهان را همانا 
اوست آمرزنده مهربان. و باز گردید به سوی پرورد گار خویش و بر او تسلیم شوید پٍ پیش از آن که بیاید شما را عذاب» سپس 
یاری نشوید. و پیروی کنید به نیکو آن چه نازل شده است به سوی شما از پرورد گارتان پیش از آن که نا گهان بیاید بسوی 


تا خلات و ما اند 

تفسیر ... ص : ۱۹۶ 

اشاره 

سپس خداوند سبحان از حال کافران خبر می دهد و می گوید: 

قَصبَُم یات ما کسَبوا (پس رسید به ایشان زشتیهای آن چه را بدست آوردند) یعنی رسید بر ایشان عقاب زشتیهایشان» پس 


حذف مضاف در اینجا بخاطر دلالت کلام بر این مفهوم است. و برخی گفته اند به این خاطر (عقاب سیثات) گه گفته می شود که 


این کلام با دو کلمه اش جفت و قرین است چه این که خدا می گوید: (زاء سریه» سَْملها» «پاداش زشتی زشتی مانند آن 
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است» و این ظلمُوا من هّلاء (و کسانی که ستم کردند از ایشان) یعنی از کافران قوم تو ای محمد (ص) مَيصيَهُم میات ما 


کسَبّوا (می رسد به ایشان زشتیهای آن چه به دست آوردند) و نیز و 
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ما هم بمُعجزین (و نب نیستند به عجز آورند گان) یعنی آنان نمی توانند از خداوند ربوده شوند» و يا این که آنها نمی توانند خدا 
را عاجز کرده و از قدرت او خارج شوند. 
و لیوا نله بیط الرَرّق من یشاء و یعُدرٌ (آیا نمی دانند که خداوند فراخ می کند روزی را به آن که بخواهد و تنگ 


جهت آن چه از مصالح مردم می داند. 


ب 


تر جمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص۱۹۷ 
فی ذلک لیات (همانا در اي است نشانه ها) نشانه های واضح و روشن لقَوم بو (بر مردمی که ایمان آرند) قبول و 


تصدیق می کنند توحید خداوند راء چه این که از آن سود می برند. 


مغفرت کلی ... ص : ۱۹۷ 


بل (بگو) ای محمد يا عبادق این آشرفوا غلی أقیتَهمْ (ای بند گان من که بر خودتان اسراف کردید) با مرتکب و آلوده 
شدن گناهان لافطا له تایه مرا مه اون ی ها پوس وید از ار وتا ینس 


دوب جمیعا اه َو لولحم (همانا خداوند می- آمرزد همه گناهان را که اوست آمرزنده مهربان) از «ثوبان» غلام 


رسول خدا (ص) نقل شده که گفت: دوست ندارم دنیا و آن چه در اوست به جای این آیه برای من باشد. 


حضرت امیر الممنین علیها السلام فرمود: در قرآن آیه اع کت فه راز اه (یانضتاهی لین آرفرا) نمی بافده 


کر یخن (قیه للم | به باه نگه ه آیخ صروت اسه اه بش اتکی تما لیم فا ان رگد می مر رو هت 


گناهان را بر آن 
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که بخواهد.) 


برخی گفته اند اين آیه درباره «وحشی» کشنده و قاتل «حمزه» نازل شده آن هنگام که خواست مسلمان شود ولی ترسید توبه 


او قبول نشود و چون این آیه نازل شد اسلام آورد و مسلمان شد. 

به رسول خدا (ص) گفته شد» آیا این آیه مخصوص (وحشی) است یا 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۱۹۸ 

شامل همه مسلمانان می باشد؟ حضرت فرمود: بلکه برای همه مسلمانان است. 


این آیه درست نمیباشد که درباره «وحشی» نازل شده باشد زیرا نزول این آیه در مکه بوده و وحشی پس از سالیان دراز اسلام 
آورده است ولی در پاسخ باید گفت ممکن است این آیه بر او خوانده شده و باعث اسلام او گشته است» پس این آیه به 
عموم خود حمل می شود و خداوند ناچار همه گناهان را بر توبه کننده می آمرزد» پس موحد یعنی اهل توحید اگر قبل از 
توبه کردن بمیرد در مشیت خداوند است اگر بخواهد بر اساس عدالت خود عذاب میکند و اگر بخواهد بر اساس فضل و 
رت دای آموتاق کدا هماید و دما دون دک شام وی آ مود او تسش آو اش که از هرک 
بخواهد» سپس خداوند بند گان خود را بسوی توبه دعوت می کند و ایشان را امر می کند که بسوی خدا باز گردند و می 


فرماید: 


و آنیُوا الی رَبْکمْ (و برگردید به سوی پرورد گارتان) یعنی باز گردید از ش رک و گناهان بسوی خداوند و توحید کنید او راو 
آتلموا له لو تسلیم شوید مر او را) یعنی سر فرود آورید به اطاعت او در آن چه شما را امر می کند» و گفته شده معنی این 


ابنت: قرار دهید 
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خودتان را خالص برای خداوند. خداوند با این آیه مردم را سوق به سوی توبه می دهد تا انسان به گناه آلوده نشده و توبه را 
به امید آیه سابق ترک نکند من یل آنْ کم الْعذاب نم لا تن ون (پیش از آن که بياید بسوی شما عذاب سپس یاری نمی 


شوید) موقعی که عذاب بشما نازل شود. 


و توا خسن ما آنزل الیِکم من ریم (و تابع شوید به بهتر آن چه نازل شده است بسوی شما از پرورد گارتان) یعنی از حلال 
و حرام و امر و نهی و و وعده و وعید پس کسی که انجام دهد آن چه امر شده و ترکک کند آن چه نهی شده» 
پس حقیقتا تابع نیکوتر شده است. این سخن از «ابن عباس» نقل شده است. 


و گفته شده که اراده شده از نیکوتر و احسن, ناسخ بغیر از منسوخ و اين از «جبائی» است. 


«علی بن عیسی» گوید: این گفتاره نادرست است زیرا به منسوخ عمل نمی شود تا حسن و نیکو باشد و ناسخ احسن و نیکوتره 
پس منسوخ قبیح است و ناسخ نمی تواند نیکوتر و احسن از قبیح و زشت باشد. و از این سخن به این نحو جواب داده شده که 
منسوخ جایز است که حسن و نیکو باشد مگر این که عمل کردن به ناسخ اصلح و احسن می باشد. 


من بل آَنْ یْأتیکم الذات بعَه (پیش از آن که بياید بسوی شما عذاب ناگهانی) یعنی ناگهان در وقتی که متوقع و منتظر 


نبودید و آَُ لا تْعرون (و شما نمی دانید) یعنی نمی دانید که عذاب چه وقتی بر شما نازل 
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می شود. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۲۰۰ 
[سوره الزمر (۳۹): آیات ۵۶ تا ۶۰] ... ص : ۲۰۰ 

اشاره 


آن تقول تفس یا حشرت غلی ما فرط فی جلب الله و ان کنث من الگاخرین (۵۶) أَو تقول لو أَنْ ال همدانی کت من 
مین (۵۷) و ول حین تری العذاب لو أنَ ی کره فأ کون من المخیس نی (۵۸) بلی فد جاءلک آیاتی فکذَبت بها و 
اشتکبوت و کنت من الکافریق (۵۹) و یوم القيامه ترّی این کذْبوا علی الله جوم مُوَدة آ لهس فی جهنم موی للمتکترین 
(.ع6) 


ترجمه: ... ص :۲۰۰ 


این که می گوید کسی ای دریغ بر آن چه کوتاهی کردم در جنب خداوند و هر آینه بودم از مسخره کنند گان. یا که گوید 
اگر خدا هدایتم می کرد همانا بودم از پرهیز کاران. یا گوید هنگامی که بیند عذاب راه اگر برای من با ز گشتی بود پس می 
شدم از نیک و کاران. بلی آمد به تو آیات من پس تکذیب کردی آنها را و کبر ورزیدی و بودی از کافران. و روز قيامت می 


بینی آنان را که دروغ گفتند بر خدا که روهایشان سیاه شده آیا دوزخ جایگاهی نیست برای کبرورزان. 
قرائت: ... ص : ۲۰۰ 

«ابو جعفر» یا (حسرتای) به یاء مفتوحه بعد از الف خوانده و دیگران یا (حسرتا) بدون یا خوانده اند. 

«ابن جنی» گوید لفظ یا (حسرتای) نادرست است. زیرا الف در 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۲۰۱ 

(حسرتا) بجای یا می باشد و بخاطر سنگینی استعمال (یا) به آسان بودن استعمال (الف) پناه برده شده است. 
شرح لغات: ... ص : ۲۰۱ 


تفریط - اهمال کردن در چیزی میباشد که پیشروی در آن واجب بوده و به خاطر سهل انگاری وقت آن فوت شده است و ضد 
آن کار با حزم است. گفته می شود فلانی حازم است در مقابل کسی که مفرط است. 


ترنت-تععتی غمکین شلدن در اه وقت آن گلاشه و شیسان شدنبه آن خهطران آ نکن فواده‌عین باشدن تاست 
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کلالا)؛ «منحسر شد چهارپا یعنی از شدت خستگی فرو ماند و از سیر و حرکت باز ماند». 


«این چیز اند کی در پیش مهر شما است» و با گفته می شود (ما فعلت فی جنب حاجتی ای فی امره» «چه کردی در جنب 


تن کش بیس درا اکن ۳ 

الا تتقین له فی جنب عاشق له کبد حری علیک تقطم 

«آیا پرهیز نمی کنی از خداوند در کنار عاشقی- بر او دل تشنه ای است که برای تو چاک شده است» 
اعراب: ... ص : ۲۰۱ 


ون کل تام تک خوات ی باشت با راو تقرل له آن الله قذانی لک هی نمی ورام ایج شم ین استه که را 


معنی» سخن منفی اراده می شود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۰۲ 


(وَجوهَهُمْ مُشوَدّ) این جمله مبتدا و خبر 
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است و این جمله چون دارای معنی حال می باشد لذا اعرابا منصوب می باشد و از واو حال بخاطر ضمیر بی نیاز هستیم و 
جایز است (وجوههم) را بخاطر بدل از (لْذینَ کلْبُوا) منصوب خواند یعنی (و تری وجوه الذین کذبوا علی الله مسوده) 

تفسیر: .۰.۰ ص‌‌ : ۳۰۲ 

اشاره 

و چون خداوند سبحان مردم را بخاطر دور ماندن از عذاب و عقوبات امر به تبعیت از طاعات و واجبات و اجتناب از زشتیها 
کرد غرض از این کار را به این نحو بیان فرمود که: 


ان ول تن ایتک کح کی ای رس از اک کرو با یه عراز انکه کیان مس این استا که کات رید 
در حالتی قرار گیرید که در آن گوئید: 


ضایع کردم از ثواب کردن برای خداوند. این قول «اين عباس» است. 


و گفته شده است که: ای دریغ بر آنچه کوتاه آمدم در امر خداوند. و این سخن از «مجاهد» و «سدی» وارد شده است. از 


«حسن) نقل شده کی جنب خداوند- بمعنی طاعت خداوند اشتتار 


افراء» گوید: جنب بمعنی قرب و نزدیکی می باشد که قرب خداوند و جوار خداوند منظور می باشد. مثلا گفته می شود که 
فلانی در جنب فلانی زند گی میکند یعنی در جنب و جوار او زندگی میکند. پس معنی بر اساس این تفسیر چنین میشود که: 


کسی گوید ای دریغ بر آنچه کوتاه آمدم در جنب خدا یعنی در طلب قرب و جوار خدا که آن بهشت است. 


«زجاج» گوید: منظور از جنب» طریق و راه است که معنی 
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چنین می شود: 
ای دریغ از اينکه کوتاه آمدم در راهی که آن راه خداوند است» پس جنب به 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۲۰۳ 

معنی جانب خواهد بود. یعنی ای دریغ از اینکه کوتاه آمدم در جانبی که منتهی به رضایت خداوند می شد. 
«عیاشی» از «ابی جارود» از امام باقر (ع) نقل کرده که فرمود: 

1 

یعنی ما جنب و کنار خداوند هستیم. 


و اد کت لَمنَ الاخرین (و هر آینه بودم از مسخره کنندگان) «قتاده» و «سدی» گفته اند منظور این است که: بودم من از 
مسخره کنند گان پیغمبر (ص) و مسخره می کردم مومنان و قرآن را در دنیا یا به این معنی که: من بودم مسخره میکردم آن را 
که مرا بسوی ایمان دعوت میکرد. 


و تقول لو له مدانی لک من امین (یا گوید اگر خداوند مرا هدایت می کرد هر آینه بودم از پرهیز کاران) یعنی این 
کار را انجام داده و آیات خود را آوردیم تا کسی نتواند بگوید اگر خداوند مرا هدایت میکرد همانا از کسانی میشدم که 


بخاطر ترس از عذاب الهی از گناهان پرهیز می کردم. 


برخی گفته اند: چون مردم کافر در ادله الهی نظر نکردند و از قرآن اعراض کرده و مشغول به دنیا و امور باطل شدنده گمان 
کردند که خداوند متعال آنان را هدایت نکرده است و این سخن را با گمان خود میگویند» و لذا خداوند بر آنان رد کرده و 
فسات قلی فانک آ باق # ون ان خی که انا بلتم انم ان است کر رنه کی 


اگر خداوند هدایت میکرد مرا بسوی نجات. برمیگرداند و رجوع میداد به حال 
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اختیار و تکلیف, در آن موقع من از کسانی میشدم که هدایت يافته و از معاصی و گناهان دوری می- کردم و این سخن از 
«جبائی» نقل شده است و دلیل این سخن آن که مردم کافر در روز قيامت می دانند که خداوند وسیله هدایت را بر ایشان فراهم 
کرده است» پس فقط درخواست و اشکال ایشان در باز گشت به دنیا و حال تکلیف 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۳۰۴ 
می باشد. 


از قول ین ی الغذانت لو آن لی. که فا کون هی الشکسی (یا کوند کی ای کسید غذاب را کر براشمن بار کف 
بود هر آینه بودم من از نک و کاران) یعنی اگر من با زگشتی به دنیا داشتم از اهل توحید شده و خدای را اطاعت می کردم 


خداوند در انکار سخن این شخص می گوید: 


یی (بلی) یعنی این چنین نیست که تو می گویی فد جاء‌نکک آباتی (بتحقیق آمد بسوی تو آیات من) یعنی حجت ها و دلالت 
ها و نشانه های من. 


کذَبت بها (پس تکذیب کردی آنها را) یعنی دوری کردی از پیروی آنها؛ چه اين که خدا می گوید: 


و اشتکبزت و کنت من الکافریق (و تکبر کردی و بودی از کافران) به آنها. 
(بحث ادبی) ... ص : ۲۰۴ 


در اینجا این اشکال پیش می آید که چرا لفظ (جاءتکک) به فتح کاف که علامت مذکر می باشد به کار برده شده است با این 


که (نفس) مونث می باشد؟» در جواب باید گفت: مراد از (نفس در اینجا انسان می باشد و آن هم مذ کر است). 


قابل تذ کر است که در برخی از قرائثتهای نادر و قلیل که از: «عاصم» و «جحدری» و «یحیی بن یعمر» روایت شده برای مطابقت 


با تأثیث (نفس)» کاف و تمامی 
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(تا) های مخاطب این آیه مکسور که علامت تأنیث می باشد خوانده شده است و اینچنین می شود: (بلی قد جاءتکک آیاتی 
فکذبت بها و استکبرت و کنت من الکافرین) و یو القیامه نی لین کِذْبُوا علی الله (و روز قيامت می بینی کسانی را که 


دروغ گفتند بر خداوند) و گمان کردند که برای خداوند شریکی و فرزندی می- باشد 
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مر ره هو 


وَجُوهُهُم ممودَة ‏ لیس فی جَهنم موی للمتکبرین (روهاشان سیاه است آیا در جهنم جایگاهی برای کبرورزان نیست) آنهایی 


که از ایمان آوردن به خداوند تکبر ورزیدند. 


این استفهام و سوال به صورت تثبیت و تقریر مطلب است یعنی حتما در جهنم جایگاه و مقام آنها می باشد. 
(تکذیب امام؟) ... ص : ۲۰۵ 


«عیاشی) از «خثیمه؛ روایت کرده که گفت از حضرت «صادق» (ع) شنیدم فرمود: کسی که حدیثی از ما بگوید ما روزی را از 
او سژال خواهیم کرد اگر راست گفته و ما را تصدیق کند همانا بر خدا و رسول خدا (ص) راست گفته است و اگر ما را 
تکذیب کند همانا بر خدا و رسول خدا دروغ گفته و تکذیب کرده است. زیرا چون ما سخن می گوئیم نمی گوئیم این 
شخص و آن شخص گفته است. همانا می گوئیم خدا و رسول خدا (ص) چنین گفته اند» سپس حضرت این آیه را تلاوت 
فرمود: (و یرم الّقیامه تری این وا علی ...) در این هنگام خشیمه به دو گوش خود اشاره کرده و گفت: کر شود این دو 


گوش من اگر آن را نشنیدم (یعنی معتقد به آن نباشم) و از «سوده بن کلیب» نقل شده که گفت از این آیه (و یوم 
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یامه ری ...) از حضرت باقر (ع) سوال کردم فرمود: اين آیه درباره آن کسی می باشد که خود را امام بداند بدون آن که از 
جانب خداوند باشد. گفتم اگر چه آن شخص علوی باشد؟ فرمود: آری!؛ گفتم اگر چه فاطمی باشد فرمود: 

آری؟ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱ ص: ۲۰۶ 

[سوره الزمر :)۳٩(‏ آبات ۶۱ تا ۶۶] ... ص : ۲۰۶ 


اشاره 


و ی له دی انا بعفازتهم لا يَمَسَهُم اوه و لام یرون (۶1) الّه حایِق کل شین و هو علی کل شین ء و کیل (۶۲) 
اد لّماوات و انْض و لین نوا یات ال ولیک هم الخاتوون (۶۳ قل قر ال موی ید با اْجاهلون 


(۶۴) و لقَد ۳ ایک و ای لین من یلک لین آشرکت یبسن عملک و تکونن من الخاسرین (۶۵) 
یل ال فاد و کن من الما کرین (۶ع) 
ترجمه: ... ص : ۲۰۶ 


و تقات مي دهد شتاوند. کسانی را که پرهیر گروند.با زستکار فان بدیبه ایشان نمی زسدو آنان غمگین تم شو ند 
خداوند آفربننده هر چیزی است و او بر هر چیزی و کیل است. برای اوست کلیدهای آسمانها و زمین و آنان که به آیات 
خداوند کافر شدند ایشانند زیانکاران. بگو آیا دستور می دهید غیر از خدا را بندگی کنم ای نادانان. و بتحقیق وحی شده 
است بر تو و بر آنان که پیش از تو بودند اگر مش رک شوی تباه می شود عملت و خواهی بود از زیان- کاران. بلکه خدای را 


برستشی کم و وه ناش از ساسگراران: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۲۰۷ 
قرائت: ... ص : ۲۰۷ 


مفازه- اهمل کوفه غیر از «حفص. (بمفازاتهم) خوانده اند و دیگران (بمفازتهم) گفته اند» دلیل آنان که (مفازه) را جمع 
خوانده اند این است که مصدر چون اقسام و اجناسش مختلف شود می توان به صورت جمع استعمال کرد. از این جهت می 
گوئیم (مکانتکم و مکاناتکم» و دلیل آنها که مفرد خوانده اند اين که (مفازه) چون (فوز) بوده و ناچار چون مصدر است باید 


مفرد و به صورت (مفازه) خوانده شود. 
تفسیر: ... ص : ۲۰۷ 


«2 ۸ 
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سره 


چون خداوند سبحان از حال کافران خبر داد بدنبال آن» حال پرهیز کاران نک و کار را بیان کرده و فرمود: 


و ی این اعوا رو فحاق سم ده اون کسای را کشورهه گز دنک از معا هگاطر ورس او خقاب اون 
بفاز تهم (به رستگاریشان) یعنی به نجات یافتنشان از آتش» اصل کلمه (مفازه) به معنی نجات یافتن است. لذا از باب تفأل به 
خیر (مفازه) را (نجات) گویند چنان که از باب تفأل به خیر مار گزیده را سلیم گویند و یا به کار بردن (سلیم) او را به سلامت 


لا یمهم السوء (نمی رسد بدی به ایشان) یعنی به ایشان مکروه و شدت اصابت نمی کند و لا هم یرون (و نه ایشان غمگیه 


شوند) از آن چه از خوشی ها و لذات از دست آنان رفته باشد. 


چون خداوند مسئله وعد و وعید را خاطرنشان ساخت بیان می کند که او بر همه چیز توانا می باشد اه خالق کل ی ء 
(خداوند آفریننده هر چیز است) یعنی بوجود آورنده و پدید آرنده هر چیز است 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۲۰۸ 


و هُو علی کل شی ء و کیل (و او بر هر چیزی و کیل است) یعنی نگهدارنده با تدبیر هر 
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ی اس له فقا لین لها انش ون (برای او کلیدهای آسمانها و زمين است) (مقالید) جمع (مقلید) و (مقلاد) است و 
منظور از آسمانها و زمین روزی و رحمت است. که روزی و رحمت از آن خداوند می باشد و این سخن «ابن عباس و قتاده» 
است. و «ضحاک» گفته: خزینه های آسمانها و زمين به دست خداوند است. می- گشاید روزی را به آن که بخواهد و می 


بندد از آن که بخواهد. 


و لین کفژوا بآیات الله آولنک شم الْخاترونٌ (آنان که کافر شدند به آیات خداوند» پس ایشان هستند زیانکاران) زیرا با از 


دست دادن بهشت و نعمتهای آن و با چشیدن آتش و زبانه های آن زیان می کنند. 
سپس خداوند مردم را دانا می کند که معبودی به غیر از (الله) نیست و می گوید: 


َل (بگو) ای محمد به این کافران اف الله موی أَعِدُ (به غیر از الله دستور می دهید عبادت کنم) یعنی امر می کنید که 
غیر از خداوند را عبادت کنم یه الْجاهْونٌ (ای نادانان) در آن چه که امر می کنید» زیرا شما امر می کنید عبادت کنم کسی 


را که نمی بیند و نمی شنود و سودی نمی دهد و ضرری نمی بخشد. سپس به پیغمبر (ص) خود می گوید: 


ول آوحی ایک (و بتحقیق وحی گردیده شد بسوی تو) ای محمد (ص) و الی الذِینَ من یک (و آنان که پیش از تو 
بودند) از پیامبران و رسولان لین آشر کت لبِحبطنْ ملک و کون من الخاسترین (اگر شرک ورزی همانا تباه شود عمل تو و 
همانا خواهی بود از زیانکاران) «ابن عباس» گوید: این خطاب تأدیبی نسبت به پیغمبر (ص) بوده و تهدیدی نسبت به دیگر 


مردم می باشد» زیرا خداوند 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۲۰۹ 


و مداهنه کافران نگه داشته و معصوم گردانیده است. و در این سخن چیزی نیست که دلالت کند به صحیح بودن گفته اهل 


این غمل را خدآوند وضف:می کید که آن قاه است زیر ا کر عمل؛ حالص برای خداوند باس سر آوار توابت مین توانت باشد: 
سپس خداوند سبحان امر به توحید می کند و می فرماید: 


بل لاغذ (بلکه خداوند را عبادت کن) یعنی عبادت خود را تنها بسوی خداوند بدون توجه به بته متوجه کن و کنْ من 
الا کرین (و بوده باش از سپاسگزاران) آنان که بر نعمتهای خداوند سپاس گذاشته و عبادت را خالص برای خداوند انجام می 


دهند. 
(بحث ادبی) ... ص : ۲۰۹ 


«زجاج» گوید: (الله) محموال منصوب (فاعبد) است و (فا) به معنی مجازات آمده است و مقصود چنین می شود چون بیان 


کردم پس عبادت کن خدای را. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۱ ص: ۲۱۰ 
[سوره الزمر :)۳٩(‏ آیات ۶۷ تا ۷۰] ... ص : ۲۱۰ 

اشاره 


و ما قدَژوا له عقْ قذره و الَرض جمیع تیزم القيامه و الّماواث مَطویّا بیمینه بح و تعالی عم بش کون (6۷ و تفع 
فی اور ضه چم فی السماوات و من فی الْض ال من شاء ال کم لیخ فیه آخری قاذا هم قيام رون (۶۸) و آشرقت 
ْض بثور ربا و وضع الکتاب و چی 2 بای و الَداء و قضدی یم بان و لا یموق (۶4) و یت کل نفس ما 
عم و هو أغم بما ون (۸۰ 


تررجمه: ... ص : ۲۱۰ 


و ارج نگذاروند بر تدای ارجشن؛ و زمین همه آن در قضه اوست در روز قیامت. و آسمانها پیچیده دست قدرت اوست» 


منزه و برتر است از آنچه شرک می ورزند. و دمیده شد در صور پس بیهوش افتاد آن که در آسمانها و آن که در زمین است 
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مگز ان که دا عجواست شیس فوداره دمده شد؛ بیس تا گاه انقانند ایستاد گان نکر ارو درعشید زمیخ بنور پرورد گارش 


وا گذارده شد کتاب و آورده شدند پیامبران و گواهان و داوری شد میان ایشان به حق 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج 0۲۱ ص: ۲۱۱ 

و آنان ستم نشوند. و پرداخت شد به هر کسی آن چه انجام داد و او داناتر است به آن چه انجام می دهند. 
اعراب: ... ص : ۲۱۱ 


جمیعا- نصب داده شده چون حال است و عامل آن محدذوف است و تقدیر چنین است (و الارض اذا کانت مجتمعه قبضته)» 
«زمین زمانی که تک اشست در قضه اوست». پس (اذ۱) ظرف زمان بوده و عامل ۹ (قفضته) میباشد و رکان) در اینجا نامه 


است چه این که اگر ناقص بود باید (جمیعا) خبر آن باشد و درست نمی بود که حال باشد. 
تفسیر: ... ص : ۲۱۱ 


اشاره 


سپس خداوند از حال کافران خبر می دهد و می گوید: 


و ما قَدّژوا ال ی قذُره (و ارج نگذاردند خدای را حق ارجش) یعنی خدا را مناسب و سزاوار عظمت و بزر گیش؛ تعظیم 
نکردند» زیرا غیر از خداوند را عبادت کردند و پیامبرش راامر کردند که غیر او را عبادت کند این سخن از «حسن» و «سدی» 
نقل شده است. 


«مبرد» گفته که اصل این سخن از آنجا است که می گویی: (فلانی عظیم القدر است) و از اين جمله جلالت و بزرگی او را 
اراده می کنی و (قدر) اختصاص دادن چیزیست به بزرگی و کوچکی و تساوی. 


و برخی گفته مقصود از این آیه چنین است که ستایش نکردند خدای را آن چنان که سزاوار بود» زیرا بعث و رستاخیز را 


انکار کردند و خدا را چنین وصه کرده و شناختند که خداوند مردم را بیهوده آفریده و از باز گردانیدن و قیامت عاجز است. 
«زمین در قبضه خداست» ... ص : ۲۱۱ 


و الأض جمیعا قَبِضة یم لقياّه (و همه زمین در قبضه اوست در روز قیامت) قبضه- این کلمه در لغت به اين معنی آمده که: 
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۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


کفلک»). «آن چه با همه کف دست خود فرا گیری» خداوند با این بیان از کمال قدرت خود خبر داده و یادآور می شود که 
زمین با همه بزر گیش در تحت قدرت اوست مانند چیزی که قابض در کف دست خود درمی آورد» پس در قبضه اش می 
شود؛ این سخن بر اساس سخنان مردم می باشد که خداوند خواسته است بر ما به آسانی بفهماند چه اين که ما می گوئیم این 


چیز در فبضه فلانی و در دست فلانی 
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است زمانی که تصرف آن بر او آسان باشد اگر چه قبض نکرده است 


آسمانها بیجیده دست قدرت اوست ... ص : ۲۱۲ 


چم و مه 


و المّماواتَ میات بمینه (و آسمانها پیچیده دست او هستند) یعنی می گرداند با قدرت خود هم چنان که ما چیزی را که 
توانایی داریم با دست خود می گردانیم» به کار بردن «یمین- دست» برای مبالغه در قدرت و ثابت کردن بیشتر مالکیت است؛ 
چنان که خداوند میفرماید: (أو ما ملکث أَبْمانکع)؛ «آن چه مالک شد دستهایتان» یعنی آن چه در تحت قدرت شماست. زیرا 


ملک چیزی نیست که بدون بسار و اعضاء دیگر بدن به (یمین) اختصاص داشته باشد. 


و برخی گفته اند: معنی چنین است که آسمانها محفوظ و مصون به قوت خداوند است و (یمین) را به معنی (قوت) گرفته اند 
چنان که شاعر میگوید: 


اکمبانهرشت کت فا ها مر اه اتمه 
«زمانی که پرچمی نباشد که برای عظمت افراشته گردد- آن را «عرابه» به دست (یمین) خود قرار گیرد» ۹۳ 


سپس خداوند خود را تنزیه و پاک می کند از آنچه به او شریکک قائل میشوند 


)۱( این شعر را شخصی بنام «شماخ» گفته و «جوهری» آن را به «حطیئه» نسبت داده است و «عرابه» اسم مردی از «انصار» می 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص۲۱۳ 
و می گوید: 


شیحانه و تعالی عمّا ُش کون (منزه و برتر است از آن چه شرکث می ورزند) یعنی از آن چه شبیه و مثل به او نسبت می دهند. 
«صور» دمیده میشود ... ص : ۲۱۳ 


و نفخ فی الضّور (و دمیده شد در صور) و آن شاخی است که «اسرافیل» در آن می دمد. 


حکمت در دمیده شدن (صور) این است که خداوند آن را نشانه ای قرار داده تا خردمندان پایان کار خود را در جهان تکلیف 
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دانسته و آغاز خلقت جدید را 
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۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
متوجه شوند» پس این را تشبیه کرده به آنچه در میان مردم متعارف است که هنگام کوچ و رحلت و نزول و فرود بوق می 
زنند و برای مردم چه مثالی بهتر از این می توان در این حادثه به کار برد. 


برخی گفته اند (صور) جمع صورت است. گویا که در صورتها و چهره های مردم دمیده می شود و این قول «قتاده؛ است و نیز 


از او نقل شده که (صور) را بفتح واو قرائت کرده است. 


ُصَعق مَنْ فی الماوات و مَنْ فی الأرٍض (پس بیهوش بر زمین افتاد آن که در آسمانها و آن که در زمین است) یعنی از سختی 


و شدت این صبحه و فریاد که از (صور) خارج می شود همه آنها که در آسمانها و زمین است می ميرند. 
گفته می شود: (صعق فلان). «فلانی بیهوش شد زمانی که بمیرد به حال و حشتنا ک چون صیحه ای که عظیم باشد. 


ای شام ال زمک ان که ادا پیآهد) قر مت ,سم ات آن کی اهاط ول رهوش حعات اس 


اختلاف شده است. 


برخی گفته اند افراد مستننی عبارتند از: «جبرئیل). «میکائیل»» «اسرافیل» و ملک الموت یعنی «عزرائیل». و این سخن از «سدی» 


نقل شده 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۴ 
و نیز روایت مرفوعی در اين باب نقل کرده اند. 


و عده ای گفته اند: افراد مستثنی عبارتند از شهیدان در راه خداوند و این سخن را «سعید بن جبیر» و «عطا» از «ابن عباس» و «ابو 
هریره»؛ از پیغمبر (ص) نقل کرده اند که آن حضرت درباره این آیه از کسانی که شامل بیهوشی مرگ آور نمی شوند از 
جبرائیل سوال کرد و او جواب گفت که ایشان شهیدان می باشند که 
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۳1 


ثم نفخ فیه آخری (سپس دو باره در صور دمیده شد) مراد از نفخه دوباره نفخه بعث و رستاخیز است که آن نفخه دوم است. 


مهم 


(قتاده» در حدیث مرفوعی که نقل کرده گوید: میان دو نفخه از جهت زمان چهل سال می باشد. و گفته شده که خداوند پس 


از نفخ صور و مردن افراد. اجسام را نابود کرده و دوباره ایشان را باز میگرداند و خداوند هم با اين تال 
فاذا هم قیامْ (پس ناگهان ایشانند ایستاد گان) از سرعت ایجاد و پدید آوردنشان خبر می دهد. زیرا خداوند سبحان زمانی که 
نفخه دوم دمیده شد ایشان را پس از آن باز می گرداند؛ پس ایشان از گورهای خود برخاسته و می ایستند. 


رون (می نگرند) یعنی منتظرند تا چه شود بر ایشان و به چه چیزی دستور داده شوند. 


9 2 ی ِ 0 ۰ ۰ ح( ۰ 2 و ۰ ح( و مه 

و آشرقت الاض بنور رَبها (و درخشید زمین به نور پرورد کارش) یعنی روشن شد زمین به عدل پرورد گارش در روز قیامت؛ 
زیرا نور و روشنایی زمین به عدل و داد است چنان که نور علم و دانش به عمل و کردار است. و این سخن «حسن» و «سدی» 
می باشد. 


و برخی گفته اند: زمین می درخشد به نوری که خداوند خلق کرده و به واسطه آن زمین قیامت را روشن ساخته بدون این که 
نور خورشید و ماهی در کار باشد 


ترجمه مجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۲۱۵ 


و وضع الْکتابِ (و گذارده شد کتاب) یعنی کتابهایی که فرشتگان اعمال بنی آدم را در آنها نوشته اند در دستهای مردم قرار 


داده می شود تا در آنها اعمال و کردار خود را بخوانند. 


تذ کر این نکته لازم است که لفظ (کتاب) 
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اگر چه مفرد است ولی چون اسم جنس است معنی جمع را میرساند یعنی گذارده میشود کتاب هر انسانی در یمین (دست 
زاست) پمال (دست تب ونضی ۶ بای و النو ولو ورفه شنه سامیر ان و کراهان) ۱- و آنها کسانی هستند که 
گواهی می کنند کار پيامبران را نسبت به امت ایشان. به اين که پیامبران تبلیغ کردند ولی مردم تکذیب کردند. این سخن «ابن 


عباس» و «سعید بن جبیر) است. 
۲-و قول دیگر این که آنان (گواهان کسانند که در راه خدا کشته شده اند. این سخن از «سدی» نقل شده است. 


۳-و گفته شده که گواهان افراد عادلی هستند که گواهی می کنند به مردم آن چه را که از ایشان دیده اند؛ و این سخن 
«جبائی) و «ا اس تاشته نام کف فاد رقم یه اس که وا ا در پیش عده ای از گواهان عادل 
کی 3. ۲بعن 3 ت ی و زا در ین کار 


۴- نظر چهارم اين است که آنان (گواهان) نگهبانانی از فرشتگانند و دلیل این سخن قول خداوند متعال است که می فرماید: 
(و ضافت کل نی عکها سای و شقد ۱ آمدهر کی با او ود وافته ایو کراهی رهز ۲۱ ۵ کرآهان خارات ارت 
از کلیه اعضاء و جوارح و مکان و زمان. 


ی 9 گت ی م ]ور 5 ۰ ۳۹ مق َ«ِ‌۰ و ۰ ۰ ۳ ۰ ۳ 
و قضدی بینهْمْ بالعق و هم لا یُظلمون (و داوری شد میان ایشان به حق و آنان ستم گردیده نمی شوند) یعنی تفصیل داده شود 


میان مردم به حق و چیزی از ثواب از کسی که مستحق آن است کم نمی شود و به کسی اگر مستحق و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص۲۱۶ 
شآواز تاد غلاب تمی وخ 


, و رف بنج 
و وفیت کل نفس 
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ما عم (و تمام داده شود به هر کسی آن چه عمل کرده است) یعنی داده شود به هر کسی که عمل به واجبات کرده پاداش 
آن چه عمل کرده است و این وفاء» کاملا و بدون نقصان انجام می شود. 


و هو غلم بما یفعلونَ (و او داناتر است به آنچه انجام می دهند) یعنی خداوند داناتر از همه است به آن چه که از طاعت و 
معصیت او مردم انجا دهند» و ملائکه را به خاطر داشتن احتباح به ابشان امر نکرده است که اعمال مردم را بنوسند بلکه 
کر و نب فردم زا پوت 
ایشان را امر به نوشتن اعمال مردم کرده که تا کید زیادی شده و ایشان بدانند که مجازات می شوند به حسب آنچه عمل 

کردند 


نظم: ... ص : ۲۱۶ 


و اند اول از آ یاک کشت عداوت مصال ان هرا روما درز لدع مره سفن نکش ایا مق قرش 
یعنی خدا را به حق و سزاوار بزرگی و عظمتش؛ تعظیم نکردند. با جمله ( الأرْض جمیعا قیِض تَه یرم القيامه» «زمین در روز 


قيامت در قبضه اوست» پیوسته و متصل کرده است و بیان می کند: 

خداوند با این که بر تمام آسمانها و زمین قدرت دارد ولی کافران با خدا دیگران را نیز عبادت و پرستش کردند. 
ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۳۷ 

[سوره الزمر (۳۹): آبات ۷۱ تا ۷۶ ... ص : ۲۱۷ 

اشاره 


ین رایعم ری زد اس قیعت نا وعل تم تیم رک بنکم تون علیکم آیات 


#9 


که لقاء کم هذا قالوا بلی و 2 ه عم کلم ال ذاب علی الکافرین (۷۱) قیل الوا ۱ 
یه لش موی المتکتریی (۷۷ و متیق لیا رهم یله ترا ی |ذا جاژها و فتعث وبا و الم رها لام 


لیم ثم قدکرها این (0۳ و ار اعد هی نکن وفنه ز آزک اأزض تابن او عیث کده یلم جر 
لین (۷۴ و ری الملاْکة حافین من ول العزش حون برد ریم و قضی بد هم بالق و قیل اند له ر بْ العالمین 
(۷۵) 


بشم الله امن الرحیم 
ترجمه: ... ص : ۲۱۸ 


و رانده شوند آنان که کافر شدند گروه گروه به سوی دوزخ تا چون به آنجا آیند درهای آن گشاده گردد. و خازنان دوزخ 
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ایشان را گویند: آیا یامد بسوی شما رسولانی از شما بخواند بر شما آیات پرورد گارتان را و بترساند شما را از دیدار این روز 
گویند آری» و لکن حق است بر کافران کلمه عذاب. گفته شود داخل شوید درهای دوزخ را جاویدانید در آن پس چه بد 
است سانگاه گرا و وانده‌فوند آتان که برهر رفن از برورد کارشان بهسوی دهشت گروه کروهتا بانج شین 
گشوده شود درهای آن و گوید بر ایشان خازنان آن سلام بر شما پاک شدید پس داخل شوید در آن جاودانه. و گویند سپاس 


خداوند را راست گردانید بر ما وعده خود را و ما را وارث 
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صر 


دور عرش ستایش کنند به سپاس پرورد گارشان و به حق حکم شود میان ایشان و گفته شود سپاس خدای را که پرورد گار 
جهانیان است. 


قرائت: ... ص : ۲۱۸ 


فتحت- اهل کوفه در هر دو مورد لفظ (فتحت) را به تخفیف خوانده و دیگران (فتحت) به تشدید خوانده اند دلیل گروه دوم 
این است که در جای دیگر قرآن اسم مفعول این باب با تشدید خوانده شده چون (مفتحه لهم الأبواب» « گشوده شده بر ایشان 
دربها» و دیگر این که تشدید دلالت بر کثرت می کند. 


دلیل اهل تخفیف این که آن بر کثیر و قلیل صلاحیت دارد. 
لغت: ... ص : ۲۱۸ 


سیق- سوق به معنی تحریک برای سیر است و از این جهت است که می گویند: سخن بر یک سیاق جاری است و بازار را از 
آن جهت (سوق) می گویند 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۱ ص: ۲۱۹ 

که در آن خرید و فروش در جریان و در حال سوق دادن است. 

زمر- این لفظ جمع (زمره) است و آن به معنی گروه و جماعت است که صدای آنان مانند صدای (مزمار) طنین مخصوصی 


دارد و (مزامیر) داود 2 پیامبر نیز عبارت از آوازهای دلنشین بوده است. 
تفسیر: ... ص : ۲۱۹ 
در این آیات خداوند سبحان پس از تفصیل قضا و داوری مردم به قسمت احوال مخلوقات در روز محشر پرداخته و می گوید: 


و متیق ای کفوا (و رانده شوند آنان که کافر شدند) یعنی به جبر سوق داده می شوند الی جهن ترا (بسوی دوزخ گروه 
گروه) یعنی فوجی پس از فوج و گروهی پس از گروه عتّی |ذا جاوها فکث أُوابها (تا زمانی که بدانجا بيایند گشوده شود 
درهای آن) یعنی تا زمانی که به جهنم برسند. گشوده شود درهای جهنم هنگامی که به جهنم روی آورند و آن هفت درب 
است و قال لهُمْ رها و گوید بر ایشان خازنان آن) آنان که موکل جهنم است و با بد گفتن به کردارشان و انکارشان 
گویند: 


لع بتکم سل منکغ (آیا یامد بسوی شما رسولانی از شما) یعنی مانند شما از افراد بشر یلو کم آیات رَیْکم (بخوانند بر 
شما آیات پرورد گارتان را) و قرائت کنند بر شما حجتهای پرورد گارتان را و آن چه دلالت کند شمارا بر شناختن خداوند و 
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واجب بودن معرفت او. 


و نکم لقاء بَومکغ هذا 
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(و پترسانند شما را از دیدار این روز) یعنی بیم دهند شما را از مشاهده و عذاب این روزا قالوا (گویند) یعنی کافران بر خازنان 


جهنم گویند بّلی (آری) آمد فرستاد گان پرورد گارمان و از آیات خداوند ما را ترساندند 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۳۰ 


0 


و لکن خفث کلمه العذاب علی الکافری (و لکن حق شد کلمه عذاب بر کافران) بعنی واجب شد عقاب بر آن که کافر شد به 
خداوند متعال» چون خداوند از این موضوع خبر داده و می دانست چه کسی کافر خواهد شد و وفای به کفرش می کند» پس 
قطع به عقابش کرده است و چیزی نیست که از او بر خلادف علم خداوند و آن چه خبر داده است واقع شود پس در جهنم 
بودن ما (کافران) نیز موافق بوده با آن چه خداوند خبر داده و می دانست. 

قیل اذخلسوا وا جَهنم این فیها (گفته می شود داخل شوید درهای دوزخ را جاویدانید در آن) یعنی در این هنگام 
نگهبانان جهنم که همان ملانکه مو کل هستند گویند در آئید درهای جهنم را که در آن همیشه خواهید بود و پایانی برای 


فص عفزی الکفرنی (عفه سه اس عایگاه یکی آن)عی حبه رقت است مکانی که کر ان از فول بح کر ان آفاست دارند 


یی ان ۲ ۳ رهم ی اه را رات ود ای از 


پرهیز کردند به سوی بهشت گروه گروه) یعنی با احترام گروهی پس از گروهی به سوی بهشت سوق داده شوند» چنان که 


خداوند می گوید: (يرْم تخر المُتقینَ ٍلی الرخمن وفدا) «روزی که گرد آوردیم پرهی زکاران را به سوی رحمن 
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میهمانانی- سوره 5 ۵" 


در اینجا سوق دادن مومنان که در مقابل سوق دادن کافران ذ کر شده است مانند بشارت است که آن» اگر چه برای مومنان در 


اخبار سرور انگیز بکار می رود اما برای تفهیم در اخبار عذاب نیز استعمال شده است چنان که خداوند فرماید: 
شم بعذاب آلیم» «پس بشارت بده ايشان را به عذابی دردناکک» سوره انشقاق- 4۲۴. 


حتّی اذا جاءوها و أیُوابّها (نا زمانی که بدانجا آیند و گشوده شود درهای آن) یعنی گشوده شده است درهای بهشت 


پیش از آمدن ایشان 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۱ ص: ۲۲۱ 

و آنها هشت درب هستند. 

از «سهل بن سعد ساعدی» نقل شده که رسول خدا (ص) فرمود: 


برای بهشت هشت درب می باشد. یک درب آن به نام (ریان) است که از آن داخل نمی شوند مگر روزه داران و این حدیث 


را (بخاری و مسلم) در (صحیح) خود نقل کرده اند. 


ال له رها لو گوید بر ایشان نگهبانان آن) هنگامی که استقبال می کنند لام عَلَیِکمْ (سلام بر شما) یعنی سلامتی از 
جانب خداوند بر شما باد» که به این جمله ایشان را تحت می گویند تا به این وسیله شادی ایشان را زیاد کنند» و گفته اند این 
جمله خبر دادن به مومنان است به سلامت که سالم شدید از آفات طیِتَمُ (پاک شدید) ۱- یعنی با کردار نیکو در دنیا پاک 
شدید و کردارتان پاکیزه گردید و صالح شد. 


۲- برخی گفته اند» یعنی» نفسهایتان با داخل شدن به بهشت پاک گردید. 


۳- «قتاده» گفته است: ممنان پیش از داخل شدن به بهشت. با آمرزش پاک شوند و از برخحی برای عده ای دیگر قصاص 


گرفته شود و چون 
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تهذیب و پاکیزه شدند نگهبانان بهشت بر ايشان گویند: پاک شدید. 
۴- «اين عباس» بعنی» پا کیزه گرد ید شا فا 


۵- آخرین گفتار در این آیه چنین است. که چون مومنان نزدیک به بهشت شوند آنها را باز می گردانند کنار چشمه ای» پس 
در آن شستشو کرده و از آن می نوشند» پس خداوند باطن ایشان را نیز پاک کرده و پس از این برای ایشان چرکی و کثافت و 
حدئی بافی ثمی مان و رنگهایشان گر گون نمیگردده 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۳۲ 

پس فرشتگان در این هنگام بر ایشان گویند: (طبتم) «پاک شدیده َادْحلوها خالدین (پس داخل شوید در آن جاویدانید) 
یعنی داخل ب 7 بهشت شوید که خالد و مخلد و فمنشگ هستد. 

و فالوا (و گویند) یعنی اهل بهشت چون داحل بهشت شوند برای اعتراف به نعمتهای خداوند که بر اشان داده شده می 
گویند: 

الکخقد له اند ده وعده (ساسی غدایی زا که رعله وق رات ماراست گرداشل) ی آن وهای کهاز زنان ماشرآن 


داکهبود و اورها انارشی مایا فازت زشن کرداقد) بش نس شتا از آنبفیت که وش اف ام اشان می قری نذا 


به لفظ میراث یاد شده است. و برخی گفته اند از آن جهت لفظ میراث گفته شده که ایشان زمین بهشت را از اهل آتش به 
بو من الجَنه (جا گیریم از بهشت) یعنی از بهشت جای و مکانی برای خود فرا گیریم حیث تُشاءٌ (هر جا که بخواهیم) و این 
اشاره است از زیادی قصرها و منزلها و وسعت نعمتهای بهشت نم أجْر العاملی (پس چه نیکوست پاداش عمل کنندگان) 
یعنی چه نیکوست واب نیک وکاران 
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که بهشت و نعمتهای آن باشد و نی لاله خافین من حول عرش (و بنی فرشتگان را فرا گیرند گان از حول عرش) یعنی از 
عجاثب امور آخرت این است که می بینی فرشتگان را که عرش را احاطه کرده اند. 
و «قتاده و سدی» گفته اند که فرشتگان طواف می کنند دور عرش. 


و 


ی ن بخفرد رب (تسبیح می کنند به حمد پرورد گارشان) یعنی تنزیه می کنند خداوند را از آنچه لایق او نیست و یاد می 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ 
برخشین کته ان که مرجکات بان اقا پهفت وید ززشکان سم یا را کر زند: 


عده ای گفته اند تسبیح ایشان در این وقت به جهت لذت بردن و تنعم است نه به جهت تعبد چه اینکه در آنجا تکلیفی نیست 
خداوند امر داوری و قضا را در آخرت بز رگ قرار داده به این که (عرش) نصب شود و ملانکه در دور عرش قیام کرده و خدا 
را تعظیم و ستایش می کنند چنان که پادشاهان چون بخواهند داوری کنند بر تخت خود می نشینند و لشکر خود را می فرمایند 
تا برای تعظیم آنان در کنار ایشان قرار گیرند» اگر چه قرار گرفتن خداوند بر عرش محال است زیرا خداوند به صفت اجسام و 


جواهر نیست و جلوس بر عرش از صفات اجسام است ولی از باب تفهیم و مثال چنین بیان شده است. 
و قضی بَيهم بالق (و داوری شود میان ایشان به حق) یعنی میان مخلوقات به عدل تفصیل داده شود. 
گفته شده که میان پیامبران و امتهای داوری شود و نیز گفته اند میان اهل بهشت و دوزخ به حق داوری شود. 


و قبل الم لله رب العالمین (و گفته 
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برخی گفته اند: این از کلام خداوند است که در آغاز آفرینش گفت: 


لد له ای علقَ المماوات و الأْض) و نیز پس از نابود کردن خلق و پس از برانگیختن ایشان و استقرار اهل بهشت در 
بهشت فرماید (لحَفدٌ له رَبْ الحالمیق) پس واجب است برای ادب گزاردن به خداوند متعال آغاز و انجام هر کاری را به 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۲۲۴ 

سوره موّمن ... ص : ۲۳۲۴ 


مکان نزول: ... ص : ۲۲۴ 


ین خیاشن اه فادها کته اند که انم سره قاتا هی ازور اه او رای لت تساولرن قی آباش الآ عه با رل 


عون آبه ۵۷ که دز فده نار شده اند (ک ام باشتد: 


و «حسن» گوید: این سوره تماما در مکه نازل شده به غیر از آیه (و سیخ بحند ریک پالعشی و تکار" «و تسییح گوی بحمد 
پرورد گارت شام‌کاهان و .ناماد | 4 ۵ که در مد بنه نازل شده است» زیرا مراد از (عشی) نماز مغرب و از (ابکار) نماز صبح 


است و این هر دو در مدینه واجب شده اند. 

عددآیات ... ص : ۲۲۴ 

۱ کوفیان» و «شامیان» این سوره را هشتاد و پنج و «حجازیان» هشتاد و چهار و «بصریان» هشتاد و دو آبه گفته اند. 
فضیلت سوره: ... ص : ۲۲۴ 


۱- رسول خدا (ص) فرمود: کسی که دوست دارد در باغهای بهشت بگردد پس سوره هایی را که اول آنها به (حم) آغاز می 


شود در نماز شب بخواند. 

۲-«انس بن مالکک» از رسول خدا (ص) روایت کرده که فرمود: 
سوره هایی که اول آنها (حم) است دیباج قر آن می باشند. 
۳-«ابن عباس» از پیغمبر خاتم (ص) نقل کرده که فرمود: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۱ ص!: ۳۳۵ 
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هر چیزی دارای زبده و جوهریست و زبده قرآن سوره های (حم) است. 


۴- «ابن مسعود از پیغمبر (ص) آورده که گفت: هر زمانی که در سوره- های (حم) قرار گرفته و دقیق شدم گویا در باغهای 
خرم و لطیف قرار گرفته و دقیق شدم. 


۵-«ابی بن کعب» گوید» رسول خدا (ص) فرمود: 
هر که سوره (حم- ممن) را بخواند. روح همه پیامبران و صدیقان و مژمنان بر او نماز گزارده و برای وی طلب آمرزش کنند. 
۶- «ابو بصیر» از حضرت صادق 2 روایت کرده که فرمود: 


سوره های (حم)» «ریحان» قرآن هستند» پس خدا را ستایش و سپاس کنید با حفظ کردن و خواندن آنها. همانا بنده چون 
برخیزد که بخواند سوره های (حم) راء خارج شود از دهان او بویی که خوشتر از مشک و عنبر است. و خداوند رحم می کند 
تلاوت کننده آن و خواننده آن راء و همسایگان و دوستان و آشنایان او را و می آمرزد هر کسی را که با اظهار دوستی به او 


نزدیکی می کند» و در روز قیامت «عرش» و «کرسی» و فرشتگان مقرب الهی برای او 
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۷-«ابو صباح» از حضرت باقر (ع) آورده که فرمود: 


هر که بخواند (حم- مومن) را در هر سه می آمرزد خدا برای او از گناهانش آنچه گذشته و آنچه خواهد آمد و تقوی را 


همراه او کرده و آخرت او را از دنیای او بهتر می کند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۲۲۶ 
[ سوره غافر (۴۰): آیات | تا ۵] ... ص : ۲۲۶ 

اشاره 

بشم اه الرَخمن الرحیم 


حم ()ثزیلالکاب من اه الزیز لیم () غافر لب و قبل وب قدیدالعقاب ی ال لا لا کوب ی یر (۳) 
شا ادلی کی آبات اللّه لین روا لا یفرزک تم فی لبلاد (۴) 


۰« «ِ وح و راب ین بویمم و عقث کل مه برشولهع دوه و جالوا بالباطل لد حضُوا به ان دنه 


ترجمه: ... ص : ۲۲۶ 


به نام خداوند رحمن رحیم. حا میم. نازل شدن کتاب از خداوند عزیز دانا. آمرزنده گناه» پذیرنده توبه. سخت عقاب و 
صاحب توان است» نیست الهی جز او و باز گشت به سوی اوست. جدال نکند در آیات خدا مگر آنان که کافر شدند» پس 
فریب ندهد تو را گردش ایشان در شهرها. دروغ گفت پیش از ایشان قوم نوح و احزاب پس از ایشان و آهنگ کرد هر امتی 
بر رسول خود تا بگیرند او راو جدال کردند به باطل تا نابود کنند به آن حق ره پس فرا گرفتم آنان را پس چگونه بود 


عقوبت من. 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۱ ص: ۳۳۷ 
قرائت: ... ص : ۲۲۷ 


اهل کوفه غیر از عاصم مگر «حماد» و «یحیی» از «ایی بکر» به (اماله) الف و دیگران به فتح و بدون (اماله) لفظ (حم) را قرائت 
کرده اند و هر دو لغت فصیح می باشد. 


لفتع ب. ض : ۲۳۷ 
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(حم) اگر اسم سوره ای باشد با این شعر تأیید می شود: 

یذ کرنی حامیم و الرمح شاجر فهلا تلاحم قبل التقدم 

عزیز به معنی غالب- توب جمع توبه است. طول به معنی نعمت دادن است که مدت آن به طول انجامد. 
اعراب: ... ص : ۲۲۷ 


حم- این کلمه محلا یا منصوب است که مفعول فعل مقدّر (اتل) باشد و یا مرفوع است که خبر مبتدای مقدر (هذا) باشد و یا 


«علی بن عیسی» میم را نصب داده به این که اسم سوره باشد و چون بر وزن (هابیل) است. تنوین پذیر نمی باشد. 
تفسیر: ... ص : ۲۳۷ 


حم (حام- میم) سخنانی را در اين لفظ یادآور شدیم و نیز گفته اند خداوند با این لفظ به حلم و ملک خود قسم خورد هر که 
تا مهرب دیبا تخاخی ازرقلب لا ال انم کر ارف ارررز غلاب نی کف دای سک ویو بر 
گفته اند که (حم) آغاز نامهای خداوند است که عبارت است از: 


حلیم» حمید» حکیم حی» حنان» ملک مجید» مبدی» معید» و این گفتار «عطاء خراسانی» می باشد. 
و گفته شده که (حم) یعنی قضا و انجام شد آنچه بود. و این سخن از «کلبی» نقل شده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۱ ص: ۲۲۸ 


بل الخقات(نازن گرد کابت )ای این امت‌شازل دی ایس الله(ار خلاوکت) ان که سواوارغاوت اسه ع ی 
(عزیز) در ملکش الم (دان) دارای علوم بسیار غافر لدب (آمرزنده گناه) است بر کسی که (ل اله الا لّه) بگوید؛ و آنان 


اولیاء و اهل طاعت خداو ند‌ند. 


خداوند آمرزنده گناهان است آنچه گذشته و آن چه خواهد آمد. 


و قابل الب (و پذیرنده توبه) یعنی قبول می کند توبه کسی را که از معاصی و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵6۳060 
گناهان به سوی خدا باز می گردد به اينکه ثواب دهد به توبه و ساقط شود معاصی که مقدم داشته و این از باب تفضل است و 
از این جهت می باشد که این صفت مدح برای خداوند می باشد اگر چه سقوط عقاب به خاطر توبه واجب است. 


«فراء» گفته معنی این دو جمله چنین است که خداوند صاحب مغفرت و صاحب قبول توبه است و لذا این دو جمله صفت برای 


معرفت می باشد. 


شید لطاب (ستفت شکییه) یی یرنه انش قفا اه این چمله عقیب جمله (غافر الْلْب) ذکر شده تا مکلف تکیه 


بر غفران خداوند نکرده بلکه میان خوف و رجاء باقی بماند. 


ذٍی الطوّل (صاحب نیرو) یعنی صاحب نعمتها بر بند گانش که ابن «عباس» گفته است. و «مجاهده گوید: یعنی خداوند صاحب 


بی نیازی و وسعت است. و «حسن و قتاده» گویند: صاحب تفضل بر مومنان است. 
«اين زید و سدی» تفسیر کرده اند: خداوند صاحب قدرت و وسعت ست.. 
بان ینعی گنت هداوند آمرزیده کتاه اسق بر کسی که( اله لا ان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۳۹ 
کی بل که کون اش ان کیک له لاله کزیل بسک ش که اسر کنیی کاان کلمه و بو خی 
تبازی است از کین که تز این کلمه را نگوند, 


و برشین گفته اند؛ هداوند ان جمله (ذق طول) را بدین جهت پس از (شذید العقاب) ذکر کرده اسبت که کناهکار بذاند 


هلادکت او از جانب خودش بوده نه از جانب خداوند چه این که نعمتهای خداوند همواره در دین و دنیا شامل حال او بوده 


است. 


لا له الا هو (نیست 
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الهین فک الله) بعی اتااوید آرانکف‌ند انم ضقانت می اش قه ظر آوو او تخاوار اد است خی ای 


له لمیر (به سوی اوست باز گشت) یعنی باز گشت در پاداش به سوی خداوند است. و مقصود این است که باز گشت برای 


خداوند است آن زمان که کسی مالک سود و زیان و امر و نهی به غیر از خداوند نباشد که آن روز قیامت است. 


با تخادل قی ابا الله لا این کتفوا (وبعداق تکنلدو آباث لا مکر آنان که کافرشدند) یفن سخاضمه و دشتی در 
حجتهای خداوند نکند و انکار جحد ننماید مگر آنان که کافر شدند به آیات خداوند و انکار کردند نعمتها و دلالتهای 


خداوند را. 


فلا یعرُزک (مغرور نکند تو را) ای محمد تَلبهُمُ فی البلاد (گردش ایشان در شهرها) یعنی متصرف شدن ایشان در امور 
بازرگانی که با داشتن صحت و سلامت در شهرهاء تو را فریب ندهد پس از آنکه ایشان کافر شدند همانا بر خداوند حال 
ایشان پوشیده نیست و این که خدا آنان را مهلت داده به این جهت است که ایشان در تحت قدرت خداوند بوده و نمی توانند 


از او دور شوند و خدا آنان را بیهوده وانگذاشته است. و در این سخن هشدار سختی برای کافران است!. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۳۰ 


سپس خداوند بیان می کند که سرانجام کار ایشان نابودی و هلاکت بوده آن چنان که عاقبت کافران پیش از آنان بوده است. 


و می گوید: 
کب قبلهم قوَمُ وح (دروغ گفت پیش از ایشان قوم نوح) یعنی رسول خودشان «نوح» را تکذیب کردند. 


ال راب من یعدم (و احزاب پس از 
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ایشان) آنان کسانی بودند که حزب بندی و جبهه بندی کردند در مقابل پیامبرانشان به این که آنان را تکذیب کردند مانند 
قوم «عاد» و «ثمود» و یا آنان که پس از ایشان قفتت و شک کل مه (و آهنگ کرد هر امتی) از ایشان برشولهم (به رسول 
خردشان امش مد ایشان کر دند لا ره (قا بگررند ام راجت کشت و مادک کته بت سانشان و6 کهارن را زان 
عباس» چنین تفسیر کرده است. در اینجا اين سوال مطرح است که چرا ضمیر (ها) در (برسولهم) به کار نرفته که مناسب با 
مرجع خود. (امه) باشد؟ در جواب باید گفت که (برسولهم) با ضمیر (هم) به کار رفته است که باز گشت آن به معنی (امه) 
است که رجال و مردم که (جمع ذوی- العقول) هستند باشد و الوا بالباطل (و جدال با باطل کردند) یعنی با رسولان خود 
دشمنی کرده به اینکه گفتند: شما بشری هستید مانند ما و چرا خداوند فرشتگانی را نفرستاد. و سخنانی از اين رهگذر به عنوان 
دشمنی به کار بردند لٍدُحضوا به ال (تا به آن نابود کنند حق را) که خداوند بیان کرده است و پیامبران آن را آورده انده 
ی از نیرسن را باط وتو يار واوی ک ای که کی وه دی اه ی ای کرد 


حجت او را خداوند. 
فحَذتَهُمُ (پس فرا گرفتم ایشان را) یعنی خدا هلاک کرد ایشان را و عقاب و نابودشان ساخت. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۳۹۱ 


فکیف کان 9 (پس چگونه بود شکنجه) یعنی بنگر که شکنجه من درباره ایشان چگونه خواهد بود 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۳۳۲ 
[سوره غافر (۴۰): آبات ۶ تا ۱۰]... ص : ۲۳۲ 


اشاره 


3 نک علی لین کفزوا هم أخیحاب لا( لین یلو العزش و من علّه یُبخون بحند زنهم ز 
کون پنذیی آموار نا ویعشت لقن و وهعة وم ی بل را وا عینکه زیم لب ای 
( تاو 0 ذن التی وعرذتهم و تن ضرلع من آبانهم و آژواجهم و ذراَهم نک لت ای لکیم (۸ و قهمْ 


المَیْناتِ و مَنْ تق السَیْئاتِ یوم فد رحمته و ذیک هو الق لیم ٩(‏ ان لین کروا یاون مق له بر من 1 


سکم رد تون ی یمان کون (۱۰) 


ت. 


ترجمه: ... ص : ۲۳۲ 


و بدین سان راست آمد سخن پرورد گارت بر آنان که کافر شدند که ایشانند اصحاب نار. آنان که حمل کنند عرش راو آن 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۳۳۳ 


سپاس پرورد گارشان و ایمان آورند به او و آمرزش خواهند به آنان که ایمان آوردند پرورد گارا فرا گرفتی همه چیز را به 
رحمت و علم پس بیامرز کسانی را که توبه کرده و راه تو را پیروی کردند و نگه دارشان از آتش دوزخ. پرورد گارا 
درآورشان به بهشتهای عدن که وعده دادی ابشان را و آنان که شایسته شدند از پدرانشان و همسرهاشان و فرزندانشان که تو 
عزیز و حکیم هستی. و دورشان دار از بدیها و آن چه را در آن روز از بدیها بدور داشتی پس همانا رحمتش کردی و این 
است رستگاری بزرگ. همانا آنان که کافر شدند خوانده شوند که خشم خدا بزرگتر است از خشم شما مر خودتان را هنگامی 
که 
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خوانده شدید به سوی ایمان سپس کافر شدید. 
قرات: ... ص : ۲۳۳ 
اهل مدینه و «ابن عامر»» (کلمات ربک) را به صورت جمع خوانده و دیگران مفرد و به صورت ( کلمه ربکک) خوانده اند. 


کسانی که مفرد خوانده اند دلیل آورده اند که مفرد در چنین مواقعی به معنی جمع می باشد چنان که می گویی (یعجبنی 
قیامکم و قعود کم نشست و برخاست شماء من را به شگفت آورده است) که لفظ (قیام) و (قعود) اگر چه مفرد هستند ولی 
معنی جمع از آنها ابا ده شته سای که اروش مایت زان انا خرات وت ییاه تین آواوما: 


آواز خران است- لقمان- ۱٩‏ که در اینجا نیز (صوت) که به لفظ مفرد بوده از آن معنی جمع استفاده شده است. 

دلیل آنان که جمع خوانده اند این است که مصدر و لفظ (کلمه) در صورتی می تواند در حال افراد به معنی جمع باشد که 
دارای اجناس مختلف نباشد ولی این لفظ دارای اجناس مختلف است. 

تفسیر: ... ص : ۲۳۳ 

اشاره 

پس از اينکه خداوند حال کافران از اقوام گذشته را بیان می کند میگوید: 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۳۳۴ 


0 


و کذلک (و بدین سان) یعنی چنان که برای اقوام گذشته شکنجه و عقاب سزاوار شد مت کلعَهٌ یک (راست آمد کلمه 
پرورد گارت) که عذاب باشد ی لین کفوا (بر آنان که کافر شدند) از قوم تو آنان که اصرار بر کفرشان ورژیدند أََْ 
(که انشان) بمیی برای ابکه آنقاق با ماب کهاهان آشریتات ار (اصحاب آتشند) سپس خداوند خبر می دهد از حال 
ممنان و این که فرشتگان استغفار می کنند بر ایشان و دارای مقام بزرگی نزد خداوند می باشند» پس حال آنان بر خلاف 


حال کافران خواهد بود که گفته شد. پس خداوند فرمود: 
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العروش (آنان که حمل می کنند عرش را) به خاطر این که خدا را عبادت کرده و دستور او را فرمان برند و من وله (و آن که 
گرد آن است) منظور فرشتگانی هستند که دور فرش طراف می کنند و آنان (کتوییان) و بزر گان فرشتگان هستند. 


یحو بخشرد رهم (نسبیح می گویند به سپاس پرورد گارشان) یعنی تنزیه می کنند خدا را از آن چه که اين اهل جدال 
وصف می کنند و گفته شده که تسبیح می کنند به تسبیح معهود و سپاسگزاری می کنند بر نعمتهای خداوند و بوُونَ به (و 
ایمان می آورند به او) یعنی خداوند را تصدیق کرده و به یگانگی او اعتراف می کنند. 


و ی َْفْدونَ (و طلب آمرزش می کنند) یعنی از حدا درخواست مغفرت می کنند للینْ منوا (بر آنان که ایمان آوردند) از 


اهل زمین یعنی آنان که یگانگی خدا را تصدیق کرده و به خدایی خداوند و آنچه به آن اعتراف لازم است اقرار 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۳۳۵ 


هی ۶ 0 2 ۰ ۱ 
یناوت کل شی ء رَخمه و علما (پرورد گار ما فرا گرفتی همه چیز را به رحمت و علم خود) یعنی علم و رحمت تو بر همه 


وسعت علم و رحمت ... ص : ۲۳۵ 


مراد از علم در این مورد؛ معلوم می باشد. چنان که فرماید: (و لا تحبطون بشی ء من علمه» «و به چیزی از علم او احاطه پیدا 
نمی کنند- بقره- 4۲۵۵. 


یعنی به تفصیل و بسط بر چیزی از معلوم خداوند احاطه نمی کنند پس در اینجا (علم) به جای (معلوم) قرار داده شده است و 


مقصود چنین است که: ای خدا اختصاصی برای معلومات تو نیست بلکه تو بر همه 
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چیز دانا می باشی و رحمت تو بر زنده ای بدون دیگری نیست بلکه رحمت تو شامل جمیع زندگان است. 
در این سخن یک آموزش عالی برای انسانها داده شده که هنگام دعا اول به ستایش بپردازند. 


اغْفز للذین توا (پس بیامرز آنان را که بر گشتند) از ش رک و گناهان و وا تبیلک (و پیروی کردند راه تو را) آن راهی که 


بند گانت را به آن خواندی که اسلام باشد و هم (و نگهدارشان) یعنی دور کن از ایشان عذابِ الْجحیم (عذاب دوزخ را). 


این آیه دلالت می کند که ساقط شدن عذاب به واسطه توبه از باب تفضل خداوند است و بر خدا لازم نیست. زیرا اسقاط 
عقاب به واسطه توبه اگر واجب بود نیازی به سژال کردن و درخواست نبود بلکه حتما خداوند اسقاط عذاب از ایشان می 


کرد. 
نا و أَذخلهُم (پرورد گار ما داخل کن ایشان را) پس از آن که توبه ایشان را قبول کرده و از آتش نگه داشتی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۱ ص: ۲۳۶ 


جات عَدن التی وعََْهُمْ به بهشتهای عدن که وعده شان دادی) با زبان پیامبران و مَنْ لح من آبائهغ و آژواجهغ و ذرَباتَهم 
(و آن که صالح شد از پدرانشان و همسرانشان و فرزندانشان) تا کانونشان گرم و کامل و شادی شان افزون شود نك 3 
لیر (همانا تو هستی عزیز) توانا به آن چه که بخواهی الْکيم (حکیم) در کارهایت. 


و هم المَیْاِ (و نگهدارشان از بدیها) یعنی نگهدار ایشان را از عذاب زشتی ها. و ممکن است که (سیئات) همان عذاب 


باشد که از باب وسعت کلمه (سیثه) باشد که شامل عذاب نیز می شود چنان که خدا می گوید: (و جزاء سین 
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سیب ملها» «و پاداش زشتی زشتی مانند آن خواهد بوده و من تق المینات بوذ فقذ لته (و کسی را که نگهداری از بدیها 
در آن روز پس رحمت کردی به او) یعنی کسی را که از شر گناهمانش باز داری پس به او به اسقاط عذاب تفضل کرده و 
نعمت داده ای و ذلک هو لور الْظیم (و این است همان رستگاری بز رگك) یعنی پیروزی و رسیدن به آرزو و رستگاری 
بز رگگ. 


سپس خداوند سخن خود را به حال کافران که سابقا ذکر فرمود با زگشت می دهد و می گوید: 


انالن تا تادون همان کیبایی که کاق اک نمی وتف مش روز قانی قیکان فان وا ام فا ی 
الله ای که م ّفت کم اد تُذِعَوَنَ ای الایمان فت کفرون (هر آینه خشم خداوند بر کر استگرار خشم شما بر خویت سشتن» 


چون خوانده شدید به ایمان سپس کافر گشتید). 


مقت- دشمنی و خشم سخت را گویند. مقصود این است که کافران چون اعمال خود را ببینند و در کتاب و نامه اعمال خود 


شگر ند و کر مان تشن شوئله 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۳۷ 


به خاطر کرده های زشت بر خود خشم می کنند ندا می گردند که خشم خداوند بر شما در دنیا هنگامی که خوانده شدید به 
سوی ایمان سپس کافر شدید بزرگتر است از خشمی که امروز بر خود می کنبد و این قول «مجاهد». «قتاده» و «سدی» می 


باشت, 


و برخی گفته اند مقصود این است که کافران چون ایمان را ترکك کرده و به سوی کفر رفتند» پس در حقیقت خود را دشمن 


داشته اند» چنان که ما گاهی به دیگری می گوئیم: تو که بر خود توجه نداری پس 
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توجه من هم چندان فایده ای نخواهد داشت. و مقصود ما این نیست که او ظاهرا به خود توجه ندارد بلکه مقصود این است که 
کاری انجام می دهد که گویا بخودش زیان می رساند» و این سخن از «بلخی» نقل شده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۲۳۸ 
[سوره غافر (۴۰): آبات ۱۱ تا ۱۷]... ص : ۲۳۸ 


اشاره 


قالوا رئُنا تا تین و آخیتتا این ن فاعترفا بقل الی روج بن عبیي(۱۱) ذیکم ؛ ۳ دعی ال با 
رب ناکم ال لیر( ای کم یه ول کم ی الما رز و ما کل من 0۱۳ 
اذغوا ال تخلصدین له این و ز کر الکافرون (۱۴) رفیغ الدَ رجات ذو رش یی الرُوح من ره علی مَنْ یشاء 7 عباده 
در یوم اكّلای (۱۵) 


یرم هم بارزون لا یَخفی علی الله منم شی 2 من الملک الیزع لله الواجد الا (۱۶ الم تججزی کل تفس بما کب لا ظلم 
ی اد له ریغ الحساب (۱۷) 


ترجمه: ... ص : ۲۳۸ 


گویند پرورد گار ما میراندی ما را دوباره و زنده گرداندی ما را دو باره پس اعتراف کردیم به گناهانمان پس به بیرون رفتن 


ترجمه وت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۳۳۹ 


که چون خدا تنها خوانده شود کافر شوید و اگر شریک قرار داده شود باو ایمان میآورید. پس حکم مخصوص خداوند برتر و 
بز رگ است. اوست آن که نشان می دهد آیات خود را و نازل می کند برای شما روزی را از آسمان و پند نگیرد مگر آن که 
باز گردد. پس بخوانید خدا را با اخلاص در دین مر او را اگر چه خوش ندارند کافران. بلند درجات صاحب عرش است القا 
کند روح را بر آن که بخواهد از بند گانش تا بترساند از روز ملاقات. روزی که ایشان آشکارند» پوشیده نماند بر خدا چیزی 


از ایشان» ملک امروز برای کیست. برای خداوند یکتای قهار است. امروز هر کسی پاداش داده شود 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۲۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲866۳60 
به آنچه کسب کرد. ستمی نیست امروزء همانا خداوند زود حساب است. 
لو التة دب من ۶ ۲۳۱ 


پنذر- «زید» به قرائت «یعقوب» (لتنذر) به (تاء) خطاب خوانده و گفته اند که مخاطب. پیغمبر (ص) می باشد. و دیگران 


(لینذر) به (یاء) غیاب خوانده و گفته اند ضمیر به (الی من یشاء من عباده) باز میگردد. 
تفسیر: ... ص :۲۳۹ 
اشاره 


ختا وتا سیان بسکانت ازعان کازرای مسا وی وان شلیی سای رای تا ام و 
آخییتنا این (پرورد گار ماء میراندی ما را دو بار و زنده کردی ما را دو بار) در تفسیر این آبه سخنان گونا گونی ذ کر شده که 


به ترتیب ذکر ميکنيم. 

۱- مردن اول در دنیا پس از زندگی در آن و مردن دوم در قبر پیش از رستاخیز می باشد. و زنده شدن در قبر پس از پرسش و 
یل گم دوم در روز قیامت می باشد. و این گفتار «سدی» و مورد اختیار «بلخی» است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳ 


۲- مردن اول در حالی است که انسان نطفه بوده پس خداوند او را در دنا زنده گردانیده است. سپس برای بار دوم خداوند او 
را می میرانده سپس او را در رستاخیز زنده می گرداند» پس این دو زندگی و دو مرگ می باشد و نظیر آن قول خداوند است 
که می فرماید: (کی حون باه و کنشم توت أخیاکع تم بمیشکع تم بخییکم تم یه توجفون) «چگونه کافر شدید خدا را 
و حال آنکه مرده بودید پس میراند شما را سپس بسوی او با ز گردانده شوید- بقره ۲۸) و اين قول ابن عباس» و «قتاده» و 
«ضحاکک» و «مختار» و «ابو مسلم» است. 


۳- زنده شدن اول در دنیا و دوم در قبر باشد که در قیامت زنده شدن نخواهد بود و مرگ اول در دنیا و مرگ دوم در قبر 


باشد و این قول «جبائی» است. 


فاعْرفنابذُوبنا (پس اعتراف کردیم به گناهان خود) که در دنیا مرتکب شده بودیم فهْل الی حُرُوج من مبیل (پس 
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آیا برای بیرون رفتن راهی هست؟) این یک نوع نرمش برای استدعا می باشد. یعنی آیا پس از اعتراف به گناه راهی برای 
خروج وجود دارد؟! برخی گفته اند که ایشان درخواست باز گشت به دنیا را می کنند» یعنی آیا از آتش می توانیم بیرون رویم 
به سوی دنیا تا به طاعت خداوند بپردازيم و اگر خداوند می دانست که ایشان اگر بر گردند رستگار می شوند ایشان را به حال 
تکلیف باز می گردانید و لذا می فرماید: (و روا لعادوا لما نُهُوا عَنه) «اگر بر گردانده شوند دوباره انجام می دهند آنچه را که 
نهی شده بودند از آن- انعام- 0۲۸ خداوند با این بیان متوجه می سازد که اگر کافران راست بگویند خداوند آنچه را که ایشان 
آرزو داشته و درخواست می کردند اجابت می فرمود. در این آیه مورد بحث گویا چیزی در تقدیر گرفته شده است که چنین 


می شود: (پس 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۴۱ 


جواب داده می شوند که راهی برای خروج برای شما نیست) کم (این) یعنی اين عذاب که شما را فرا گرفته است ین (ذا 
دعی ال وه تم (به این که چون خداوند تنها خوانده می شد کفر می ورزیدید) یعنی زمانی که (لا اله لا الله) گفته می 
شد شما میگفتبد: 


( ععل لاله آلها راد (با قراز داد عذایان زا عندای فتها- صی-۳۸ و عنکر.می شید و ان نش که به تزمنوا لوا گر 
شریک قرار داده شود برای خدا ایمان آورید) یعنی اگر برای خداوند شریکی از بتها و معبودهای ساختگی قرار داده شود 
تصدیق می کنید فلکم له (پس حکم برای خداست) در اين کار و در تفصیل میان حق و باطل العَلِی (برتر است) و 
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توانا بر هر چیزی می باشد و ما فوق او کسی نیست که از او تواناتر بوده و یا در قدرت مساوی او باشد. 


-لغت ( ) که دلالت بر علوٌ مکان کند به / در مفا و و استعمال شده است و لذا جایز است خداوند را 
علی بر می معنی علو م منتقل یز 


به آن صفت وصف کرد. 


گفته می شود (فلهنی بر او استعلا پیدا کرد به قوه و حجت»» ولی باید دانست که (رفعت) مثل (علوّ) نیست و لذا نمی توان 
گفت که مکان خداوند رفیع است هم چنان که می گوئيم خداوند علی است. 


الکتیر (برد کفا) نعتی آن که در یات شود با خطمت بوده وعر آنها یرای اوشریکی نو کین کفته اند که( کس ۸ 
معنی سید جلیل است که این گفتار «جبائی» می باشد. 


هو اْذی بُریکم آیاته (اوست آن که نشان می دهد به شما آیات خود را) یعنی مصنوعات خود را از آسمان و زمین و خورشید 
و ماه تا دلالت کنند بر توحید و قدرت خداوند. 


ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۳۴۲ 


و بل لکم من السّماء رژقا (و نازل می کند برای شما از آسمان روزی را) که باران باشد تا بواسطه آن رزق و روزی مردم 
وه و و که ی اس ات مره کر و هه اه که ی و 
مه مبق ِ 1 من ات ای تسب گنل 2 ۱ ۶ لا مس 


با ز گردد) یعنی کسی که به سوی خداوند باز گردد و «سدی» گفته یعنی کسی که روی آورد به اطاعت خداوند. 
در این هنگام خداوند مومنان را به توحید خود دستور می دهد و می- فرماید: 


اذعوا ال مخلصین له ال (پس بخوانید خدا را خالص کید دین 
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را برای او) یعنی عبادت خود را فقط متوجه او کنید و لو کرة الْکافرون (و اگر چه ناخوش دارند کافران) پس از آنان باکی 


تاه بافتنان. 


و سپس خداوند به ستایش خود پرداخته و می گوید: 


رفیغ ال وجات (بلند درجات است). (رفیع) به معنی رافع و بلند کننده است» یعنی خداوند بلند کننده درجات پیامبران و 
هادسگان در بهشت است که این گفتار «عطا از «ابن عباس» است. ولی «سعید بن جبیر» گفته (رفیع) به معنی رافع و بلند 


کننده هفت آسمان می باشد. و برخی گفته اند مقصود این که خداوند دارای صفات برتر است. 


است یعنی خداوند صاحب ملک است. 


یی اوح من آفره علی من شاه من عباده (القاء کند از امر خود روح را به هر که بخواهد از بند گانش) 


ب 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۳۴۳۳ 
معنی روح ... ص : ۲۴۳ 


۱- برخی گفته اند (روح) به معنی «قرآن» و هر کتابی که خداوند بر پیغمبری از پیامبران نازل کرده است می باشد. 


۲- روح به معنی (وحی) است. در اینجا. زیرا خداوند به واسطه آن دل را زنده می کند و مقصود چنین می شود که خداوند 
القاء میکند وحی را بر قلب هر کدام از بند گانش که بخواهد و او را اهل بداند. گفته می شود: (القیته کذا القاء کردم بر او اين 


چنین) بعنی این مسئله را بر او فهماندم. 


۳- روح به معنی «جبرئیل) است که خداوند به امر خود او را میفرستد و این قول «ضحاک» و «قتاده» است ۴- «سدی» گوید 


در ربا شزسانت هیر 
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به آن چه که به او وحی شده ی الا (روز ملاقات را) که در این روز: 

۱- به قول «قتاده و سدی و ابن زید» مردم آسمانها و زمین با هم ملاقات می کنند. 

۲- «جبائی» گوید: در آن روز اولین بار آخرین و ستم کننده با ستم دیده و ظالم با مظلوم ملاقات می کنند. 
۳-ابن عباس» گفته که ملاقات به معنی حکم در میان مردم است. 


۴-و آخرین قول این است که مردم با عمل خود ملاقات می کنند. باید گفت اشکالی ندارد که همه این گفتار منظور خداوند 


باشد و خدا داناتر است یَوْم هم بارزوت (روزی که ایشان آشکارند) از قبرهای خویش. 


برخی گفته بعضی بر بعضی آشکار شده و حال هیچکدام بر دیگری پوشیده نیست زیرا آشکار می شود آن چه که پوشیده 


بوده است. 


لا یخفی علی الله منم شَیْ 2 (پوشیده نماند بر خداوند از ایشان چیزی) از کردارشان و احوالشان» و می گوید خداوند در این 


رور: 

ترجمه مجمع الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۲۴۴ 

لَمن ملک لزء (ملکک برای کیست امروز؟) پس مژمنان و کافران اقرار می کنند که: 
له اُواحد مار (برای خداوند یکتای قهار است). 


برخی گفته اند گوینده و جواب دهنده این دو جمله شخص خداوند است و خبر به این موضوع از جانب خداوند دارای 


مصلحتی برای مردم و مکلفین هست. 


«محمد بن کعب قرظی» گوید: خداوند میان دو (نفخه) این سوال و جواب را می گوید: آن هنگام که همه مخلوقات نابود 


شده و خداوند تنها مانده است. 


ولی باید گفت که قول اول در تفسیر آیه فوق صحیحتر است زیرا این سخن را خداوند در روزی می گوید که روز ملاقات 


بوده و مردم از 
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قبرهای خود آشکار می شوند. 


پرسش می شود که خداوند چرا جمله مالک بودن خود را در آن روز میگوید در جواب باید گفت زیرا مردم در دنیا ظاهرا 


باز اگر اشکال شود که آیا مگر پيامبران و ممنان در آخرت دارای ملک عظیم نمی شوند» جواب این است که هیچ کسی 
سزاوار ثیست که صف مالکیت به او غیر از خداوند اطلاق شود زیرا خداوند بدون مالک کننده دیگی خود مالک همه چیز 


می باشد. 
و عده ای گفته اند مراد از این جمله در روز قیامت پیش از مالک شدن بهشتیان آن چه را که باید مالک شوند می باشد. 


لیزم تجزی کل تفس بما کترب (امروز پاداش داده شود هر کسی به آنچه کسب کرده است)» شخص نیکو کار به کار خوب 


و شخص بد کار به کار بد خود پاداش داده می شود. 
در حدیث وارد شده که خداوند می گوید: منم ملک و منم جزا دهنده 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۳۴۵ 


سزاوار نیست به کسی از اهل بهشت که داخل بهشت شود و به کسی از اهل دوزخ که داخل دوزخ شود و در نزد او مظلمه ای 
باشد مگر آن که از او قصاص کنم سپس این آیه را تلاوت کرد: 


لا ظلم ارم (ستمی نیست امروز) یعنی کسی برای کسی ستمی نکند و از واب کسی ناقص نشده و در عقاب کسی افزوده 
نگردد. 


ن ال ریغ الحساب (همانا خداوند زود حساب است) و محاسبه از کسی. او را از محاسبه دیگری باز نمی دارد 
نظم ... ص : ۲۴۵ 
نظم در آیات گذشته بدین قرار است که خداوند (رُنا ما این و ...) 


را به 
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ماقبل خود که شرح حال کافران درباره انکار قيامت است متصل ساخته و به ذکر حال ایشان که به این حقیقت اعتراف می 
کنند می پردازد. و نیز خداوند پس از ذ کر اد ین که کافران بر خود خشم می کنند به خاطر سنگینی آنچه بر ایشان نازل می شود 
و پس از آن سوال از باز گشتن به دنیا را از قول ایشان نقل کرده است. و وجه این که خداوند اين سخن عفن بذُونا) را به 
ماقبل خود که اقرار به صفت پرورد گار می باشد متصل و پیوسته کرده این است که گویا کافران می گویند: ما اعتراف 


کردیم به تو ای پرورد گار ماه پس تو میراندی ما راه و زنده کردی ما را با این حال اعتراف می کنیم به گناهان خود. 


و اين جمله (هُر ای ریک آیاته) به جمله (لْعِیَ الکبیر) متصل شده تا معلوم شود که ارائه آیات نیز از صفات خدا بوده و 
کیست که دارای این صفات باشد؟. 


جمله رف الدَرَجات) را خداوند به جمله (هُو اذٍی یریم آیاته) پیوسته گردانیده تا به صفات خود عطف کرده و بگوید (و 
نیز خداوند رفیع الدرجات است). و برخحی گفته اند: چون خداوند حال هر دو گروه از ممن و کافر را بیان کرد به ذکر 


درجات پرداخت 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۲۴۶ 
[سوره غافر (۴۰): آبات ۱۸ تا ۲۰] ... ص : ۲۴۶ 

اشاره 


رهم بزع ارو لوب آذی لاجر امین ما یمین ین میم لا نیع ُطاغ (۱۸ یلم اه ان و ما تخفی 
اتود )۱٩(‏ و الله مه ّ ْضی بالْعت و لین یعون من ذونه لا یََضوق بشی ء اد له و بیغ الْبصیر (۰ ۳۰( 


ترجمه: ... ص : ۲۴۶ 


و بترسان ایشان را از روز نزدیکک زمانی که دلها نزد گلوگاه است» خشم فرو برنده باشند» نیست برای ستمکاران دوستی و نه 
شفاعت کننده ای که اطاعت شود. می داند خیانت چشمها را و آنچه در سینه ها پنهان است. و خداوند حکم کند به حق و 


آنان که می خوانند غیر از او را حکم نمی کنند به چیزی» همانا خداوند شنوا و پینا است. 
قرائت: ... ص : ۲۴۳۶ 


یدعون- «نافع» و «هشام) از «اين عامر» (تدعون) به (تا) قرائت کرده و گفته اند که تقدیر چنین است که: (ای محمد بکوتر 


ایشان آن که را به غیر از خدا می خوانید). 
و دیگران (یدعون) به (با) خوانده و گفته اند مراد» (خبار از افراد غایب است. 
شرح لغات: ... ص : ۲۴۶ 
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آزفه- به معنی چیز نزدیکک است. گفته می شود (ازف الامر) یعنی نزدیک ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ( 
۳۳۷ 


قآ 


حناجر- این لفظ جمع (حنجره) است؛ و آن به معنی حلقوم می باشد کاظم- این لفظ را بر کسی گویند که نگهدارد آنچه در 


قلبش قرار دارد گفته می شود (کظم غیظه) «خشم خود را فرو برد؛ زمانی که خشم خود را فرو برده باشد. 
اعراب: ... ص : ۲۴۷ 


کاظمین - منصوب است بنا بر این که حال باشد و حال هم حمل به معنی شده است» زیرا به (قلب) گفته نمی شود که (کاظم) 
است» پس ( کاظمین) حال اصحاب قلوب می باشد و مقصود چنین خواهد بود: زمانی که قلبهای مردم به حلقومشان پرسد در 
حالی که خشم خود را فرو می نشانند. و این کلمه حال از ضمیر در (لدی الحناجر) است و مقصود این است که آنان از همه 


چیز به غیر از فکر آن حال متوقف می باشند. نسبت کظم به قلب مانند نسبت کتابت به دستها می باشد. 
بطاع - این کلمه محلا مجرور است چون صفت (شفیع) می باشد 

تفسیر: ... ص : ۲۴۷ 

خداوند متعال در این آیات مکلفین را از روز قیامت ترسانده و میگوید: 


و أَنْذرَهُم یَْم ال زثه (و بترسان ايشان را از روز نزدیک) که آن روز قیامت است. زیرا هر چیز آینده» نزدیکک می باشد و گفته 


اند منظور» روز نزدیکك شدن مجازات است. 


ذ لو لمی الْناجر (زمانی که قلبها نزد گلوها باشد) به جهت این که از شدت ترس دلها از جای خود حرکت کرده و به 


گلو گاه ها برسد و مانند این است قول دیگر خداوند (و بلغت القلوب الحناجر)» «و برسد قلبها به گلو گاه ها- احزاب- ۱۰». 
کاظمین (خشم فرو برندگان) یعنی کسانی که غمگین و اندوهناک و افسرده 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۲۴۸ 

باشند از این جهت که زبانهاشان از شدت ترس بر قلبهاشان بسته شود. 


ما للظالمین من حمیم (دوستی برای ستمکاران نیست) یعنی برای مشرکان و منافقان کسی نزدیک نیست که ایشان را سود دهد 
و لا شفیع بْطاع (و نه شفاعت کننده ای که اطاعت گردد) در میان ايشان که شفاعت او مورد قبول 
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باشد. از «ابن عباس» و «مقاتل». 


یَعْلم خالهُالَأَغین (می داند خیانت چشمها را) و آن سرقت و نگاه کردن چشم است به آن چه که جایز نیست به آن نظر کرد. 


«از مجاهد و قتاده.» 

(خائنه) مانند (خیانت) مصدر است چنان که (کاذبه) و (لاغیه) مانند ( کذب) و (لغو) مصدر می باشد. 

«مورج» گفته که منظور چشمهای خائن است. 

«سدی» گوید منظور: رمز چشم است. 

«ضحاک» می گوید: منظور چنین است که شخصی بگوید. دیدم در حالی که ندیده و بگوید ندیدم در حالی که دیده است. 
و ما تحْفی السّدُورٌ (و آن چه پنهان بدارد سینه ها) یعنی خداوند می داند آن چه را که سینه ها در نهان دارند. 

در خبر وارد شده است که: 

(آن النظره الاولی لک و الثانیه علیکک) 

» «نگاه اول به نفع تو و نگاه دوم به ضرر تو است» بنا بر این نگاه دوم حرام بوده و مراد از خیانت چشمها؛ همان می باشد. 


و ال یی بالق (و خداوند حکم به حق می کند) یعنی میان مردم به حق تفصیل داده و هر صاحب حقی را به حق خود می 


تن 


و الذین یعون من دُونه (و آنان که می خوانند به غیر از او را) از بتها لا بعْضونَ بشین ء (حکم به چیزی نمی کنند) زیرا آنها 
جماد می باشند اه مُوَ السَمیع البعدیژ (همانا خداوند» او شنوا و داناست) یعنی واجب است که شنیدنیها را شنیده و دیدنیها 


را بیند. 


ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۳۴۹ 


این دو صفت باز گشت دارند به اينکه خداوند زنده است و برای او آسیبی نمی رسد. و برخی گفته اند که منظور این است: 


که خداوند» عالم به مسموعات و عالم به مبصرات 
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می باشد» ولی قول اول درست تر است 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۲۵۰ 
[سوره غافر (۴۰): آیات ۲۱ تا ۲۵] ... ص : ۲۵۰ 


اشاره 


و 0 


او لع یتقو فی الا ض منوا کیت کانٌ عاقبه الذین کائوا من قتلهغ کانوا هم أشَدّ مهم قرَهُ و آنارا فی الأزض فاحَذُهَم ا 
بْنُوبهم و ما کان له مق له من واق (۲۱) ذلک بانْهُمُ کانث تأتبهم رَشلهم بالیْناتِ فکفزوا دهم له اه وی شید 
العقاب (۲۲) و لقَذُ أرم نا مُوسی بآیاتنا و شلطان یین (۳۳) ٍلی قطو 0 2 اسان ۶ فازوی فتالرا سانعه کذارت (۲۴) فلا جاءهُم 


2 


الق میْ عندنا قالوا الوا ناه الذی منوا مَعه و اشتخیوا نساءََم و ما کید الکافرین الا فی ضَلال (۲۵) 
ترجمه: ... ص : ۲۵۰ 


آیا سیر نکردند در زمین پس بنگرند چگونه بوده است فرجام کسانی که پیش از ایشان بودند» بودند ایشان سخت تر از آنان 
از نظر نیرو و آثار در زمین پس فرا گرفت خداوند ایشان را به گناهانشان» و نبود برای ایشان نگهداری از خداوند. و این 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ۲۵۱ 


سوی آنان آمدند. پس ایشان کافر شدند. پس خداوند فرا گرفتشان که او نیرومند و سخت شکنجه است. همانا به تحقیق 


فرستادیم موسی را با آیات و دلیل آشکار. به سوی فرعون و هامان و قارون» پس گفتند که او ساحر دروغگوست. 


پس چون بیامدشان به حق از نزد ماه گفتند: بکشید فرزندان آنان را که با او ایمان آوردند و زنده بدارید زنهای آنان راء و 


نیست نیرنگ کافران مگر در گمراهی. 
قرائت: ... ص : ۲۵۱ 


منکم- برخی (اشّ منکم) خوانده و گفته اند که ضمیر از غیبت به خطاب با ز گشته و منصرف شده است. چون قول خداوند: 
(اياک نعبد- تو را تنها عبادت می کنیم- حمد- ۴) پس از لد له ...) 


و آنان که (اشدّ منهم) خوانده اند دلیلشان چنین توجیه می شود که ضمیر (منهم) به خاطر ما قبل خود (ا و لم یسیروا ...) که به 


لفظ غیبت می باشد به صورت غایب آورده شده است. 


تفسیر: ... ص : ۱۲۵۱ 
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اشاره 


خداوند متعال کافران را به نظر کردن متنبه ساخته و فرموده است: 


و لَم پیتیژوا فی الأض فیلظرُوا کیت کانّ عاقبهٌ لین کاوا من قبهغ (آیا سیر نکردند در زمین تا بنگرند چگونه بوده است 
فرجام آنان که پیش از ایشان بوده اند) از کسانی که پیامبران خود را تکذیب کردند کاوا هم أشّ مهم فره (بودند ایشان 
نبیفت قر از اقان از نظر تیرو) دوب ردان و آتارا هی ابا نی ی نان دز ون ای تاه وهای تخوری را 


عمارت کردند. و گفته شده یعنی به زمین های دورتری برای به دست آوردن مال دنیا رفتند. 
فحَذَهم له نویه (پس فرا گرفتشان خداوند به گناهانشان) یعنی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۳۱۵۲ 

خداوند به سبب گناهانشان آنان را هلاک گردانید. 


و ما کالم مق الله من وا (و نبود برای ایشان نگهدارنده ای از خداوند) یعنی دافعی نبود که عذاب خداوند را دفع کرده و 


مانع از نزول عذاب بر ایشان باشد. 


ذلک (این) عذاب که بر ایشان نازل شد ینم کاّث تم رهم نات (بدانجهت بود که آمد به سوی ایشان پیامبرانشان 
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آنها دهم ال یس بگرفتشان خداوند) یعنی در شکنجه کفرشان خداوند هلاکشان کرد. 


اه قویْ (همانا او نیرومند) و قادر است که از ايشان انتقام بگیرد شید لْعقاب (سخت شکنجه است). 


سپس خداوند به داستان موسی (ع) و فرعون پرداخته و می گوید: 


لد أت نا وسی بآیاتنا (و به تحقیق موسی را با نشانه های خودمان فرستادیم) یعنی او را به حجتها و دلالته ای خود 


و شلطان مُبین. (و با دلیل آشکار) یعنی با حجت ظاهر خود چون اژدها شدن عصا و شکافته شدن دریا. 
اٍلی فرعن و هامان و قارون (به سوی فرعون و هامان و قارون). 


حضرت موسی علیه السلام اگر چه برای همه آن مردم پیامبر و رسول بود ولی اين که اسم فرعون تنها ذ کر شده چون رهبر 


آنان بود و «هامان» نیز وزیر او بوده و «قارون» صاحب گنجهای او بوده است» پس ما بقی مردم تابع آنان بودند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۱ ص: ۲۵۳ 
این که لفظ (سلطان) عطف به (آیات) شده به خاطر تا کید می باشد. 


و برخی گفته اند مراد از (آیات) حجتهای توحید و عدل بوده و مراد از (سلطان) معجزاتی می باشد که دلالت بر نبوت او می 
گنل 


فلا جاءهُم بالق من عندنا (پس چون بیامد به سوی ایشان به حق از نزد ما) یعنی هنگامی که «موسی» با برنامه توحید و 


دلالتها به سوی ایشان از نزد ما آمد. و گفته اند مراد به (حق) دین حق است. 


قالوا اقلا باء الذیی انوا مَعَهُ و اشتبوا نساءَم (گفتند بکشيد فرزندان کسانی را که با او (موسی) ایمان 
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آوردند و زنده نگهدارید زنان ایشان را) یعنی فرعونیان امر کردند که پسران قوم موسی دا بکشتد ۲ کرت نیا نکینند گهیر 
آنان غلبه کنو زتان را نکمدارند. کنر اشان کلمت که 


باعث زوال ملک فرعون شود. و چون موسی ظاهر شد و فرعون به مقصود اولی خود نرسید این بار دستور داد برای از میان 
رفتن نیروی انسانی قوم موسی آنان را به قتل برسانند» ولی خداوند ایشان را از این قصد شوم بازداشته و خون و قورباغه و 


طوفان و ملخ را نازل کرد و فرستاد و آنان را از قصدشان مانع شد چنان که سابقا در این موضوع مطالبی را گفتیم. 


سپس خداوند خبر می دهد که فرعونیان با کشتن مردان و زنده نگه- داشتن زنان نتوانستند کاری را از پیش ببرند و سودی به 


دست بیاورند و می- گوید: 

و ما کید الکافرین لا فی ضَلال (و نیست نیرنگ کافران مگر در گمراهی) یعنی در مقابل حق رفتتی بوده و منفعت نبردند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۲۵۴ 

[سوره غافر (۴۰): آیات ۲۶ تا۳۰] ... ص : ۲۵۴ 

اشاره 


و قال فرع درونیئْْ موسی و لییذع وهای أخا أ نْ برد د یتک نله فیازض اساة (0۶ و ال وسی | نی 
‌( 


عَذث برئی و نکم ین کل نکر لین یم الحساب (۷ اک 
ول ری له و قذ جاء کم بالینات من ریک و ان یک کاذبً یه له کذنه 
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یک صاوقً بکع بَفض ای کم له لا یی من هر شتیرف کذابٌ (0۸ با قزم لکم امک ازع ظاهری فی 
ض من ینم زا نس له رن جان فا عنم آریکم لا ما آری و ما هیک الا عبیل الرشاد (۲۹) و قال ال أَمَن 
یا قْم ای آخاف علَیکم مثل یوم ال زاب (۳۰) 


ترجمه: ... ص : ۲۵۵ 


و گفت فرعون واگذاربد مرا بکشم موسی را و بخواند پرورد گارش را همانا می ترسم که دگرگون کند دین شما را یا 
آشکار کند در زمین فساد را. و گفت موسی همانا پناه می برم به پرورد گار خود و شما از هر متکبری که ایمان نیاورد به روز 


حساب. و گفت مردی ممنی از آل فرعون که پنهان می داشت ایمان خود را. 


آیا می کشید مردی را که می گوید پروردگار من الله است و به تحقیق آمد به سوی شما با نشانه هایی از جانب 
پرورد گارتان» و اگر دروغگو باشد بر او باشد دروغ او و اگر راستگو باشد می رسد به شما برخی از آنچه وعده می دهد 
همانا خداوند هدایت نمی کند آنکه او مصرف و کذاب باشد. ای قوم من! ملک امروز از آن شماست. چیره آیند گان در 
زمین پس کیست که ما را یاری کند از بأس خداوند اگر بیاید ما را گفت فرعون نشان ندهم شما را مگر آنچه ببینم و هدایت 


نمی کنم شما را مگر به راه رشاد. و گفت آنکه ایمان آورده بود ای قوم می ترسم بر شما مانند روز احزاب. 
قرائت: ... ص : ۲۵۵ 


- او ان بظهر فی الارض الفساد- اهل مدینه و «ابو عمروا» (و ان بظهر) بدون الف قبل از واو خوانده و (بظهر) را به ضم (یاء) 
و کسر (ها) قرائت کرده و (الفساد) را به نصب قرائت کرده اند. 


«ابو علی» گوید دلیل قرائت کنندگان فوق که واو را بدون الف خوانده اند این است که «فرعون» گفت من از دو کار که یکی 


دگرگونی دین و دوم ظهور فساد در زمین است از موسی می ترسم و نیز طبق قرائت فوق اسناد فعل (یظهر) به «موسی؛ 
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بوده و (الفساد) مفعول خواهد بود که در جمله قبل نیز اسناد فعل به موسی بوده که (یبدل دینکم) باشد. 
۲-«اين کثیر و این عامر». (و ان یظهر) به فتح (یاء» و (الفساد) به ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۲۵۶ 
رفع حرف آخر خوانده اند و مقصود این می شود که به جای دین» فساد ظاهر می شود. 


۳- «حفص) و «یعقوب»» (او آن بظهر الفساد) به ضم (یا) و نصب (دال) قرائت کرده و دیگران (او ان یظهر الفساد) به رفع (دال) 
قرائت کرده اند. 


عذت- اهل کوفه غیر از (عاصم) و «ابو عمرو» و «اسماعیل» از «نافع» و «ابو جعفر»» (عذت) بدون ادغام خوانده و در سوره 
(دخان) آبه (۲۰) به ادغام (ذال) قرائت کرده اند اما ادغام کردن در (عذت) یکوست که دو حرف با هم متقارب و نزدیکند و 


اظهار نیز نیکوست چون (ذال) از سنخ (تا) نیست و غیر از اهل کوفه در همه جا (عذت) با اظهار خوانده اند. 


اموو 


[تفسیر ] ... ص : ۲۵۶ 


فرازی دیگر از داستان موسی ... ص : ۲۵۶ 


نفسیر؛ 


و قال عون ذرونی أْل مُوسی (و فرعون گفت وا گذارید مرا تا بکشم موسی را) یعنی به قوم خود گفت مرا ترکک کنید تا 
موسی را به قتل برسانم. از این جمله استفاده می شود که از افراد خاص فرعون کسانی بودند که از روی مشورت و اشاره به 
فرعون می گفتند که موسی را نکش و می ترسانیدند از این که خدای خود را بخواند و باعث هلادکت فرعون شود و لذا 
فرعون گفت: 


و لدع رب (و بخواند پرورد گارش را) یعنی هم چنان که مردم می گویند. 


و برخی گفته اند» از این جهت از قتل موسی جلو گیری کردند که گفتند: او ساحر است اگر پیش از ظاهر شدن حجت 
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۳۴۲۵66۳060 0۷: ۳۵۳۷ ۱ 


از او او را به قتل برسانی شبهه ای را تقویت خواهی کرد بلکه (قالوا ارجه و اخاه و ارسل فی المدائن حاشرین) «گفتند بگذار 
او و برادرش را و بفرست در شهرها گرد آورند گانی- اعراف- ۱۱۱» و معنی (یِذُم رَبه) این است که بگوئید برای او بخواند 


پرورد گارش را و برای سلامت جان خود از کشته شدن به او استعانت جوید که او از این 


ب 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۳۱۵۷ 
دعای خود چیزی به دست نخواهد آورد و این جمله را فرعون از روی جبر و پرخاش و بی باکی به زبان آورد. 


نی خاف آَنْ یدّل دیتکم (و من می ترسم که دگرگون کند دین شما را) که خدایی من است اگر او را نکشم َو آنْ بر فی 
لأض الفْساة (و اينکه ظاهر کند در زمین فساد را) به اینکه قوم او پیرویش کنند و ما ناچار خواهیم بود که با ایشان به جنگ 


پردازیم و اين انگیزه نابودی شهرها خواهد شد و بدین صورت فساد ظاهر خواهد گشت. 
«قتاده» گفته منظور از فساد در نزد فرعون عمل کردن به طاعت خداوند بود. 
و چون فرعون این سخنان را گفت. موسی به پرورد گارش پناه برد که: 


و قال مُوسی نی عرذت بریّی و ربْکم من کل مُتکیّر لا- یمن یوم الحساب (و موسی گفت من پناه می برم به پرورد گارم و 


پرورد گار شما که شما را آفرید از شرّ هر کسی که بر خداوند تکبر کرده و از فرمانبرداری او سرییچی کند و 
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روز قيامت را تصدیق نکند تا خداوند از شرّ او مرا نگهدارد و چون فرعون تصمیم قتل موسی را گرفت یکی از درباریان او 
که مرد با ایمانی بود وی را موعظه کرد: 
و قال رجل موْمنْ من آل فرعونَ یکتم یمان لو مرد مومنی از آل فرعون که ایمان خود را پوشیده می داشت گفت) که بر 


(حدیث تقیه) ... ص : ۲۵۷ 


امام صادق 2 فرمود: 

(لتقیه من دینی و دین آبائی و لا دین لمن لا تقیه له و التقیه ترس الّه فی الارض لان منزمن آل فرعون لو اظهر الاسلام لقتل) 
«تقیه ( کار بدون گرفتاری و حرکت بدون سقوط و مبارزه بدون نابودی) 
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از دیین من و از دین پدران من است و دینی نیست بر آن که تقیه ندارد» و آن سپر خداوند در زمین است زیرا (مومن آل 
فرعون) اگر دین خود را ظاهر می- کرد کشته می شد؛ 


موّمن آل فرعون ... ص : ۲۵۸ 


«ابن عباس» گوید: در میان درباریان و خاندان فرعون مومنی به غیر از آن یکک نفر و زن فرعون و آن که موسی را از خبر قتل 
آگاه ساخت و گفت ای موسی (دّ الم مرن بک لیفتلو کت «همانا مردم در انديشه تو هستند که تو را بکشند- قصص- 


۰ موّمن دیگری نبود. 
«سدی و مقاتل» گفته: پسر عمه فرعون مومن بوده و همو بوده که آمده و موسی را از قتل او خبر داده است. 
و برخی گفته اند که: مومن آل فرعون ولیعهد او بوده که نامش (حبیب) یا (حزبیل) می باشد. 


تلو رجا أَنْ یل رب ال (آیا می کشید مردی را به اينکه می گوید پرورد گار من اللّه است) این جمله. استفهام انکاری 
بت فا گرمی گفت (آیاامی کشید هردی زا که کوبنده است پرورد کار من آللهمی باشد) دلالت نمی کرد که فتل و کشتن 
بخاطر ایمان اوست. زیرا در این صورت (قائلا گوینده) صفت برای (رجل مرد) می شد. پس محل (آن یقول) منصوب است 


چون مفعول له می باشد. 


فد جاء کم بالات من رَبْکم (و به تحقیق 
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آمد به سوی شما با نشانه- هایی از پرورد گارتان) یعنی آورد برای شما معجزه هایی چون (عصا) و (ید بیضا) تا او را تصدیق 
ان 


و ان تیک کاذبأ له کِذیهٌ (و اگر دروخگوست بر او باشد دروخش) این سخن از باب نرمش و انعطاف است مشل قول 
خداوند: (و ان و ایا کم لعلی هُدیَ َو فی ضلال مبین)» «و ما و شما با بر هدایت بوده و یا در ضلالت آشکاریم- 
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سبأٌ- ۲۴ و مقصود این است که اگر دروغگو باشد گناه دروخش بر خودش خواهد بود. 


و ان یک صادقاً بُصیکم بَعْض الذی ید کم (و اگر راستگو باشد می رسد به شما برخی از آنچه وعده داده است شما را) گفته 


شده که موسی ایشان را به نجات وعده داده بود اگر ایمان می آوردند و به هلااکت وعده داده بود اگر کافر می شدند. 


برخیی گفته اند علت اینکه (تعضص اللی) به لفط بعش گفته ید شفهت می باشند که موسی برای انقان دو وعده که تعات و 


هلاکت باشد داده بود و چون منظور در اینجا بشارت به وعده نجات است به صورت بعض گفته شده است. 


و برخی گفته اند وعده هایی که موسی داده بود امور گونا گونی بود چون هلااکت در دنیا و عذاب در آخرت» پس هلاکت 


ایشان در دنا برخی و بعضی از آن وعده ها بوده است. 


و نیز عده ای گفتند در اینجا (بعض) به جای (کل) استعمال شده و این بدانجهت است که گاهی از باب لطف در سخن و 


توسعه در گفتار چنین بکار می رود چنان که شاعر گوید: 


(قد یدرک المتأنی بعض حاجته و قد یکون من المستعجل الزلل) 
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«گاهی آدم دقیق و آرام به دست می آورد برخی از حاجت خود را-و گاهی می شود که شخص شتابنده و عجول دچار 
لغزشها می گردد. 


گویا که می خواهد بگوید: کمتر چیزی که به شما می رسد برخی از آن است که وعده می دهد و در آن بعض,ء هللاکت شما 


می باشد. 


«علی بن عیسی» گفته معنی این که بعضی از آنچه وعده داده شما را کفایت می کند در احتجاج و استدلال پس چگونه 
خواهد بود زیادی و همه آن. 
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ال لا بَهٍدی مَنْ هو درف کذات (خداوند هدایت نمی کند آن را که مسرف دروغگو باشد) یعنی خداوند به بهشت و 
اک خی یر کل اا کی ی اس ایض یاه ایک هه ها در 
تانب جو ببس هی ر بر حود.اسر و در يب و ۳ و ره بحدرد و بر و دوع 


بگوید. 
ممکن است که جمله فوق حکایت از سخن ممن آل فرعون باشد و جایز است شروع سخن خداوند باشد. 


سپس ممن آل فرعون بر آن قوم از ملک و سلطنت یاد آوری می کند تا شکر خدا را به ایمان آوردن به او به جا بیاورند و می 


گوید: 
يا وم لکم الملک الیو (ای قوم ملک برای شماست امروز) یعنی شما امروز بر اهل زمین یعنی اهل «مصر» سلطنت دارید. 
ظاهرین فی الأَزض (چیره شد گان در زمین) یعنی برتر و غالب بوده و بر اهل زمین مسلط می باشید. 


شا ریس کت ها وا زاس ها پانعن کید اس کیس که عذان هل ازسا مان فرو انسداا 
را ۳ باس ِ دی ده ۲ ات ی 


(اگر بیاید ما را) پس مقصود این است که با کشتن و تکذیب پیخمبر متعرض 
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عذاب خدا نشوید که اگر به سوق ما یاید مائعی از عذاب خداوند پیدا نخواهد شد قال فوعون (یس فرعون گفت) در این 
هنگام ما أُریکم ال ما آری (نشان ندهم شما را مگر آنچه را خود ببینم) یعنی اشاره ندهم شما را مگر به آنچه که برای خود 


صواب دیده و پسندیدم» که کشتن موسی و تکذیب او و خدا و اله گرفتن من باشد. 
و ما أَهدیکم الا مَبیل الرّشاد (و هدایت نمی کنیم شما را مگر به راه رشاد). 
سپس به یاد می آورد آنچه که بر پیش از ایشان نازل شده و می گوید: 


و قال الذی من يا قزّم نی آخاف عَلیِکم مثل یرم زاب (و گفت آن که ایمان آورد ای قوم من همانا من می ترسم بر شما 


از مثل روز احزاب) یعنی از 
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عذابی که مانند عذاب روز احزاب می باشد. 


«جبائی» گفته. گوینده سخن فوق» خود حضرت «موسی» می باشد زیرا «مومن آل فرعون» ایمان خود را پنهان داشته و سخنی 
نمی گفت. ولی این گفتار نادرست است زیرا قریب همین سخن در جمله قبل که از سخن مومن آل فرعون است می باشد و 
آن اين است (ا وجمان ول رب ال احزاب- مراد از احزاب اجتماعاتی می باشد که بر علیه پیامبران حزب- بندی 
گردند. که ایشان را تحلایتب: کنند: 


یوم- لفظ یوم که در فارسی مرادف با (روز) است گاهی به دو معنی که نعمت و مهنت و شادی و غم باشد استعمال می شود 
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۳۶۲ 
[سوره غافر (۴۰): آبات ۳۱ تا ۳۵ ... ص : ۲۶۲ 
اشاره 


لدب قوم و و عاو توق لین من بیجع وت له ید ما لاد (۳۱) و با قوم نی آحاف علیکمیزع اش (۳۷ 
زم توت شذیرین تم لک من اه ین عاصم و من بل ال ما له منْ هاد (۳۳) جاء کم ُوشف ین قبلبالیناِ قما ثم 
فی شک با جاء کم به ی |ذا لک فم نت له بن ده زشولا کذلک بل له قن هو شرف وتاب (۳۴ این 
یُجادلُون فی آیات ال بر شلطان أَاهم کر مق علة له و ند لین آمتوا کذلک یب له علی کل قلب متکبر جیار (۳۵) 
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مانند روش قوم نوح و عاد و ثمود و آنان که از پس ایشان بودند و نیست خداوند اراده کند ستمی را بر بندگان. و ای قوم 
همانا می ترسم برای شما از روز فریاد. روزی که روی برتابید پشت کنان نیست برای شما نگهدارنده ای از خداوند» و کسی 
که اونك آو با کم اه کنافشت رای اه هلانت. کته آی..و 
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هر آینه به تحقیق آمد شمارا یوسف از پیش با نشانها پس همواره در شک بودید از آنچه برای شما آورد تا گاهی که مرد؛ 
گفتید هر گز مبعوث نکند خداوند از پس او رسولی را همچنین گمراه می کند خداوند آن را که اسراف کننده شک آور 


باشت 


آنان که ستیزه می کنند در آیات خداوند بدون دلیلی که بیایدشان بزرگ باشد از نظر خشم نزد خداوند و نزد آنان که ایمان 


آوردند» همچنین مهر گذارد خداوند بر هر قلب تکبر کننده جبار. 
قرائت: ... ص : ۲۶۳ 


قلب متکبر- «ابو عمرو» و «ابن ذکوان» و «قتیبه» لفظ (قلب) را با تنوین مجرور خوانده و دیگران همه به صورت اضافه یعنی 
اضافه (قلب) به (متکبر) قرائت کرده اند. 


«ابو علی» گوید: آنان که قلب را با تنوین خوانده اند» متکبر را صفت برای قلب قرار داده اند و منظور از قلب متکبر» متکبر 
بودن صاحب آن است چنان که تصعیر به صورت نسبت داده شده در این آیه (و لا تصعر خدک) «و مگردان به تکبر رویت 
را- لقمان- ۱۸ و آنان که قلب را مضاف دانسته اند گفته اند (بر هر قلب متکبر)» ولی باید چیزی در تقدیر گرفت و الا معنی 


چنین می شود که (بر کل و تمامی 
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قلب تکبر کننده) و در این صورت لازم می شود که قلب دارای کل و جزء باشد. پس باید توجیه کرد که منظور (بر هر قلب 
که قلبها باشد) است. پس فهمیده شد منظور ظاهر لفظ نیست چون لفظ (طبع) که ختم بر یک نکته معین است از نظر ظاهر 


درست نخواهد بوده لذا ناچاریم از این دو لفظ معنی گسترده تری را استفاده کنیم. 
لغت: ... ص : ۲۶۳ 


ایق کی سالسنومی تاش 
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مثل دآب قوْم وح و عاد و تمد (مانند شیوه قوم نوح و عاد و ثمود) لفظ (دآب) به معنی (عادت) است» پس مقصود این می 
ایشان را در برابر کفرشان هلاک و مستاصل گردانید. 


و لین من یعدم و ما له برد ما با (و آنان که پیش از ایشان بودند و نیست خداوند اراده کند ستمی را برای بند گان) 
این آیه روشنترین دلیل بر فساد عقیده «جبریه» می باشد که می گویند هر ظلم و ستمی که در عالم بوجود می آید همه اش به 
اراده خداوند اشست: 


سپس از عذاب آخرت نیز هشدار داده و می گوید: 


و يا قُم ئی آخاف علیکم یم اناد لو ای قوم من می ترسم برای شما از روز ندا کردن) در لفظ (تناد)؛ (یا) حذف شده به 
خاطر اینکه در آخر لفظ کسره ای وجود دارد که دلالت بر (با) محذوف می کند» و آن روز» روز قيامت است که برخی از 


۰ 


۶ 


برخی گفته اند» آن روز روزی است که اصحاب بهشت؛ مردم دوزخ را ندا می کنند که (أَنْ قَذ وَحَذْنا ما وَعَدَنا ریا فا ... 


این که به تحقیق» حق يافتيم آنچه وعده داد ما را پرورد گارمان- اعراف- ۴۴» و اصحاب 
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دوزخ مردم بهشت را ندا می کنند که (َفیضوا علینا من الماء َو ما ررقم له «بریزید بر ما از آب یا از آنچه خداوند شما 
را روزی داده است- اعراف- ۵۰ و اد ين گفتار «قتاده و ابن زید» است. 


و مر ِ 


۱ ۱ ۱ ۱ ۱۳۹ 
بنی اسرائیل- ۵ وم وین زوززی که زری تفت کف کاق بمتی ورین که با آتش عرضه می شوید و دز 
ی 
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فرار» شما را سودی بخشید. 

و برخی گفته اند» یعنی: منصرف شوید به آتش پس از حساب. از «قتاده و مقاتل» است. 
نیت 


من یل ال ما هم هادٍ (و کسی را که خداوند گمراه کند برای او هدایت کننده ای نباشد) یعنی کسی را که خدا از راه 
کند کند پس کسی نخواهد توانست که او را به سوی بهشت هدایت کند و مد جاء کم پوت (و به تحقیق آمد به 


سوی شما یوسف) و او «یوسف این یعقوب» است که خداوند به عنوان رسالت او را به قوم «قبط» مبعوث گردانید. 


من فیل زا یقن ) نی پیش از موسی نات (ا بینات) یعنی با سجتهای واضح قما زْفی شک با جاعم به (پس همواره 
در شک بودید از آنچه برای شما آورد از عبادت خداوند که تنهاست و شریکی ندارد از «ابن عباس» و برخی گفته اند از 


آنچه از دین» شما 
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را به آن دعوت کرد. 


عتّی |ذا لک (تا آن که هلاک شد) یعنی مرد قل ن یِعتْ ال ن بقده رَشولا (گفتید هرگز مبعوث نکند خداوند پس از 


آن رسولی را) یعنی بر کفر خود باقی مانده و گمان کردید خداوند حجتی را بوجود نخواهد آورد. 


کذلک (همچنین) بعنی مانند این گمراهی بُضل اللهً من هو شرف (گمراه می کند خداوند آن را که اسراف کار باشد) پر 
خودش و کافر باشد» اصل اسراف به معنی تجاوز از حد است متا (شکک کننده) یعنی شک کننده در توحید و نبوت انبیاء 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۲۶۶ 

ال تاذ رن فن آ بارش ال (آنان که ستیزه می کنند در آیات خداوند) یعنی در دفع و ابطال آیات خداوند جدال می کنند. 
(الذین) محلا منصوب است چون بدل از (مَنْ هو مُشرف) می باشد و جایز است محلا مرفوع باشد به جهت تقدیر ضمیر (هم). 
کر شلطان (بدون سلطانی) یعنی بدون حجت که: 


ناه کبر متا ند الله (بیایدشان, بز رگ باشد از نظر خشم نزد خداوند) یعنی بز رگ باشد این جدال از ایشان از نظر عداوت 
نزد خداوند و عنْدّ این منوا (و نزد آنان که ایمان آوردند) به خداوند» مقصود این است که خداوند خشم کرده و لعن 
نموده و برای او عذاب مهیا کرده است. و ممنان نیز او را دشمن داشته و به خاطر این جدال خشم می کنند پس شما نیز چون 


ایشان در رد آیات خداوند مخاصمه و مجادله می کنید پس شما هم مستحق آن حال خواهید بود. 
کذلک (همچنین) بعنی مانند آنان که بر دلهاشان علامت کفر زده شده بود. 


یَطع ال غلی کل قلب مکی ار (مهر می زند 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 
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(متکبر) بوده و به معنی آن کسی است که از قبول حق سر- پیچی کند و یا به معنی (قتال) یعنی زیاد کشنده است 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۶۷ 
[سوره غافر (۴۰): آیات ۳۶ تا ۴۰] ... ص : ۲۶۷ 
اشاره 


و قال فرعََنٌ با ماما ان لی صرح لعلی ایلع الأشباب (۳۶) آشباب الشّماواتِ اطع ٍلی | وسی و نی له کاذباً و کذلکک 
ی فرع شوه ععله و صدّ عن الشبیل و ما کیُفرَعزن الا فی تباب (۳۷) و قال ای ایازم ون أخد کم تبیل اراد 
(۳۸ با وم ما هه ایا الا عاغ ود اجره جی دا را (۳۹ من عمل یه لا ی ال لها و من عمل صایحاً ین 
کر و آلتی و هو مین فأولنک یدشلون له یرون فیها بر جساب (۰ ۴۰( 


ترجمه: ... ص : ۲۶۷ 
و فرعون گفت ای هامان بنا کن برای من کاخی شاید برسم به اسباب. 


اسباب آسمانها» پس مطلع شوم به خدای موسی و من او را دروغگو گمان میکنم و اين چنین آراسته شد برای فرعون زشتی 


کردارش و بازداشته شد از راهء و نیست نیرنگ فرعون مگر در تباهی. و گفت آن که ایمان آورده بود ای قوم من پیروی کنید 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۶۸ 


هدایت کنم شما را براه راستی. ای قوم من» همانا این دنیا بهره ایست و آخرت آنست خانه قرار. که غمل ید کید 
ِ 1 باه وی ای وم من پر ی فرار بد ,ٍ 
پس پاداش داده نشود مگر به مانند آن» و کسی که عمل صالح بکند از مرد يا زن در حالی که مومن باشد پس ایشان داخل 


می شوند به بهشت و روزی داده می شوند در آن بدون حساب. 
قرائت: ... ص : ۲۶۸ 


را( ) به نصب نده ست و دب ن به رز ت ده اند ان به نده 
طلست اه افظ زا شضی ار هرانا گران به رفع آخر قراه اند. آن که به رفع خوانده گفته 
معنی چنین است: لعلی ابلغ و لعلی اطلع شاید برسم و شاید آگاه شوم) که دارای جواب نباشد و آن که به نصب خوانده» 
(اطلع) را با (فاء) اول آن» جواب قرار داده که به این صورت می شود (انی اذا بلغت و اطلعت) صت- این لفظ را برخی معلوم 
خوانده و گفته اند که اين لفظ مانند: 


لین کفژوا و صَدوا عَنْ سبیل الله) می باشد. 
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عده ای هم مجهول خوانده و گفته اند اين لفظ مانند ما قبل خود میباشد (و کذلک زین لفرعون سوء عمله) که (زیّن) مجهول 


می باشد. 
شرح لغات: ... ص : ۲۶۸ 


صرح- این لفظ به معنی بنای آشکاریست که از چشم ناظر اگر چه دور باشد پوشیده و ناپدید نشوده و این لغت به تصریح و 


اظهار چیزی به صورت کامل و اتم می باشد. 

سبب- هر آنچه که باعث رسیدن چیزی به چیز دورتر باشد به آن (سبب) گفته می شود و جمع آن (اسباب) است. 
تباب- به معنی ضرر و زیان و منقطع شدن به هلاکت است. 

تفسیر: ... ص : ۲۶۸ 

و قال فوعَوَن یا هامان (و گفت فرعون ای هامان) که او وزیر و صاحب امرش بود 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن. ج ۱ ص: ۲۶۹ 


ین لی حَرحا (بنا کن برای من کاخی) یعنی قصری که به آجر ساخته شود؛ و «حسن» گفته؛ یعنی مجلس عالی لعلی بل 


لباب (تا شاید برسم من به اسباب)؛ سپس اسباب را تفسیر می کند که: 
آشبات السّماوات (اسباب آسمانها) «سدی» گفته منظور این است که: برسم به راههای از آسمانی به آسمان دیگر. 


«قتاده: گوید: برسم به درهای راههای آسمان «ابن عباس» می گوید: برسم به منازل آسمانها و گفته شده مقصود این است که 
شاید سیبی به دست آورم و به آن به مرادم پرسم و به دانشی دست پیدا کنم که از من پوشیده است فطع الی اله مُوسی (پس 
آگاه شوم به خدای موسی) یعنی نگاه کنم به اوه و او اراده کرد که با این راه ایجاد ضعف کند با این که می دانست چنین 
چیزی محال است. از قول «حسن» و گفته شده که منظور فرعون این بود که می گفت: تا برسم به خدای موسی پس جهل و 
نادانی به او غلبه کرده و خبال می کرد که خداوند در آسمان است و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


و انی له کاذبا (و همانا من گمان می کنم او دروغگوست) یعنی من گمان می کنم که موسی دروغ می گوید که برای او 


غیر از من خدایی وجود دارد که او را بسوی ما فرستاده است. 
و کذلک (و همچنین) یعنی چنان که بر آن قوم کافر زشتی کردارشان زینت داده شده بود. 


زین لفرَعوّن شوم عَمَله (آراسته شده بود برای فرعون زشتی کردارش) عمل زشت فرعون را اصحاب و همنشینانش و شیطان 


زیت داده و آراسته بو دید 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۳۷۳۰ 
چنان که خدا می ی (و زین هم مان )؛ «و زینت داده بود بر ایشان شیطان- انعام- ۳ 


صد عن القبیل (و بازداشته شد از راه) و ما کید فدغون (و نبود ترنکک فرعون) در ابطال آبات موسی الا فی تباب (مکر دو 
تباهی) یعنی در هلاکت و زیانی که او را سودی نمی داد. سپس خداوند به یادآوری نصیحت مموّمن آل فرعون» بر گفنتهاو 


فرمود: 


و قال الْذی من يا قزم یعون آمید کم سبیل شاد (و گفت آن که ایمان آورده بود که ای قوم من؛ پیروی کنید مرا هدایت 


کنم شمارا به راه راستی) یعنی براه هدایت که آن, ایمان به خداوند و توحید او و اقرار به موسی می باشد. 
«جبائی» گفته: گوینده این جمله نیز خود (موسی) می باشد. 


با قزم اّما هه الْحباه ادا متاغ (ای قوم من همانا این دنیا بهره ایست) یعنی این دنیا دارای نفع قلیلی است که زایل شده و 


و و الخرَة هی دار الّْرار (و همانا آحرت خانه قرار است) بعنی خانه اقامت که 
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قآ این فرازهی کر تمس شیب نا دای قای #ا ویو انوا مرا رسای قرار شام اه 
یز ها (کسی که کار زشت انم دمد مجازات نمی شود مرب ماد آ۵) یی کسی که کار زشت انا دهد 
مجازات نمیشود مگر به مقداری که به آن مستحق و سزاوار است از عقاب نه زیادتر از آنا ول عم صاحا ین درز آلثی 
و هو موُمنْ (و کسی که عمل صالح کند از مرد یا زن در حالی که او مومن باشد) تصدیق کند خداوند و پیامپرانش راء که 
ایمان» شرط قبولی عمل صالح می باشد. 


فأولشک یذخلون اجه یرفن فیها بر حساب (پس ایشان داخل بهشت شوند. روزی داده شوند در آن بدون حساب) یعنی 


اه داد نت ی رازه ی هی و ای از باب سا ارات است» تس | کر 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ۲۱۷ 

تاه اقلا نحل ی کزدا رشان باداش حادم قوف ماما با ساب راد بود: 

برخی گفته اند: منظور اينکه بازخواستی نیست بر اهل بهشت در آنچه داده شوند. و این سخن «مقاتل» است. 
«حسن» گوید: این سخن کلام (مومن آل فرعون) است و ممکن است که کلام خود خداوند باشد 

ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج ۱ 2 ۲۷۲ 

[سوره غافر (۴۰): آیات ۴۱ تا ۴۶] ... ص : ۲۷۲ 

اشاره 


با قزم ای کم ی اجه و نی لیا (۴۱) تغوتنی لا کر باه و آش رک به ما لیس لی به به عم و آ َذعوکم 
ای الْزیز ار (۴۷) لا عجرم ۳ یه یس له دغوة فی الا و لا فی اجره و أن مرن ای 
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له و أد لمشرفین هُم أضحاب الّار (۴۳) فتَذ کرو ما ول تکم و أفْض آشری |لی له ان ال بَصیر بالعباد (۴۴)فُوَقاء له 
یات ما مکروا و حاق بل فرَعونَ شوء الْعذاب (۴۵) 
ار بُرضونَ علیها دا و عشیّا و یوم تقوم الساعه آذخلوا آل فرَعَون أشْدّالْعذاب (۴۶) 


ترجمه: ... ص : ۲۷۲ 


و ای قوم من چیست مرا که میخوانم شما را بسوی نجات و می خوانید مرا به سوی آتش. می خوانید مرا تا کافر شوم به 
خداوند و شرک ورزم به او آنچه که نیست مرا به آن علمی و من می خوانم شما را به سوی عزیز آمرزنده. ناچار همانا می 


خوانید مرا به سوی آن که نیست دعوتی برای او در دنیا و نه در آخرت و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۲۷۳ 


همانا باز گشت ما به سوی خداوند است و همانا مسرفان آنها اصحاب آتش هستند. پس به زودی به باد خواهید آورد آنچه را 
که من به شما می گویم و واگذار می کنم امر خود را به خداوند همانا خداوند بیناست به بند گان. پس نگهداشت خداوند او 
را از بدیهای آنچه که نیرنگ کردند و احاطه کرد آل فرعون را بدی عذاب. آتش بآنها عرضه می شود بامدادان و شامگاهان 


و روزی که به پا شود ساعت. داخل کنید آل فرعون را در سخت ترین عذاب. 
قرائت: ... ص : ۲۷۳ 


ادخلوا- اهل مدینه و کوفه غیر از «ابو بکر» و «یعقوب» کلمه یاد شده را را به همزه قطع و کسر (خا) خوانده اند. و دیگران به 


همزه وصل و ضم (خاء) قرائت کرده اند. 


«ابو علی» گوید: در این لفظ هر دو معنی را می توان اراده کرد بنا بر این به قرائت اول (آل فرعون) مفعول به بوده و (اشد 
العذاب) مفعول دوم می باشد. و در تقدی حرف جر اراده شده و سپس حذف گردیده شده چنان که می گویی (دخل زید 
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و بنا به قرائت دوم (آل- فرعون) منصوب به نداء بوده و (اشد العذاب) در محل مفعول به بوده که حرف جر ساقط شده و این 


لفظ به جای مفعول به منصوب می باشد. 
تفسیر: ... ص : ۲۷۳ 
اشاره 


و يا فَْم ما لی (و ای قوم من چیست مرا) یعنی چیست شما را؟ چنان که گفته می- شود (ما لی اراک حزینا چیست مرا که تو 


را غمگین می بینم) که مقصود این است. (چیست ترا؟) پس مقصود این است که ای قوم مرا خبر دهید از خود که اين چه 


دم و کم ای الجاه (می خوانم شما را به سوی نجات) از آتش با ایمان آوردن به خداوند ترجمه مجمع الییان فی تفسیر 


القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۲۷۴ 


و وی ای الّار (و می خوانید شما مرا به سوی آتش) یعنی به شرکک که موجب آتش باشد. زیرا کسی که به سبب چیزی 


بخواند به آن چیز خوانده است. سپس خداوند این دو دعوت را تفسیر کرده و گفته است: 


تدغویّنی لا کفر بالله و آش رک به ما یس لِی به عم (می خوانید مرا که کافر شوم به خداوند و ش رک ورزم به او آنچه که بر 
آن علمی برای من نیست) و جایز هم نیست که به آن (ش رک به خدا) علم حاصل شود زیرا ممکن نیست دلیلی بر اثبات 


شریک برای خداوند نه از طریق شنیدنی و نه از طریق عقل وجود داشته باشد. 


و آّاآَدعُ کم الی اریز الْعفار (و من می خوانم شما را به سوی عزیز آمرزنده) یعنی به سوی عبادت توانایی که مغلوب نشده 
و منع نمی گردد پس انتقام می گیرد از هر کافر عناد کننده که بخشنده است گناهان آن که 
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از اهل توحید بخواهد. 
لا جرَمّ (به ناچار) گفته شده که معنی این کلمه» حق مقطوع است چه اينکه (جرم) به معنی (قطع) می باشد. 


«زجاج» به حکایت از «خلیل» گوید: (لا جر به معنی رد کلام است و مقصود این اک که تالفت وی ات ما مر 
یه لیس له دوه (همانا می خوانید مرا به سوی او که برایش دعوتی نیست) یعنی بطلان دعوتش واجب است و شما بناچار مرا 
من اه ادف تقهاان اوت فرعرن کسن فان مرت سروس فست ق الینا و دای اه (فر‌ ای عر) 
پس مطلقا برای او دعوتی نیست که ابلاغ شود و اگر چه شخص نادان گمان کند که برای او دعوت سودمندی می- باشد ولی 


دعوتی نیست که بر آن اعتناء شود به جهت فساد و تناقضی که دارد. 


«سدی» و «قتاده» و «زجاج) گفته: این بتها نمی توانند در دنیا و آخرت دعوت کسی را اجابت کنند» پس مضاف حذف شده 


که (استجابت) باشد بعضی گفته اند: دعوتی نیست بر آن» زیرا بتها در دنیا نمی توانند به 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۱ ص: ۳۷/۵ 


عبادت خود دعوت کرده و در آخرت هم مردم از آنها بیزاری می جویند ون مَردّنا ای اللّه (و همانا بازگشت ما بسوی 
خداوند است) یعنی واجب است که باز گشت و مصیر ما به سوی خداوند باشد» پس هر کسی به آنچه مستحق است مجازات 


می شود. 


و آن الْمُسرفینَ (و همانا مسرفان) یعنی لازم شده بر مسرفان آنان که به جهت ش رک ورزیدن و ریختن خون ناحق بر خود 


اسراف کردند. 


هم أضحات الثار (ایشانند اصحاب آتش) که ملازم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


سپس از رهگذر وعظ و ترساندن می گوید: 


فستذ کون (پس به زودی به یاد آورید) درست بودن ما أقول کم (آنچه را که من می گویم) زمانی که در روز قيامت به 


آتش در- آئید. و گفته شده: پس زود باشد بیاد آورید هنگامی که عذاب نازل شود آنچه را که از پند و نصیحت برای شما 


گم 


و َفوض آفری ای الله (و وا گذار می کنم امر خود را به خداوند) یعنی کار خود را تسلیم خدا کرده و بر او توکل نموده و به 
ی له بَصد یر بالْعباد (همانا خداوند بیناست به بند گان) یعنی به احوال ایشان آنچه که از اطاعت و معصیت انجام می دهند عالم 
اه ال نات ما مکنوا (پس نگهداردش خداوند از بدیهای آنچه که نیرنگ کردند) «قتاده» گوید: خداوند از زشتی نیرنگ 
ایشان او را نگهداشته و نجات داده و عده ای گویند: فرعونیان تصمیم به قتل او گرفته بودند و او به کوه فرار کرد» پس 


فرعون دو نفر را به دنبال او فرستاد چون آنها وی را دیدند مشاهده کردند که وی ایستاده و نماز می خواند و حیوانات وحشی 


به دور او صف کشیده اند 


ترجمه تتجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۷۳۶ 


پس آن دو ترسیده و فرار کنان باز گشتند و حاق بل فعَوَنْ (و احاطه کرد آل فرعون را) یعنی نازل شد به ایشان شوه الاب 
(بدی عذاب) یعنی مکروه آن و آنچه از آن بد می نماید (آل فرعون کیانند؟) مراد از آل فرعون پیروان او هستند و «حسن) 
گفته: (آل فرعون) آنهایی می باشند که بر 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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دین فرعون بو دند. 
در اینجا گفته می شود که چرا خود فرعون را نگفته و آل او را گفته است؟ 
جواب می گوئیم که چون آل او بسبب عذاب هلاک شدند» پس چگونه خواهد بود حال خود او. 
عذاب بد برای فرعونیان در دنیا غرق شدن در دنیا بود و در آخرت عبارت است از آتش و بدینجهت خداوند می گوید: 


ار بُفرضون علیها وا و عَندیٌا ایشان هر بامداد و شامگاه به آتش عرضه می شوند) یعنی آل فرعون در گورهاشان در صبح 


و شام بر آتش عرضه می شوند و از این راه عذاب می گردند. 


النار- این لفظ به خاطر بدل بودنش از (سوء الْعذاب) مرفوع شده است 
چند حدیث: ... ص : ۲۷۶ 


ِ- «ناقع» از «اين عمر» از رسول خدا (ص) روایت کرده که فرمود: 


چون یکی از شما بمیرد هر صبح و شام جایگاهش بر او نشان داده می شود اگر از اهل بهشت باشد جایگاهش بهشت است و 
اگر از اهل جهنم باشد جایگاهش جهنم است. این روایت را «بخاری» و «مسلم) در کتاب (صحیح) خود آورده اند. 


امام صادق (ع) فرمود: نشان دادن جایگاه در دنیا بوده پیش از قيامت چه اينکه در آتش قیامت صبح و شام نخواهد بود» سپس 


فرمود: اگر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۳۷۳۷ 


منظور قیامت باشد پس ما بین صبح و شام طبق اين آیه عذاب نخواهند شد فقط در صبح و شام عذاب می شوند. پس این آیه 
مربوط به برزخ است پیش از قیامت. آیا نشنیده ای قول خداوند متعال را که: 


و یم تقوم السَاعه آَذخلوا آل عون أشَدّ الذاب (و روز قيامت بپا میشود ساعت داخل کنید آل فرعون را در سخت ترین 


عذاب) این امر با بر خود 
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۵ ۱0۰/۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۲۵86۲۱۸60 
آل فرعون است که داخل شوید یا امر به فرشتگان است که داخل کنید به عذاب یعنی عذاب جهنم. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۱ ص: ۲۷۸ 
[سوره غافر (۴۰): آیات ۴۷ تا ۵۰] ... ص : ۲۷۸ 
اشاره 


مک 2 


ی ون ین اتود لک تا قول ۳ نون عّ دیب یناث (۳۷) قال لین 


اش روا ل فیها نله - العباد (۴۸) و قالْ ال انار ل رنه جَهنم اذء کین یا شاف هزات 
ین فی 9 مه 
(۴4) قاُوا و عم تک تأتیکم زشا ۱0۳ 


ترجمه: ... ص : ۲۷۸ 


نیاز کنید از ما قسمتی از آتش را. گویند آنان که کبر ورزیدند ما همه در آن هستیم. همانا خداوند حکم کرد میان بند گان. و 
گویند آنان که در آتشند به خازنان جهنم بخوانید پرورد گارتان را سبکک گرداند از ما روزی را از آتش. گویند آیا نبودید که 


میآمد بسوی شما رسولان شما با نشانه ها؟ گویند آری؛ گویند پس بخوانید و نیست خواندن کافران مگر در گمراهی. 
ترجمه فچمح البیان ین تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۳۷۹ 
لقت؟ دیا ۴۳۷۹۲ 


تبع- ممکن است این لفظ مصدر باشد که گفته می شود (تبع تبعا- تابع شد تابع شدنی) و نیز جایز است که این لفظ جمع 
(تابع) باشد مانند (خادم) که جمع آن (خدم) است و (خائل) که جمع آن (خول) است و (غایب) که جمع آن (غیب)) اسنت: 


اعراب: ... ص : ۲۷۹ 


و که تقدیر این جمله چنین است که (او لم تک القصه) که (القصه) اسم (تکه) بوده و (أتَیکم ژشرلکم) تفسیر آن 


بان 

تفسیر: ... ص : ۲۷۹ 

اشاره 

در اینجا خداوند به ماجرای پرخاش کردن مردم جهنم به یکدیگر پرداخته و می گوید: 
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و یحاون فی الّار (و زمانی که پرخاش می کنند در آتش) یعنی ای «محمد! بیاد آور بر قوم خود وقتی را که اهل آتش 
در میان آتش پرخاش کرده و پیشوایان با پیروان خود به مخاصمه می پردازند فیقول الضعفاء (پس گویند ضعیفان) که پیروان 
می باشند لین اشتکیژوا (بر آنان که تکبر کردند) که پیشوایان باشند ایا کا کم (ما بودیم برای شما) گروه رئیسان تا 


هل نم مُعُونَ عّا تصیباً من الّار (پس آیا هستید که بی نیاز کنید از ما بهره ای از آتش را) زیرا بر زمامدار لازم است که از 
پیروان خود و از فرمان- بران خود دفاع کند. بدین جهت می گویند: آیا شما می توانید مقداری از عذاب را که در آن هستیم 
به جای ما حمل کنید و متحمل شوید قال این اشتکبژوا نا کل فیها (گویند آنها که تکبر کرده بودند همانا ما همگی در آن 
هستیم) یعنی ما و شما در آتش هستیم 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ۲۸۰ 
بحث ادبی: ... ص : ۲۸۰ 
(کل فیها) مبتدا و خبر است که محلا مرفوع و بر () است و جایز است که لفظ (کل) خبر برای (انّ) باشد که مقصود چنین 


می شود (انا مجتمعون فی النار- ما جمع شوند گانیم در آتش) اد الق عکم یی البادٍ (همانا خداوند حکم کرد میان 
بندگان) به این صورت و به این که هیچ کس متحمل عذاب دیگری نمی شود و بناچار هر کس به خدا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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شرک ورزد و با او دیگری را عبادت کند معاقب و مجازات می شود. 
و قال الذین فی الا (و گید آنان کهفر آنشند) بعتی از بطرانان وسروان که غر آنتن هسخند: 


هجهل (به خازنان جهنم) آنهایی که سرپرستی عذاب اهل جهنم را از فرشتگان و موکلین جهنم به عهدده دارند اذعوا 
رّ میت عنا بوماً مق الذاب (بخوانید پرورد گارتان را تخفیف دهد از ما روزی از عذاب را) این سخن را به جهت بی 
طاقتی از شدت عذاب و از شدت زاری می گویند و طمع دارند از عذاب ایشان تخفیف داده شود با این که می دانند که 


شکنجه ایشان قطع نشده و تخفیف داده نمی شود. 
قالوا (گفتند) بر ایشان خازنان جهنم. 


هه ها ای ات ات 


توحید و نبوت بود» پس کافر شده و عناد کردید تا این که مستحق این عذاب گردیدید. 
قالوا بلی (گویند آری) آمد بسوی ما پیامبرانمان با بینه هاء پس ایشان را تکذیب کرده و نبوت آنان را منکر شدیم. 


فا فا کرد اس اد اس ای کی شاه نیما ی ایک ام ما ان واه فتاه 
وا تن ۳ جهنم کوب وان تجین و سم هر ۱ و 


است. 
ترجمه مجمع البیان فی نت تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۳۸۱ 


برخی گویند این جمله برای سبکک شمردن اهل جهنم گفته می شود و نیز گفته اند مقصود از جمله فوق این است که: بخوانید 
با آه و زاری و بیچارگی و ما دعاء الکافرین ال فی ض لال (و نیست خواندن کافران مگر در گمراهی) یعنی در ببهودگی که 


سودی ندارد. 


ترجمه مجمع البیان فی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۲۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
تفسیر الق رآن» ج ۰۲۱ ص: ۲۸۲ 
[سوره غافر (۴۰): آیات ۵۱ تا ۵۵] ... ص : ۲۸۲ 
اشاره 


مر زشلنا و الذین آمئو فی الکیه الا زیزع رما ضهاد (۵۱) یزع لا لین من رتم و هم اه و هم شوه 
۱ آ گت موی ی الهُدی و را نی !یرال الکتات (۵۳) دی و ذکری لول لباب (۵۴) فاضبز ان ود ال 
ِ عت و استعْفو دبک و سیخ بکفد رَبّک بالعشی و تکار (۵۵) 


ترجمه ... ص : ۲۸۲ 


همانا ما یاری کنیم رسولان خود را و آنان که ایمان آوردند» در زندگانی دنیا و روزی که بپا شود گواهان. روزی که سودی 
ندهد ستمکاران را عذر ایشان و برایشان باشد لعنت و ؛ بر آنها باشد بدی آن سرای. و به حقیقت دادیم موسی را هدایت و بنی 
اسرائیل را وارث کتاب کردیم. هدایت و پندی است بر صاحبان خرد. پس صبر کن همانا وعده خدا حق است و استغفار کن 


برای گناهت و تسبیح بگو به ستایش پرورد گارت به شامگاه و بامدادان. 
قرائت: ... ص : ۲۸۲ 


ینفع - این لفظ را به هر دو وجه با (تاء) و یا با (یاء) خواندن نیکوست زیرا که فاعل آن یا (معذرت) است و یا (اعتذار) که به 
معنی معذرت میباشد چنان که (وعظ) و (موعظه) هر دو به یک معنی می باشد. 


اعراب: ... ص : ۲۸۳ 


وه َقوم ال ها - این جمله محلا تابع (فی الحیاه الَا) است چون عطف به آن است چنان که گفته می شود (جثتکک امس و 
الیوم) 


تفسیر: ... ص : ۲۸۳ 


اشاره 


اکنون خداوند از خود خبر می دهد که رسولان خود و آنان را که ایشان را تصدیق کرده اند باری می کند و می فرماید: 


۳ 
0 


مر رشرلنا و این منوا فی الخیاه الدنیا (همانا ما یاری می کنیم رسولان خود و آنان را که ایمان آوردند در زندگانی 
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کمک و یاری خداوند بر مردم به چند گونه می باشد. گاهی با حجت و دلیل است و گاهی به پیروزی در جنگ است و این 
دو هر یک به اقتضای حکمت بوده و روی مصلحتی می باشد که خداوند سبحان می داند. 
گاهی نصرت خداوند با الطاف و تأیید و تقویت قلب بوده و گاهی با هلاک کردن دشمن می باشد. 


گاهی آنان با دلیل و حجت بر مخالفان خود یاری شده و زمانی با قهر و غلبه بر دشمنان خود پیروز گشته و هنگامی با هلاک 
قوش فخعات ابفاق با انا که یشان ایماق آورده اه تض و فتاه ان وی ری از انیا ارت اسان 
انتقام گرفته شدن مخالفانشان می باشد چنان که «بحیی بن زکریا؛ با کشته شدن هفتاد هزار نفر به عنوان انتقام از خون وی 


یاری و نصرت گردید. 
پس ناچار مردان خدا به یکی از این راهها در دنیا پیروز خواهند شد. 


و یو موم ااشهاد (ورروای که نا شود کراهان بای کف (اشهاد) جمع (شاهد) است. چون (صاحب) و (اصحاب» و آنها 
کسانیند که در روز 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۱ ص: ۳۸۳۴ 


قیامت بر اساس حق به مومنان و بر اهل باطل و کافران گواهی می دهند. و در این حال مومنان 
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و اهل حق شاد شده و اهل باطل رسوا گردند. 

(قتاده» گوید: گواهان عبارتند از فرشتگان و پیامبران و مومنان. 

«مجاهد» گفته: گواهان عبارتند از فرشتگان حافظ که به تبلیغ پيامبران و تکذیب کافران گواهی می دهند. 
و برخی گفته اند: گواهان عبارتند از پیامبران فقط» که بر مردم گواهی می دهند. 

سپس خداوند از چنین روزی خبر داده و می گوید: 


یرم لا یف الطالمین مَغذرَتَهُمُ (روزی که نفع ندهد ستمکاران را عذر- آوردنشان) یعنی کافران از کفر خود عذر و بهانه می 
آورند ولی پذیرفته نمیشود و اگر توبه کنند نفعی نمی دهد. و اين که خداوند از نفع عذر آوردن در روز قيامت نفی کرده با 
این که در دنا نافع است چون آخرت جای پناه بردن به عمل و کردار است و پناه بردن به عملی که مورد ملامت است غیر 


پسند ید ه میاه 


و لهُم ال لو بر ایشان باشد لعنت) که آن دوری از رحمت و محکوم شدن به شکنجه دائم است و لَهُمْ شوه الدّار (و بر ايشان 


باشد زشتی آن سرای) که دوزخ است و از آن پناه می بریم به خداوند. 
سپس خداوند به پاری کردن خود از «موسی» و قوم او پرداخته و بیان می کند: 


و لد نیا موی الهدی (و به تحقیق دادیم به موسی هدایت کردن را) یعنی به موسی «تورات» را دادیم که در آن دلیلهای 


آشکار بر معرفت خداوند و توحید او می باشد. 


و نا بنی شرائیل الکتاب (و به ارث دادیم به بنی اسرائیل کتاب را) یعنی پس از موسی تورات را به ارث به بنی اسرائیل 


دادیم 
ترجمه تجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۸۵ 


هدی (هدایت) یعنی او هدایت و دلالت است 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


که به آن مردم «بنی اسرائیل» معالم و معارف دین خود را بدانند. 


و ذ کری لٍأولی اباب (و پندی است مر صاحبان خرد را) یعنی پند دهنده است برای خردمندان؛ زیرا آنها می توانند از آن 
استفاده کنند به خلاف آن که دارای خرد و عقل نیست. 


ممکن است که دو لفظ (ذ کری) و (هدی) مصدر بوده و محلا حال و منصوب از (الکتاب) باشند که در این صورت به معنی 
هادی و مذ کر یعنی هدایت کننده و پند دهنده خواهد بود. و جایز است این دو لفظ به معنی (مفعول له) باشد که معنی چنین 


می شود: فرستادیم تورات را برای هدایت و پند. 
سپس خداوند پیامبر خود را امر به صبر و شکیبایی می کند و می فرماید: 


له ی رما رداق استا یه ای کهاز مر درا و قات صیخرت وه عایه ات ور او ی 
نیست و اتف دبک (و استغفار کن برای گناهت) کسی که سر زدن گناهان کوچک را بر پیامبران جایز می داند این آیه را 
چنین معنی می کند که از خدا برای گناه کوچکت که از تو سر زده است درخواست آمرزش کن و این به خاطر نعمت 
بزرگی است که خداوند پیامبران خود را در مقابل گناهان صغیره مکلف به توبه می کند. 


ولی کسی که حتی گناه صغیره را بر پیامبران جایز نمی داند» که همین عقیده نیز درست و صحیح است می گوید: اين ام 
دستور تعبدی از خدا به پیامبرش بوده که او دعا و طلب آمرزش کند تا بدین وسیله درجات 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳ 


و مقامش بالا رفته و نیز سرمشقی باشد برای آنان که از پیغمبر تبعیت می کنند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۲۸۶ 


و سیخ مد ریک (و 7 تسبیح بگو به ستایش پرورد گارت) یعنی خداوند را منزه کن و به شکر او اعتراف کن و : تست د نعمتها را 


به او بده و بر او شبیه و مثلی قرار مده. 
و برکین کفعه اند تیه که ضفانت عدا را از مفات آفراد حادت ورمفزه که افمال او راز افعال بشکاوان: 
و بعضی گویند: نماز بگزار به امر پرورد گارت: 


بالعیتی (شاکاه ۱ مه نیمه روز تا هنگام شب و البکار (و بامدادان) از طلوع فجر دوم تا طلوع خورشید. و این قول ۱ «مجاهد» 


است. 

«اين عباس» گوید: مقصود نمازهای پنجگانه است. 

از رسول خدا (ص) روایت شده که فرمود: ای آدم! به یاد آور مرا یک ساعت بعد از صبح و یک ساعت بعد از عصر کفایت 
می کنم از مهم تو. 

ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۳۸۷ 

[سوره غافر (۴۰): آبات ۵۶ تا ۶۰] ... ص : ۲۸۷ 


اشاره 


ناوات و از نو بخ علي اس و اکن ان اس لا عون (0۷) و ما وی اأغمی و یو این ماو 
مارا ااصالخانی و لا الشکی 4 یلا ما کرو (۵۸ ان الساعه لآ یه لا ریت فیها و لکنْ کت اس لا ون (۵۹) و قال 


نکم اذفنیآستیب کم این نیون عن بای یونم این (9۰ 
ترجمه: ... ص : ۲۸۷ 


همانا آنان که ستیزه می کنند در آیات خداوند بدون دلیلی که بیایدشان نیست در سینه هاشان مگر کبر» نیستند که برسند به 
آن» پس پناه ببر به خداوند همانا اوست شنوا و بینا. همانا آفرینش آسمانها و زمین بزرگتر است از آفرینش مردم و لکن 
بسیاری از مردم نمی دانند. و مساوی نیست کور و بینا و آنان که ایمان آورده و عمل صالح کردند و بد کاران» کمی یادآور 
شوید. همانا ساعت آینده است نیست در آن شکی و لکن اکثر مردم ایمان نمی آورند. و گفت 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ 


ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۳۸/۸ 


پرورد گارتان بخوانید مرا اجابت کنم شما را همانا آنان که تکبر می کنند از عبادت من بزودی داخل شوند به دوزخ 
سرافکند گان. 


قرائت: ... ص : ۲۸۷ 
تتذ کرون- اهل کوفه این کلمه را به (تاء) خوانده و دیگران به (یاء). 


وجه قرائت اول این است که (قل لهم بگُو بر ایشان) در تقدیر بوده و به صورت مخاطب به کار رفته و وجه قرائت دوم این 
است که منظور از فاعل (یتذ کرون) کافران که مغایبند باشد سیدخلون-«ابو جعفر» و «ابن کثیر» و «ابو بکر» غیر از «شمونی» و 
«سهل؛ اين کلمه را به ضم (یاء) و فتح (خاء) خوانده و دیگران به فتح (یاء) و ضم (خاء) قرائت کرده اند و وجه هر دو قرائت 


روشن است. 
شأن نزول: ۰ ص : ۳/۸۷۷ 


این آیه ( لین بُجادلون فی آیات) درباره بهود نازل شده است که می گفتند: «دجال» روج خواهد کرد و ما او را به علیه 


محمد و پیروانش یاری کنیم تا از دست ایشان راحت شده و ملک به سوی ما باز گردد» و این قول «ابو العالیه: است. 
تفسیر: ... ص : ۲۸۷ 
اشاره 


دادن یْجادلونَ (همانا آنان که جدال می کنند) یعنی دشمنی می کنند فی آیات الله (در آیات خداوند) یعنی در دفع و 


ابطال آیات خداوند بعیر شلطان (بدون سلطانی) یعنی بدون حجتی که: 


ام (بیایدشان) از جانب خداوند که به واسطه آن مذهبی که با مذهب ایشان مخالف است انکار کنند ان فی ضُدُورمم ‏ 
که (ثیست در سیثه هاشان مگر کبر) یعتی در سینه-های ایشان جز تکیر و جبریت و نشان دادن عظمت بر «محمدا (ص) چیز 


دیگری 


ب 


ترجمه جع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۳۸۹ 


همم هویم 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
برخی گفته اند که منظور این است: آنان روی حسد به نبوت تو که خدا به واسطه آن تو را گرامی داشته است تکبر کرده ولی 
به بزرگی نمی رسند زیرا خداوند به شرف نبوت هر که را بخواهد بلند و گرامی می دارد. 


و بعضی گفته: آنان نمی رسند به وقت خروج «دجال» فاستعٌ بالله. (پناه بر به حداوند) از شرّ بهود و دجال و از شر آن چه که 


پناه بردن از 1 واجب است. 


تن القماوانت و الا نی (آفریتقی آنسانها 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


و زمین) که با عظمت بوده و دارای اجزاء بسیاری می باشند و در فضا بدون ستون قرار گرفته و فلک و ستارگان آن بدون 
اگر چه خلقت مردم از نظر زند گانی و حواسی که برای ادراکات گوناگونی آماده شده با عظمت تر می باشد. 


و لک أَکِتَر لاس لا یعون (ولی اکثر مردم نمی دانند) به جهت این که از فکر خود عدول کرده و بر صحت این فکر 
استدلال نمی کنند. مقصود این است که مردم چون اقرار کردند به این که خداوند آسمان و زمین را آفرید چگونه قدرت خدا 
را بر توانایی زنده کردن مردگان انکار می کنند» ولی ایشان از تدبر اعراض کرده و خود را به جای افراد جاهل و نادان قرار 
دادند که هیچ چیزی را نمی دانند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۹۰ 


و ما یشیّوی الْعمی و ابیز (و مساوی نیست کور و بینا) یعنی مساوی نمی باشد کسی که خود را مهمل و بیهوده قرار داده با 
کسی که اندیشه کرده و حق را نشناخته است. خداوند آن را که در دلیلها تفکر نمی کند به کور تشبیه کرده و آن را که به 
آنها استدلال می کند به بینا مثال زده است. 


و این وا و عم | الصَالحاتِ و لا لمیتی 2 (و آنان که ایمان آوردند و عمل صالح کردند و نه زشتکار) یعنی مومن صالح 
با کافر فاسق در کرامت و اهانت و هدایت و ضلالت مساوی نیستند. 


یلا ما تعذ کون (اند کی یاد آور شوید) ممکن است که (ما) زایده و یا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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مصدریه باشد» پس تقدیر چنین می شود (قلیلا تذ کرهم کم است تذ کر ایشان) یعنی نظرشان در آنچه سزاوار است و بسوی 


آن خوانده می شوند اند کک است. 


یلاع (ساعت) یعنی قيامت لته (آینده است) یعنی واقع شود لا ریب فیها (شکی نیست در آن) یعنی در آمدن آن شکی 
نیست و لکنْ کت لاس لا ییون لو لکن بسیاری از مردم ایمان نمی آورند) یعنی این مطلب را بخاطر جهلشان به خداوند و 
کانهان در اغبان وهی کنی ک وان ریک آوغرکی آخکیت اک( ک ورزر کازتا بف انس مایت کن شا 
را) یعنی زمانی که مصلحت اقتضاء کند خداوند شمارا اجابت می کند. پس ناچار در این جمله باید لفظا یا اضمارا 
(مصلحت) را شرط قرار داد و ال نادرست خواهد بود زیرا بسیار شود که به مفسده ای بخوانند و اجابت آن قبیح باشد» ولی 


شرط عدم مفسده» لازم نمی باشد. 


«ابن عباس» گوید معنی چنین است که: پیروی و عبادت کنید مرا تا ثواب دهم شما را؛ و بر این سخن دلالت می کند قول 


رسول خدا (ص) که فرمود: 

دعا عبارت از عبادت است. و چون از عبادت به دعا تعبیر کرده واب دادن را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ۲۹۰۱ 

به معنی اجابت قرار داده است تا تجانس در لفظ رعایت شود. 


ِنْ الذین پشتکبرون عنْ عبات (همانا آنان که تکبر می کنند از عبادت من) و از دعای من سَیدُخَلون جهن داخرین (بژودی 


داخل دوزخ شوند سرافکند گان) یعنی خوار و ذلیل باشند. 


در این آبه دلالت بر عظمت قدر دعا در نزد خداوند و فضیلت انقطاع بسوی خداوند شده است 
حدیث: ... ص : ۲٩۹۱‏ 


«معاویه بن عمار» گوید 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


به حضرت صادق (ع) عرض کردم: فدایت شوم چه می فرمایی درباره دو مرد که داخل مسجد می شوند» یکی نمازش زیادتر 
و دیگری دعایش زیادتر است» کدام یک از آن دو افضل هستند؟ حضرت فرمود کار هر دو نیکوست. گفتم فهمیدم ولی می 
پرسم کدام یک افضل هستند؟ فرمود: 


آنکه نیایش و دعایش بیشتر است! آیا نشنیده ای قول خداوند را که می گوید: 
(اذغونی أَشْتَجبِ لکم ...) و فرمود: دعا عبادت بز رگ است. 
«زراره» از حضرت باقر (ع) روایت کرده که فرمود درباره اين آیه که: 


بهترین عبادت عبارت از دعا می باشد. 


«حنان بن سدیر» از پدرش روایت کرده که به «امام باقر» (ع) گفتم کدام یکک از عبادتها بهتر است؟ فرمود: هیچ چیزی نزد 
خلاوتد بهز از این تست که سوژال شود و طلب کرخدداز آن چه یش اوشتو کسی هه نز بهعدا تست از کسی کهاز 


عبادت خداوند 7 فاوخ نف د‌است مه ال نکن 
2 و و ار که بر مسر 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۲۹۲ 
[سوره غافر (۴۰): آبات ۶۱ تا ۶۵]... ص : ۲۹۲ 


اشاره 


2 


ال الذی جقل کم اللیل نرکنوا فیه و اهاز مبصراً ان له لو فضل عَلی الّاس و لک أَکتر لاس لا بَشکژون (۶۱) ذلکم ال 
ربْکم خالق کل شی ,لا لا هو نی تون (۶۷) کذلک یفک لیم کاوا بآیات له بجع دون (۶۳ ال ای جل 
لکم الََض قرارا و السَماء بناة و صَرَر کم فأخسن صَوَرَکم و ررقم من الطیبات کم ال ریم فتبازک اللةٌ رب العالمی (۶۴) 
و العی لا له الا َو ادذغوة مُخلصین له لیالد له رت العالمیق (۶۵) 


ترجمه: ... ص : ۲٩۹۲‏ 


خداوند است آن که قرار داد شب را برای شما تا بیارامید در آن و قرار داد روز را بینا کننده همانا خداوند صاحب فضل است 


بر بند گان و لکن اکثر مردم شکر نمی کنند. این است خداوند پرورد گار شماء آفریننده هر چیزی؛ نیست الهی مگر او» پس 
کجا رانده می شوید. این چنین رانده شونده آنان که بودند آیات خدا را انکار می کردند. خداست آن که قرار داد برای شما 


زمین را پایگاه و آسمان را بنائی و اندام داد شما را پس نیکو گردانید اندام شما را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۳۹۳ 
و روزی داد شما را از پاکیزه هاء این است خداوند پرورد گار شماء پس مبارکک است خداوند پرورد گار جهانیان. اوست زنده» 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۱۵۰/۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵86۲۱۸۵0 
تست ال مکر الله بسن بان ار راالضی کنند کان دیم برای اتیستاس رگد رز که آف ید کار سپانان است: 
تفسیر: ... ص : ۲٩۹۳‏ 
و اینک خداوند می پردازد به آن چه که بر توحیدش دلالت می کند و می فرماید: 


ال الذی جعل کم (خداست آن که قرار داد برای شما) گروه مردم ال (شب را) و آن از میان غروب آفتاب تا به طلوع فجر 
دوم است لَشکنوا فیه (تا بیارمید در آن) یعنی غرض خداوند از خلقت شب. سکونت و استراحت شما از رنج و مشقت روز 


می باشد. 


و النهار مبصرا (و روز را بینا کننده) یعنی قرار داد برای شما روز را که از طلوع فجر دوم تا به غروب خورشید است» روشنی 
بخش تا مواضع حاجتهای خود را ببینید. خداوند روز را پینا ترار داد چون می پینند در آن پینند گان اد ال لذو فَضل علی 
ا ان (همانا خداوند صاحب فضل بر مردم اشت» 
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به اين نعمتها که بر مردم ارزانی داشته بدون اين که استحقاق داشته و حق طلب داشته باشند. 


نکرده و انکار کرده و به آنها کافر شدند. سپس خداوند خلق خود را مخاطب ساخته و می فرماید: 


کم ال ریک (اين است خداوند پرورد گار شما) یعنی آن که اين دلالتها را ظاهر ساخته و نعمتها را ارزانی داشته اوست 
خداونده پرورد گار شما و مالک شما خالِق کل شین ء (آفریننده همه چیز) از آسمانها و زمين و آن چه میان 
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اين دو است لا- لها هو تست آلهی فکر آو) بفتی کبس هن از او تسشن عادت تست فا زفکون (شی کبدا 
ب رگردانیده شوید) یعنی چگونه از عبادت خداوند به عبادت غیر او توجه می کنید با این که دلیلهای توحید خداوند آشکار 


است. سپس خداوند می گوید: 


کذلک (اين چنین) یعنی چنان که اینان رو گردانده و منصرف شدند بوک این کانوا یات الله یَجْحَدُونَ (بررگردانده شوند 
آنان که به آیتهای خداوند انکار می ورزند) و آنان پیشینیان ایشان بودند از کافران که بزرگانشان و رهبرانشان آنان را 


منصرف کرده و باز گردانده بودند. 
و اکنون خداوند به ذکر دلیلهای توحید خود پرداخته و می فرماید: 


ال لذی جع لَکم الأض قراراً (خداوند است آن که قرار داد زمین را برای شما جایگاهی) که در آن قرار گیرید و السَّماء 
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نمی توانستند از میان آسمان و زمین استفاده کنند و حور کم فأمخسن طروَرکم (و صورت داد شما را پس نیکو گردانید 


صورتهای شما را) زیرا صورت انسان و بنی آدم بهترین صورتهای حیوانات می باشد. 


«ابن عباس» گوید: خداوند بنی آدم را ایستاده و معتدل خلق کرد که با دستش غذا خورده و آن را به کار می برد در حالی که 


مخلوقات دیگر با دهانشان غذا را فرا می گیرند و می خورند. 


و رفک من الطیّبات (و روزی داد شما را از پاکیزه ها) زیرا هیچ حیوانی نیست که غذاهای او و نوشیدنیهای او مانند انسان 


پاک تر و پاکیزه تر باشد که برای انسان خلق کرده است» چه این که انواع خوراکیهای پاکیزه و لذت بخش از 


ب 
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موفهای گاهان و کرشتها بقتوی می باق کب قاری رکه نک زاین است د تن رون کاز شنم بت 
انجام دهنده کارهای گذشته» خلق کننده شماست ماک ال رَبْ الْعالمیق (با عظمت است خداوند. پرورد گار جهانیان است) 
یعنی اجل است خداوند» که دائم و ثابت بوده و ازلی و ابدی است هو ال (اوست زنده) یعنی آن که اين نعمتها را بر شما 
ارزانی داشته زنده ای است که علت و فاعل و بنائی ندارد لا الا و فادعوه مَخلعدین له لین (نیست خدایی مگر اوه پس 
بخوانید او را اخلاص کننده باشید دین را برای او) یعنی در دعا و عبادت او با احلاص باشید ال له رَبْ الْعالمین (سپاس 
لوخد زا که پرورد کان‌خهانان اس افرام کرسدانم له رالد یی نوعه‌و دارای عی مد استه کزبا 


که خداوند 
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میس کویته بو انیت وفسیای کرک ناوت دار اه ها را کهارزای داش کنو نی وت العالی) نامز 
قول «ابن عباس» می گوید: هر رل الا للم کنیا بات یه قالش (لعید لسوت الم لش بکرید طخ اند دو آبه که به 
کش اف استیگ؟ (مخلصین [ این - امد له 5 العالمین) 


ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۳۹۶ 
[سوره غافر (۴۰): آبات ۶۶ تا ۷۰]... ص : ۲۹۶ 
اشاره 


۳ ملد میتی ز فلکم خقلون (۶۷) 6 رای بخبی و ییث نذا قضی تالا ول من ود (۸ آ نت ی 
لین یْجادلون فی آیات اه آّی یضرفونٌ (۶4) لین کْبُوا الکتاب و بما أرسنا بهرشلنا قوف یمن (۸۷۰ 
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بگو من باز داشته شدم که عبادت کنم آنان را که به غیر از خداوند می- خوانید چون آمد به سوی من بینه ها از پرورد گارم و 
فرمان شده ام که تسلیم شوم به پروردگار جهانیان. اوست آن که آفربد شما را از خاک سپس از نطفه سپس از خون بسته» 
سپس خارج می کند شمارا کود کی» پس تا برسید به کمال قوت. 
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سپس بوده باشید پیرانی و از شما باشد آن که متوفی شده از پیش و تا برسید به سرآمد معین شده و شاید که شما انديشه 
کنید. اوست آن که زنده میکند و می میراند» پس گاهی که حکم کند به چیزی همانا می گوید بوده باش پس باشد. آیا 
ندیدی آنان را که مجادله میکنند در آبات خداوند کجا بر گردانده شوند. آنان که تکذیب کردند کتاب راو آن چه را 


تفسیر: ... ص : ۲٩۹۷‏ 
سپس خداوند پیامبر خود را مخاطب ساخته و فرمود: 


فلْ (بگو) ای محمدا بر کافران قومت ای هی (همانا بازداشته شده ام یعنی خدا نهی کرده است مرا نب لین َو 
من دون له (ء ین که عبادت کنم آنان را که می - خوانید به غیر از خداوند) یعنی نهی شده ام که متوجه کنم عبادت خود را به 


آنان که غیر از خداوند خوانبد» آنان را که از بتها برای خود خدایانی قرار داده ابد. 
7 > قق از ار رک ۳ یانی قرار ِ 
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ما جاءنی لیات من رَبّی (چون آمد مرا بینه هایی از پرورد گارم) یعنی هنگامی که حجتها و برهانهایی که از جانب خداوند 


گن ان امر برایم آمده است و أمعت (و امر شده ام) 
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با این حال أَنْ آشلع لب الْالمبَ (اين که تسلیم شوم به پرورد گار جهانیان) بعنی تسلیم شوم به امر پرورد گارم که مالک 


تدبیر همه مخلوقات می باشد سپس خداوند به ذ کر ادله پرداخته و می گوید: 


الذٍی حَلقَکغ (اوست که آفرید شما را) ای گروه انسانها من تراب (از خاک) یعنی پدر شما آدم را که به او میرسیده از 
خحاک آفرید ثم مه (سپس از نطفه) یعنی سپس ایجاد کرد نطفه را از این 
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اصلی که آن را از خاک آفریده بوده و نطفه عبارت است از آب مرد و زن نم من علقّه سپس از خون بسته) که قطعه ای از 
ون است تم برجم فلا (سپس بیرون آورد شما را کود کی) یعنی کودکانی که یکی پس از دیگری متولد می شونده و 
بدین جهت لفظ (طفل) را مفرد آورده است «یونس» گوید: عرب لفظ (طفل) را به هر دو معنی مفرد و جمع به کار می برد و 
لذا خداوند می گوید: و الطفل لذیَ هروا علی عورات الساءک «با کود کانی که اطلاع نیافته اند به عورتهای زنان- 
نور- ۳۱ پس مقصود چنین است که خداوند شما را پس از گذراندن چندین مرحله به صورت نوزاد خرد از رحمهای 


مادرانتان بیرون می آورد. 


تم لوا أَشدّ کم (پس تا برسید به کمال قوت خود) این جمله ممکن است که به معنی جمله (ت بر کم طِفل) عطف باشد 
به این معنی که: شما را به صورت طفل خارج کرده تا رشد کنید و به جوانی رسیده. سپس به کمال قوت و نیروی خود برسید. 
و احتمال دارد معطوف به معنی جمله (نخرجکم 
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طفلا) بوده و معنایش چنین باشد: بیرون آوردیم به صورت طفولیت سپس برسید به کمال قوت خود. 


نم لتکوئوا شیوخ (سپس بوده باشید پیرانی) پس از اين و منکغ من یی من قیل (و از شما باشد آن که وفات کرده از پیش) 
یعنی پیش از آن که به کمال قدرت خود برسد و پیش از آن که پیر شود و لوا أجلا ممَِمُی (و تا برسد به سرانجام نام برده 
شده) یعنی برسد هر یک از شما به اجلی نام برده و معين شده ای که در آن هنگام می میرد «حسن» گوید: این اجل زمانی 
است که قيامت برای مردم بپا شود و اجل مسمی قیامت است و لعلکم تَعْقلون (و شاید که شما تعقل کنید) یعنی خداوند شما 


را به 
ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۳۹۹ 


جهت اغراض یاد شده آفریده تا شما تفکر کرده و تعقل کنید درباره آن چه از نعمتهای گوناگون بر شما ارزانی داشته است و 
از شما خواسته و اراده کرده که در عبادت خداوند اخلاص کنید هو لذٍی یی و یمیت (اوست آن که زنده می کند و می 
میراند) یعنی آن خدایی که شما را با این اوصاف از خاک آفرید همان است که شما را زنده می کند و می میراند» پس اول 
شما از حاکک و آخر شما به سوی خاکك می باشد قَاذا قضی آثر انم بو له کن کون (پس چون حکم کند به چیزی پس 
همانا گوید بر آن بوده باش پس می باشد) یعنی خداوند این کار را بدون عذر و ممانعت انجام می دهد و این معنی به منزله 
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چون خداوند چیز معدوم را که نبودن است به تکون و بودن مورد خطاب قرار می دهد أ مت ای لین یجادونَ فی آیات 
له (آیا نمی بینی آنان را که در آیات خداوند جدال می کنند) یعنی مشرکان را که در باطل کردن و دفع حجتهای خداوند 
شتامیه وهی ی ک ان کی که ی روا که ارام رات سوت کرام شقن 
می شوند. و اگر ایشان در آیات خداوند با تفکر و نظر در صحت آنها مخاصمه می کردند باين حد مورد سرزنش خداوند 


قرار نمی گرفتند سپس خداوند به وصف حال ایشان پرداخته و می گوید: 


ال فیا کات نان ک کی کرتکت کاب یف را ی اه واه ار ار کر 


تفن از بو قوف تین سس زود ناف رانک صاقت کار عر درا هکای که 


روی آورد به ایشان گناه آنچه که منکر شده و نازل شود عقاب آنچه که مرتکب شده اند پس خواهند فهمید آنچه که دعوت 


کردی حق بوده و آنچه آنان مررتکب شدند گمراهی و فساد بوده است 
. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۳۰۱ 

[سوره غافر (۴۰): آبات ۷۱ تا ۷۵]... ص : ۳۰۱ 

اشاره 


اذ ال فی آغتهغ و الملایل ی عبر (00۱ فی الخبيم ثم فی ار جروت (۷۲ نم قیل لمآ ین ما کتشم تشر کون (۳ 
من ون اه قاوا ضوع بل لم تک نوا من تبل میا کذلک بضل ال الکافرین 
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(۷۴) کم بما کنتم تفرخولّ فی الأض بغیر ال و بما کنغ تمرخون (۷۵ 
ترجمه: ... ص : ۳۰۱ 


هنگامی که غلها در گردنهاشان باشد و زنجیرها کشیده شوند. در آب سوزان سپس در آتش افکنده شوند. سپس گفته می 
شود بر ایشان کجاست آنچه شرک می ورزیدید. به غیر از خداوند» گویند گم شدند از ماه بلکه نبودیم بخوانيم از پیش چیزی 
را؛ اینچنین گمراه می کند خداوند کافران را. این بدانجهت است که شما بودید شادمانی می کردید در زمین بدون حق و به 


آنچه بودید می بالیدید. 
قرائت: ... ص : ۳۰۱ 


سلاسل- «اين مسعود» و «اين عباس» این لفظ را به فتح (۷-م) خوانده اند «اين جنی» 9 تقدیر آیه چنین است که: (اذ 
الاغلال فی اعناقهم و یسبحون السلاسل زمانی که غلها در گردنهاشان باشد و بکشند زنجیرها را) پس جمله (یسحبون 
السلاسل) با فعل و فاعل عطف به جمله (ذ لعلال فی آَغناقهغ) با مبنداء و خبر می باشد. 
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لغت: ... ص : ۳۰۲ 


اغلال- این کلمه جمع (غل) است و آن طوقی است که به جهت ذلت و شکنجه در گردن افکنده می شود و اصل کلمه (غل) 
بهنعی درل استه کته ی شوود (انشل الق فی لغاش کرد درصوی) سای کهداهسل فر او بجر شودیو 
(غلول) به معنی خیانت است. زیرا خیانت مانند (غل) است که در گردن صاحبش قرار می گیرد. 


سلاسل- اين کلمه جمع (سلسله) و آن حلقه های به رشته در آمده ای است که در جهت طول استمرار دارد و معادل لفظ 


فارسی آن (زنجیر) است. 

بسبحون- اصل کلمه (سحب) به معنی کشیدن بر زمین است. 

یسجرون- اصل کلمه (سجر) به معنی افکندن هیزم در آتش بزرگی چون تنور می باشد که با آتشگیره افکنده می شود. 
یفرحون- کلمه (فرح) به معنی شادی است. 

یمرحون- کلمه (مرح) به معنی شدت شادمانی است. گویند: (فرس مروح) یعنی اسب با نشاط و شادمان. 

اعراب: ... ص : ۳۰۲ 


بسحبون- این کلمه محلا منصوب بوده چون (حال) است و تقدیر چنین است (مسحوبین علی النار مسجونین فیها در حالی که 
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افکنده شوند به آنش و مسجون و زندانی باشند در آن) اد اْعلال-عامل در این کلمه (فتَوّف تَْلَهونّ) است اگر در 
(یعلمون) توقف نکنیم و در (سلاسل) وقف کنیم. ولی اگر در (یعلمون) توقف کنیم عامل در (اذ العْلالْ) کلمه (بسبحون) 


تفسیر: ... ص : ۳۰۲ 


ٍذ الأَعلال فی آغناقهغ (زمانی که غلها در گردنهاشان باشد) یعنی گناه کار خود را زمانی خواهند فهمید که غلها در گردنهای 
ایشان باشد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ۰ ۳۲۲ 


و التلاستل ل تبون فی لیم (و زنجیرهاه کشیده شوند در آب سوزان) یعنی کشیده شوند در آب گرمی که به انتهای 


حرارت رسیده است. 


نم فی الّار یُشجرون (سپس در آتش افکنده شوند) «مجاهد» گوید: یعنی آنان هیزم و آتشگیره آتش شوند که آتش به آنان 


افروخته گردد. 
قیل هم( ۳ گفته شود بر ایشان) یعنی به کافران هنگام داخل شدن به آتش از راه سرزنش گفته می شود: 


ین ما نم تشر کون من دون الله (کجاست آنکه بودید شرک می ورزیدید به غیر از خداوند) یعنی کجاست آنچه گمان می 


کردید سود و زیان دهد از بتهایی که عبادت می کردید. 


قالوا ضلوا عَّا (گویند > شدند از ما) یعنی نابود و هلاک شدند و ما نمی توانیم آنها را ببینیمی دنباله | ادامه داده 


و می گویند: 
یل لَم تکن تدعُوا من قبل میا (بلکه نبودیم بخوانيم از پیش چیزی را) و اینک به نظرهای مختلف در این آیه توجه کنید: 


۱-«جبائی» گوید: ما چیزی را نخواندیم که سزاوار عبادت باشد و از 
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عبادت آن بهره مند شویم. 


۲- نبودیم چیزی را بخوانيم که سود یا زیان دهد و شنوا و بینا باشد. 


۳- «ابو مسلم» گوید: جمله فوق تأیید می شود به اینکه: ما به چیزی که رفع بی نیازی نکند و سودی ندهد می گوئیم: (اين 
چیزی نیست) زیرا این که کافران می گویند: (ض لوا عیّا گم شدند از ما) اعتراف است که ایشان بتها را عبادت می کردند و با 


جمله فوق می خواهند ترک قبیح از خود بکنند. 
شخص پشیمان و با حسرت می گوید: من چیزی را انجام ندادم. 


ب 


ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۳۰۴ 


کذلک بُضل ال الکافرین (اين چنین خداوند گمراه می کند کافران را) یعنی هم چنان که خداوند اعمال این گروه را گمراه 
کرده و آرزوهای ایشان را نقش بر آب فرمود» همین کار را نسبت به همه کافران انجام می دهد که از اعمال خود هیچ سودی 
ثبرند, 

«حسن» گفته منظور از (یضل الکافرین) این است که اعمال ایشان را باطل می کند. 

و عده ای گفته اند که خداوند کافران را از راه بهشت و ثواب گمراه میکند آن چنان که ایشان را در بت پرستی گمراه 
گردانید به اینکه ایشان را از میل به منافع واقعی منصرف می کند. 

کم (این) عذاب که بر شما نازل شده بما کنیع تون فی الأْرض بعیر ال و بما نم تون (بدانجهت که بودید 


شادی می کردید در زمین بدون حق و به آنچه بودید می بالیدید) در اين آیه خداوند شادی و (فرح) را مقید به شادی در 


زمین کرده ولی (مرح) و بالیدن 
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را مطلق ذکر کرده است چون (فرح) و شادی گاهی نیکو و ممدوح بوده و گاهی باطل می باشد ولی (مرح) و بالدین مطلقا 
باطل است و مقصود چنین است: خداوند آنچه را که نسبت بشما انجام داده به جهت پاداش شادی ناحق شما است در حالی 


که پیامبران و اولیای حق دچار گرفتاری بوده اند و به خاطر این بوده که شما به خود بالیده و ناشکری و ناسا ز گاری می کردید 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۳۰۵ 

[سوره غافر (۴۰): آیات ۷۶ تا ۸۰]... ص : ۳۰۵ 

اشاره 


شلوا نوات جهن خالدین فا ینس علوی اَفتکترین (۷۶) قاضیز اد وغة اقا ینک بغض ال هم | و ویک 
فالینا بو حء جفون  00۷(‏ َ نا لا ین لک ملهغ من قضف‌نا علیک و بنهع من م تفضر علیکک و ما کاق لزشول أذ 
ای یهلا اذْن الّ ٍْذ جاء نر ال ی باق و بو نایک اون (۷۸ له ای جعل لکم نام کنو نا و نا 
لو (۷۹) و کم فیها منافغ و لیوا عبها حاجهٌ فی صَدُورکخ و علیها و علی الک تون (۸۰) 


ترجمه: ... ص : ۳۰۵ 


داخل شوید دربهای دوزخ را جاویدانید در آن پس چه بد است جایگاه متکبران. پس شکیبایی کن همانا وعده خداوند حق 
است پس يا نشان می دهیم بر تو برخحی که وعده دادیم ایشان را یا میميرانيم تو را پس به سوی ما باز گردانده می شوند. و به 


حقیقت فرستادیم رسولانی پیش از توء از آنها داستان بعضی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۳۰۶ 


را بر تو گفتيم و داستان بعضی را نگفتیم بر توم و نیست بر رسولی ای ین که بیاورد آبه ای را مگر به اذن خداوند» پس چون آمد 
امر خدا حکم شود به حق و زیان برد در | ین هنگام تبهکاران. خداوند است آنکه قرار داد برای شما چهار پایان را تا برخی را 
سوار شده و از برخی بخورید. و برای شماست در آنها منفعت- هایی و تا برسید به آنها نیازی را که در سینه هاتان است و بر 
آنها و بر کشتیها سوار شوید. 


تفسیر؛: ... ص : ۳۰۶ 
اشاره 
و اکنون خداوند به بیان حال کافران پرداخته و می فرماید: 


اذخلوا وا جهن (داخل شوید از درهای جهنم) که آن هفت عدد است خالعدین فیها (جاودانان در آن) یعنی ابدی در آن 
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۳۴۲666۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ 


بوده و انتهایی بر مصیبت شما و پایانی برای شکنجه شما نمی باشد. 


برخی گفته اند: اینکه بر جهنم خداوند درهایی را ذکر کرده چنان که برای آن در کاتی را قرار داده برای تشبیه کردن است به 
آنچه که انسان در دنیا از وجود طبقات و گودالهای زیرزمینی و زندانها در ذهن خود تصور می کند که به این صورت هول و 


بزرگی شکنجه برای او مجسم می گردد. 


0 


۹ ایض ۳ 
فیس مَنوّی الَْتَکبَرن (پس چه بد است جایگاه کبر ورزان) یعنی 
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چه بد است مقام آنان که از عبادت خداوند متعال تکبر کرده و از فرمانبری او سرپیچی کردند. 


اگر پرسش شود که چرا (بكس بد است) درباره جایگاه متکبران بکار رفته با اینکه مناسب برای ایشان میباشد! در جواب گفته 
می شود که خود جایگاه ذاتا مورد نفرت است آن چنان که عقل از کار زشت طبعا تنفر و انزجار می کند» بدینجهت بکار 
بردن اسم (بئس) در اين مورد نیکو می باشد. و اکنون خداوند به پیغمبرش دستور می دهد: 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ ص: ۳۷ 


اضر (صبر کن) ای محمد بر آزاری که قومت بر تو روا می دارند و تو را تکذیب می کنند» یعنی ثابت قدم باش در راه حق. 
وصف نکرده است اگر چه به ثبات وصف کند و لکن اهل بهشت را به حلم وصف می کنند زیرا که آن» مدحی می باشد که 


در آن نقصی وجود ندارد. 


ان وَغْد الله خق (همانا وعده خداوند حق است) یعنی آنچه خداوند از ثواب بهشت در مقابل صبر به مومنان وعده داده حق 


بوده و شکی در آن نیست بلکه موجودیت آن حتمی می باشد. 


برخی گفته: اینکه خداوند وعده نصرت و پاری از پیامبران و انتقام از دشمنان ایشان را داده و حق بوده و خلاشفی در آن 


فا ریک بَغض الذی دم (پس یا نشان دهیم بر تو برخی آنچه را که وعده داده ایم ایشان را) از عذاب در زند گانی تو. 


اينکه خداوند برخی از آنچه را وعده داده نشان می دهد و 
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وک (با تو را میمیرانیم) پیش از آنکه این عذاب به ایشان نازل شود. 


فالینا حون (پس به سوی ما با زگردانده می شوند) در روز قیامت و ما انجام می دهیم به ایشان عذاب و شکنجه ای که 


مستحق می باشند و فراموش نمی کنیم. 
ین تلآ و کلف یو سکن تیغمیر (صی اف ند 


و لد ار لنا رما من قتلک (و به حقیقت فرستادیم رسولانی پیش از تو) ای محمد مهم من صَطْ نا علیک (قصه برخی از 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۰۸ 
داستانشان. 


و منهُمْ من لَم نََضص علیک (و قصه برخی از ایشان را نگفتیم) و برخحی گفته اند مقصود این است که: ذ کر بعضی از ایشان را 


بر تو خوانده و ذکر بعض دیگر را نخوانده ایم. 


از علی علیه السلام نقل شده که خداوند پیامبری را مبعوث کرد که سیاه بوده و داستان آن به ما نرسیده است. 
شماره پیامبران: ۰ ص :۳۰۸ 


روایات و اخبار در عدد انبیاء مختلف است. در بعضی از آنها عدد پیامبران صد و بیست هزار آمده و در بعض دیگر هشت 


هزار گفته شده که چهار هزار از «بنی اسرائیل» و چهار هزار نفر دیگر از اقوام دیگر می باشد. 


و ما کانٌ لرسُول أَنْ یی یه (و نیست برای رسولی که بیاورد آیتی را) یعنی معجزه و دلالتی را ِا ببِذن اه (مگر به اذن 


خداوند) و امر اوه مقصود این است که: 
آوردن معجزه به دست پیامبر به صورت مستقل نیست بلکه به دست خداوند است که بر طبق مصلحت می آورد. 


فاذا جاء مر 
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لیس فقایی اند اش شلاوتتای وفایت است: 
قضی بالق (حکم به حق شود) میان مسلمانان و کافران و نیکان و فاجران. 
و یر مالک (و زیان برد در اين هنگام) یعنی در قيامت. 


الْمبطلون (افراد باطل) زیرا که با از دست دادن بهشت و داخل شدن در جهنم زیان می برند و این همان زیان آشکار است. و 


مبطل» صاحب باطل است. 

و اینک خداوند به شماره نعمتهای خود پرداخته و بیان می دارد: 

له الذی جعل کم نع (حداوند است آنکه قرار داد برای شما 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۲۱ ص: ۳۰۹ 

چهار پایان را) از شتر و گاو و گوسفند. 

لت کبوا مها (به بعضی از آنها سوار شوید) تا از سوار شدن استفاده برید. 


و منها تأکلون (و بعضی از آنها را بخوربد) یعنی برخی از آنها چون شتر و گاو برای خوردن و سوار شدن است و بعض دیگر 


برخی گفته اند مراد از انعام و چهار پایان در اين مورد عبارت از شتران است زیرا که اکثرا طبق عادت بر آنها مردم سوار شده 


(لام) در (لت رکبوا) لاحم غرض است. و چون خداوند این چهارپایان را آفرید و اراده کرد خلق او از آنها نفع برند و مسلما 
خداوند اراده قبیح و مباه نمی کند» پس ناچار اراده کرده که مردم از چهار پایان به خاطر قرب و طاعت خداوند انتفاع و 


استفاده ببرند. 
و لک فیها مَنافغ (و برای شما در آنها سودهایی است) یعنی از شیر و پشم و موی آنها می توانید استفاده کنید. 


و لتتلغُوا علیها حاجهٌ فی ضُدُو کم (و تا برسید به آنها حاجتی را که در 
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سینه هاتان دارید) به اينکه سوار شده به مناطقی که مورد حاجت می باشد برسید. 
و لها (و , بر آنها) یعنی بر چهارپایان که در اینجا منظور شتران است. 


التلکت وه کی ها اون تسوا ریا ی دیع کی اقفر وج خرتایا کش مار کهسس اند 
چون می دانست که ما در خشکی و دریا احتیاج به مسافرت پیدا خواهيم کرد لذا مرکبی برای خشکی و مرکبی برای آب 
برای ما خلق کرد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۳۱۰ 
[سوره غافر (۴۰): آیات ۸۱ تا ۸۵]... ص : ۳۱۰ 


اشاره 


ساق به ا کا ب َرْن (۸۳ بسن الا ام له وه 4 وا باه شش رکیخ (۸۳ له یک وه 


یمام لها را سنا شت 2 شنت الله یی عَذ خلت فی عباده و سر نالک الکافروت (۸۵) 
ترجمه: ... ص :۳۱۰ 


و نشان می دهد شمارا ابت هنای خود واه پس کندامین ایتهای عداونه را مر شوید: ایا ایشان نکر دیدند در زمن نس 
بنگرند چگونه بود سرانجام آنان که بودند ی پیش از ایشان بودند زیادتر از ایشان از نظر یرو و آ ار در زمین» پس بی نیاز نکرد 
ایشان را آنچه که بودند کسب می کردند. پس چون آمد ایشان را رسولان ما با بینه ها شادی کردند به آنچه از دانش پیش 
ایشان بود و احاطه کرد به ایشان آنچه بودند مسخره می کردند. پس چون دیدند سختی ما را؛ گفتند ایمان آوردیم تنها به 
خداوند و 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص ۳۱۱ 

و کافر شدیم به آنچه که بودیم شرک ورزان. پس نیست که سودی دهد ایشان را ایمانشان زمانی که ببینند سختی ما راه سنت 
خداست که به حقیقت در میان بند گانش گذشت و زیان کردند در آنجا کافران. 

تفسیر: ... ص : ۳۱۱ 


و اکنون خداوند به کافرانی که آبات خدا را و ادله ای که بر توحیدش دلالت می کند انکار کردند خطاب کرده و می فرماید: 
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ریک آباته 
(و نشان می دهد آیات خود را) یعنی حجتهای خود را به شما آموخته و آنها را معرفی می کند و از اين آیتها هلاک شدن 
امتهای گذشته است و آیت در آنها به این است که ایشان پس از قرار گرفتن در نعمتها با کفر و انکار خود در نقمت و 


بدبختی قرار گرفتند. 


و یکی از آنها آفرینش چهار پایان است که قبلا به آنها اشاره شد و توجیه آیت بودن در آنها به این جهت است که آنها برای 


منافع مردم رام و مسخر شده اند تا در استفاده های گوناگون مردم به کار روند 
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و این حقیقت اقتضاء دارد که قرار دهنده آن توانا باشد و با تدبیر خود جهان را بگرداند. 


ی آیات له کون 


(پس کدامین آیات خدا را منکر می شوید) این سخن سرزنش میکند آنان را که ستیزه و انکار میکنند آیات خداوند را. باید 


گفت انکار آبات خداوند به چند گونه است: 

۱- اصلا آبات را انکار کند. 

۲- دلالت این آیات را بر درستی دلالت آنها بر آنچه که باید دلالت کنند انکار کند. 

پس اختلاف در سه جهت است: اول در درست بودن آیات. دوم در دلالت آنها سوم در هر دو آنها. 


دفع آیه از طرف جاهلان با وجود اشتباه و قوت آیت و ضعف اشتباه به چند جهت می باشد: ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 


القرآن» ج ۳۱ ص: ۳۲ 


اول در اثر پیروی کردن از هوای نفس و داخل شدن شبهه است که موجب پوشیده شدن حجت شده و از میان رفتن ارزش آن 


ی تال نمی فان 

دوم به جهت تقلید کردن است از آن که دقت و نظر در امور را ترک کند. 

سوم بخاطر سابقه داشتن اعتقاد فاسد ناشی از اشتباه می باشد که مانع از تجدید نظر بر اساس فکر و علم است. 
سپس خداوند آنان را متنبه ساخته و فرمود: 

عم ییژوا فی الّأْض (آیا سیر نکردند در زمین) که در جنبه ها و مناطق آن گذر کنند. 


تطموا کت کان غاقه الذیگمد یه کایا اه میم ری نگ ات سمگره برد سراتخاه انا که روت بش از انقات نید 
: قبه الذین من فِلهم کانوا | کنر منهم (پس بنکرید چکونه بود سرانجام بودند پیش از ایشان بو 


بیشتر از ایشان) از نظر عدد. 
و آشذ قَرَةُ (و شدیدتر از نظر قوم) یعنی از نظر نیرو عظیمتر و بزرگتر بودند. 
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زمین) که دارای بناهای عظیم و کاخهای باشکوهی بودند. 


«مجاهد» گفته: روی بزرگی هیکل و بدنشان چون روی زمین راه می رفتند آثاری از خود به جای می گذاشتند. این گروه 
چون معصیت خدا را کرده و باو کافر شدند و رسولان او را تکذیب کردند» خداوند نیز ایشان را هلاک کرده و در مقابل 


فما آغنی عَنَهُْ ما کائوا یکیتبُون (پس بی نیاز نکرد از ایشان آنچه که بودند کسب می کردند) یعنی آنچه که کسب کردند از 


بناها و اموال» بی نیاز نکرد از ایشان چیزی از عذاب را. 


برخی گفته اند: مقصود از | ین کلام (فما اغنی) به معنی (چه چیز) است که به این صورت می شود: (چه چیز از کسب آنان بی 
نیاز کرد ایشان را) 


سپس خداوند می گوید: 


قللّا جاءئْهم رمَْهُم بالیْناتِ (پس چون آمد به آنان رسولاعن ایشان با بینه ها) یعنی زمانی که آمد به اين کافران رسولان و 


پیامبرانشان که دعوت می- کرد ایشان را به توحید خداوند و اخلاص عبادت برای خداوند با حجتها و آیات .. 


در اين کلام محذوفی در نظر گرفته شده که چنین می شود: چون آمد به ایشان پیامبرانشان با بینه ها پس منکر شدند دلالت 


آنها را و منکر شدند وعده ای که خدا به رسولان خود داده بود به این که امت آنان را هلاک کرده و قوم آنان را نجات دهد. 
فرخوا بما تدم م الم (پس شادی کردند به آنچه که از دانش در نزد ایشان بود. 


«جبائی» گفته: رسولان شادی کردند به آنچه که از علم در نزدشان بود. و 
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عده ای گفته اند: کافران شادی کردند به آنچه که از علم پیش ایشان بود. در حالی که آن جهل بود در حقیقت. زیرا ایشان 
می گفتند که ما از پیامبران داناتريی مبعوث نشده و معذب نخواهیم شد و گمان و اعتقاد داشتند که این چنین فکری علم 
است» پس خداوند نیز طبق اعتقاد خود آنان نسبت به ایشان لفظ علم را اطلاق کرده است اگر چه در حقيقت علم نیست» چنان 
ک لقظ (شفت را دی باظل اطاون سس وی کرسا رت اس لین فطل او ایدم وله ری ایک 
نت لیر الکریم» «بچش که تویی همانا آن مهتر گرامی- دخان- ۱۴٩‏ یعنی در نزد خودت و یا در نزد قومت مهتر و گرامی 


هستی. و این سخن از «حسن و مجاهد) امتت, 


«ضحاک» گوید: منظور این است که: شادی کردند به شرکی که به آن اعتقاد داشته و به آن اعجاب کرده و گمان می کردند 
که آن علم است. در حالی که 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ۴۱ 
جهل و کفر بوده و گفته که منظور از (فرح) شدت اعجاب و گردن فرازی است. 


و حاق بهم ما کاوا به يَشیَهرون (و احاطه کرد به ایشان آنچه که مسخره می کردند) یعنی جزا و پاداش به مسخره گرفتن 


فلا راو باس (ی رن دیدند سختی ما رایع عاب‌سا را کسباشان تا لک 


قالوا ما له وه و کفونا بما کا به مکی (گویند ایمان آوردیم به خداوند» تنهاء و کافر شدیم به آنچه که بودیم شرکك 


ورزان) یعنی کافر شدیم به اوثان 
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و بتها. 


قلم یک کت قیمع ما َو نا (پس نبود که نفع دهد ایشان را ایمانشان چون دیدند سختی ما را) یعنی هنگام دیدن 


بأس و عذاب خداوند» زیرا در این هنگام پناهند گان می باشند و کار پناهنده. مستحق مدح و ستایش نخواهد بود. 


3 له انس مد لتاق اه (بتت ات که کته سار متا ند کاشی)فقق رسست) سوب ات خر در 
بوده و چنین است که: خداوند سنت قرار داده و این سنت و روش را در امتهای گذشته همگی زیرا سودی نمی- دهد ایمانشان 
زمانی که ببینند عذاب را و مراد از سنت در اینجا طریقه مستمره ای از فعل خداوند است که نسبت به دشمنان انعطاف ناپذبر و 


منکر خود انجام می دهد. 

تیه هالک ان و تام رآ کدی هداعا اک وی ای رای رسای دش 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۲۱ ص: ۳۵ 

بسمه تعالی 

فهرست جلد بیست و یکم ترجمه تفسیر مجمع البیان ... ص : ۳۱۵ 


عنوان صفحه سوره صافات آیات ۳۷۱-۸۲ تفسیر آیات فوق ۴-۷ آیات ۸۸۳-۱۰۰ ترجمه و قرائت آیات فوق ٩‏ شرح لغات 
آیات فوق ۱۰ تفسیر آیات فوق و فرازی از سر گذشت ابراهیم (ع) ۱۱-۱۹ آیات ۱۰۱-۱۱۳ ۲۰ ترجمه آیات فوق و قرائت و 
شرح لغات آنها ۲۲- ۲۱ ذبح عظیم ۲۳ خواب پیامبران حجت است ۲۴ ذبح و ذبیح ۲۶ استدلال به نسخ ۲۸ ذبح چه چیز بوده 
است ۲٩‏ ذبح عظیم ۳۰ قصه ابراهيم و ذبح ۳۱-۳۵ آیات ۱۲۲- ۱۱۴ و ترجمه و شرح لغات آنها ۳۶ تفسیر آیات فوق ۳۸- ۳۷ 
آبات ۲۳- ۱۲۳۳ و ترجمه و قرائت 
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۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲866۳60 
آنها ۳۹ قصه الیاس ۴۳- ۴۰ آیات ۱۴۸- ۱۲۳ و ترجمه و قرائت و شرح لغات آنها ۴۵- ۴۴ 
ترجمه مجمح البیان ینم تفسیر الق رآن» ج ار ۳۳ 


تسیر نارق سین از توطی پوس ۲۳۶ انکته باه آوری از ام ۳۷-۵۵ :۱۳۹۰۱۶۰ و تمه آنها ا۵ق نت 
آبات فوق ۲ تفسیر آیات فوق ۵- ۵۳ آیات ۷۰ ۲۱ و ترجمه و فرائت و شرح لغات آنها ۶ تفسیر آیات فوق -۵٩‏ ۵۷ 
آیات - ۱ و ترجمه آنها ۰ تفسیر آیات فوق ۴ ۱ سوره ص عدد آیات و فضیلت سوره ۵ آیات ۱-۵ و ترجمه و 
قرائت آنها ۶۶ شرح لغات و اعراب آیات فوق ۷ شاأن نزول ۶۸ تفسیر آیات فوق ۶۹-۷۱ آیات 6۰- ۶و ترجمه و شرح لغات 
آنها ۷۲ تفسیر آیات فوق ۷۳-۷۵ آیات ۱۵- ۱۱ و ترجمه و قرائت و اعراب و شرح لخات آنها ۷۶ تفسیر آیات فوق ۷۷-۷۹ 
آیات ۱۶-۲۰ و ترجمه و شرح لغات آنها ۸۰ تفسیر آیات فوق ۸۱-۸۳ آیات ۲۵- ۲۱ ۸۴ ترجمه و قرائت آیات فوق ۸۵ شرح 
لغات آیات فوق ۸۶ 


ب 


ترجمه تجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۳۷ 


تفسیر آیات فوق ۹- ۸۷ سخنان نادرست درباره داود و اوریا ٩۰‏ داستانی ناپسند درباره داود ٩۱‏ داود در بیان علی (ع) ۹۲ 


۹٩۷ -۸‏ تفسیر آیات فوق و سلیمان سان می بیند ۹٩-۱۰۱‏ داستان 
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سلیمان در بیان علی (ع) ۱۰۲ داستان تخت و لاشه ۱۰۳ سخنان ناشایست درباره سلیمان (ع) ۱۰۴ نقدی از داستانهای گذشته و 
دنباله تفسیر آیات فوق ۱۰۵-۱۰۹ آیات ۴۴- ۴۱ و ترجمه و اعراب و شرح لغات آنها ۱۱۰ یادی از ایوب (ع) و دنباله تفسیر 
آیات فوق ۱۱۴- ۱۱۱ آیات ۴۵-۵۴ و ترجمه و قرائت آنها ۱۱۵-۱۱۶ تفسیر آیات فوق ۱۱۷-۱۲۰ آیات ۵۵-۶۱ و ترجمه و 
قرائت و شرح لغات آنها ۱۲۱-۱۲۲ تفسیر آیات فوق ۱۲۳-۱۲۵ آیات ۷۰- ۶۲ و ترجمه و قرائت آنها ۱۲۷- ۱۲۶ تفسیر آیات 
فوق ۱۲۸-۱۳۰ آیات ۷۰-۸۳ و ترجمه آنها ۱۳۱-۱۳۵ تفسیر آبات فوق ۱۳۳-۱۳۴ آیات ۸۴-۸۸ و ترجمه و قرائت آنها 
۵ تفسیر آیات فوق ۱۳۷- ۱۳۶ 


ب 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۱ ص: ۳۱۸ 


سوره زمر محل نزول و فضیلت سوره ۱۳۸ آیات ۵- ۱ و ترجمه و شرح لغات و اعراب آنها ۱۴۰- ۱۳۹ تفسیر آیات فوق ۱۴۴- 
۱ آیات ۶-۱۰ و ترجمه و قرائت و شرح لغات آنها ۱۴۵-۱۴۷ تفسیر آیات فوق ۱۴۸-۱۵۴ آیات- ۲۰- ۱۱ و ترجمه آنها 
۶- ۱۵۵ شرح لغات و تفسیر آیات فوق ۱۶۲- ۱۵۷ آیات ۲۱-۲۴ و ترجمه و شرح لغات آنها ۱۶-۱۶۴ اعراب و تفسیر 
آیات فوق ۱۶4- ۱۶۵ نظم آیات فوق ۱۷۰ آیات ۳۱- ۲۵ و ترجمه آنها ۱۷۱ قرائت و اعراب و تفسیر آیات فوق ۱۷۲-۱۷۵ 


آبات ۳۴- ۳۲ و ترجمه و اعراب آنها ۱۷۶ تفسیر آیات فوق ۱۷۷-۱۷۸ آبات ۴۰- ۳۵ و ترجمه آنها ۱۷۹ قرافت 
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و تفسیر آیات فوق ۱۸۳- ۱/۸۰ آیات ۴۵ ۱ و ترجمه و فرائت و شرح لغات و تفسیر آنها ۹- ۱۸۴ آیات ۰- ۴۶ و ترجمه 
آنها ۱۹۰ سیر بات فون ۱۹۱-۹۵۴ بات ۵۵۵و ره آنها ۱۹۵ سر آبات فرق ۱۹۶ مرت کلی .و دنله تسیر 


آیات فوق ۱۹۹- ۱۹۷ آیات ۶۰- ۵۶ و ترجمه و قرائت و شرح لغات آنها ۲۰۱- ۲۰۰ ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 
۱ ص: ۳۱۹ 


تفسیر آیات فوق ۲۰۳- ۲۰۲ بحث ادبی و تفسیر دنباله آیات فوق ۲۰۴ تکذیب امام (ع) ۲۰۵ آیات ۶۱-۶۶ و ترجمه آنها ۲۰۶ 
قرائت و تفسیر آیات فوق ۲۰۷-۲۰۹ آیات ۶۷-۷۰ و ترجمه و اعراب آنها ۲۱۰ تفسیر آیات فوق و زمین در قبضه خداست 
۱ آسمانها پیچیده دست قدرت اوست ۲۱۲ صور دمیده می شود ۲۱۳ دنباله تفسیر آیات فوق ۲۱۴-۲۱۶ آیات ۷۵- ۷۱ ۲۱۷ 
ترجمه و قرائت و شرح لغات آیات فوق ۲۱۸ تفسیر آیات فوق ۲۲۳- ۲۱۹ سوره مومن مکان نزول و فضیلت سوره و عدد 
آیات ۲۲۵- ۲۲۴ آیات ۱-۵ و ترجمه آنها ۲۲۶ قرائت و شرح لغات و اعراب و تفسیر آیات فوق ۲۳۱- ۲۲۷ آیات ۶-۱۰ و 
ترجمه آنها ۲۳۲ قرائت و تفسیر آبات فوق ۲۳۷- ۲۳۶ آیات ۱۷- ۱۱و ترجمه و قرائت و تفسیر آنها ۲۳۸ دوباره م رگ و 
زندگی ۲۳۹-۲۴۰ دنباله تفسیر آیات فوق ۲۴۲- ۲۴۱ معنی روح و دنباله تفسیر آیات فوق ۲۴۵- ۲۴۳ آیات ۱۸-۲۰ و ترجمه 


و قرائت آنها ۲۴۶ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱ ص: ۳۳۰ 


اعراب و 
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تفسیر آیات فوق ۲۴۷-۲۴۹ آیات ۲۵- ۲۱ و ترجمه آنها ۲۵۰ قرائت و تفسیر آیات فوق ۲۵۱ فرازی از داستان موسی (ع) 
۳- ۲۵۲ آیات ۳۰- ۲۶ ۲۵۴ ترجمه و قرائت آیات فوق ۲۵۵ فرازی از داستان موسی و دنباله تفسیر آیات فوق ۲۵۶ حدیث 
تقیه ۲۵۷ مومن آل فرعون ۲۵۸-۲۶۱ آیات ۳۱-۳۵ و ترجمه و قرائت و شرح لغات آنها ۲۶۳- ۲۶۲ تفسیر آیات فوق ۲۶۶- 
۴ آیات ۴۰- ۳۶ و ترجمه و قرائت و شرح لغات آنها ۲۶۷ تفسیر آیات فوق ۲۶۸-۲۷۱ آیات ۴۶- ۴۱ و ترجمه آنها ۲۷۲ 
تفسیر آیات فوق ۲۷۵- ۲۷۳ چند حدیث و دنباله تفسیر آیات فوق ۲۷۷- ۲۷۶ آیات ۵۰- ۴۷ و ترجمه آنها ۲۷۸ شرح لغات و 
تفسیر آیات فوق ۲۷۹-۲۸۱ آیات ۵۵- ۵۱ و ترجمه و قرائت آنها ۲۸۲ اعراب و تفسیر آیات فوق ۲۸۶- ۲۸۳ آیات ۶۰- ۵۶ و 
ترجمه آنها ۲۸۷ قرائت و شأن نزول و تفسیر آیات فوق ۲۸۸-۲۹۱ آیات ۶۱-۶۵ و ترجمه آنها ۲۹۲ تفسیر آیات فوق ۲۹۵- 
۳۹۳ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۱ ص: ۳۳۱ 
آبات ۷۵- ۷۱ ترجمه و قرائت آنها 


آیات ۷۰- ۶۶ و ترجمه آنها ۲۹۶ تفسیر آیات فوق ۳۰۰- ۲۹۷ آیات ۷۵- ۷۱ و ترجمه و قرائت آنها ۳۰۱ شرح لغات و اعراب 
و کقیسیر آ یات فری ۳۰۲۰۳۲۴ آبات: ۷۶-۸۳ و ترسمه آنپا ۳۰۵ تسیر آبات فرق ۲۳۶۰۳۰۷ شماوه اسر ان و فشالهة قسیر 


آبات فوق ۳۰۸-۳۰۹ آیات ۸۵- ۸۱و ترجمه آنها ۳۱۰ تفسیر آبات فوق ۳۱۴- ۳۱۱ بایان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


درباره مر کز 
هل یشتوی الذین عون والذین لا یَعلمُون 
آیا کسانی که می‌دانند و کسانی که تمی‌دانند بکسانند ؟ 


سوره زمر/ ٩‏ 


مقد‌مه: 
موسسه تحقبقات رایانه ای قائمیه اصفهان از سال ۱۳۸۵ ه .ش تحت اشراف حضرت آیت ال حاج سید حسن فقیه امامی 
(قدس سره الشریف» با فعالیت خالصانه و شبانه روزی گروهی از نخبگان و فرهیختگان حوزه و دانشگاه فعالیت خود را در 


زمینه های مذهی: فرهنگی و غلمی اغاز نموده است. 


مرامنامه: 

موسسه تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان در راستای تسهیل و تسریع دسترسی محققین به آثار و ابزار تحقیقاتی در حوزه علوم 
اسلامی؛ و با توجه به تعدد و پراکند گی مراکز فعال در این عرصه و منابع متعدد و صعب الوصول و با نگاهی صرفا علمی و به 
دور از تعصبات و جریانات اجتماعی» سیاسی» قومی و فردی بر مبنای اجرای طرحی در قالب « مدیریت آثار تولید شده و 
انقشاز بافه از ری سای شراک شمه فلاش مس کات کا مجبرغه ای .خن و سرشار از کب و شلات #ورهشی براق 
متخصصین, و مطالب و مباحثی راهگشا برای فرهیختگان و عموم طبقات مردمی به زبان های مختلف و با فرمت های 


گونا گون تولید و در فضای مجازی به صورت رایگان در اختیار علاقمندان قرار دهد. 


اهداف: 

ا.بسط فرهنگ و معارف ناب ثقلین (کتاب الّه و اهل البیت علیهم السلام) 

۲.تقویت انگیزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسی دقیق تر مسائل دینی 

۳.جایگزین کردن محتوای سودمند به جای مطالب بی محتوا در تلفن های همراه » تبلت هاء رایانه ها و ... 
۴سرویس دهی به محققین طلاب و دانشجو 

۵ گسترش فرهنگ عمومی مطالعه 


۶زمینه سازی جهت تشویق انتشارات و مولفین برای دیجیتالی نمودن آثار خود. 


سباست ها: 
۱.عمل بر مبنای مجوز های قانونی 
۲.ارتباط با مراکز هم سو 


۳.پرهیز از موازی کاری 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


۴.صرفا ارائه محتوای علمی 
۵.ذکر منابع نشر 


بدیهی است مسئولیت تمامی آثار به عهده ی نویسنده ی آن می باشد . 


فعالیت های موسسه : 

۱.چاپ و نشر کتاب» جزوه و ماهنامه 

۲.بر گزاری مسابقات کتابخوانی 
۳.تولید نمایشگاه های مجازی: سه بعدی پانوراما در اما کن مذهبی گردشگری و... 

۴.تولید انیمیشن» بازی های رایانه ای و ... 

۵یجاد سایت اینترنتی قائمیه به آدرس: 9]36۳۳/۷/۱.0۲۳. ۷۷۷۷۲۷۷ 

۶تولید محصولات نمایشی» سخنرانی و... 

۷راه اندازی و پشتیبانی علمی سامانه پاسخ گویی به سوالات شرعی اخلاقی و اعتقادی 
۸طراحی سیستم های حسابداری, رسانه سازء موبایل ساز» سامانه خود کار و دستی بلوتوث. وب کیوسک. 5/5 و... 
4ب رگزاری دوره های آموزشی ویژه عموم (مجازی) 

۰بر گزاری دوره های تربیت مربی (مجازی) 

۱ تولید هزاران نرم افزار تحقیقاتی قابل اجرا در انواع رایانه» تبلت» تلفن همراه و... در ۸ فرمت جهانی: 
9۳۱/۰ 

(۹ ۲ 

2۳۱۱۳ 

و9 

۲۱۱۳۵ 

۳۱۱۱۶ 

9:۳ 

)2۳۳۸ 

و ۴ عدد مارکت با نام بازار کتاب قائمیه نسخه : 

۱۱۱9010 

19.۲ 

۱۷۷ ۲۱۱۱۵۱۷/9 ۳ 

۱/۴ 

به سه زبان فارسی ‏ عربی و انگلیسی و قرار دادن بر روی وب سایت موسسه به صورت رایگان . 
درپایان : 


از مرا کز و نهادهایی همچون دفاتر مراجع معظم تقلید و همچنین سازمان هاء نهادها انتشارات. موسسات. مولفین و همه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ 


بزرگوارانی که مارا در دستیابی به این هدف یاری نموده و یا دیتا های خود را در اختیار ما قرار دادند تقدیر و تشکر می 


آدرس دفتر مررکزی: 


اصفهان -خیابان عبدالرزاق - بازارچه حاج محمد جعفر آباده ای - کوچه شهید محمد حسن توکلی -پلاک ۱۲۹/۲۴- طبقه 
اول 

وب سایت: 0۳۱۵00۷۲ ۷۷۷۷۷۷ 

ایمیل: ۲]۱]0)۵9۱000۱6[۲ 

تلفن دفتر مرکزی: ۰۱۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

دفتر تهران: ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

باز رگانی و فروش: ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹ 


امور کاربران: ۹ +« 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ 


۱ 


۱ 


۱ 
۱ 
۱ 
۳ 
۱ 
۱ 
۳ 


مراجعه و پرای سفارش با ما نماس بگیرید. 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


پ رای فاشتن کتابخانه های‌تخصصی ‏ 
| دیگر به سابت این مر گز بد نشانی ‏ 
تل ات تللیت ی رفظ 


ا- اهاز ۱۷۷۷/۷ 
۶۱۱.53 ۷۸۷۱۸۷۱۸۷۰۱۵۱۱۱۷ 


۱۵۱۵۸ آی ۷۷۱۱۳۵۱ 


۳۹ و ای 9۹۱۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


